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М.О. Бобохоҷаева1, А. Ахмедов2

ПАЙ ДАР ПАЙИИ ХИЗМАТРАСОНӢ ВА САТҲИ БЕМОРШАВИИ 
АВВАЛИЯИ ҶАВОНОН ДАР ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН

1 МД «Пажуҳишгоҳи илмӣ-таҳқиқотии акушерӣ, гинекологӣ ва перинатологии 
Тоҷикистон»

2 МТҒ «Донишкадаи тиббӣ-иҷтимоии Тоҷикистон»

Бобохоҷаева Масуда Облоқуловна – н.и.т. корманди илмии МД «Пажуҳишгоҳи илмӣ-
таҳқиқотии акушерӣ, гинекологӣ ва перинатологии Тоҷикистон». E-mail: masuda10@mail.
ru; тел: 501 80 80 66.
________________________________________________________________________________

Мақсади омӯзиш. Таҳлили омӯзиши пай дар пайии хизматрасонӣ дар муассисаҳои кӯмаки аввалияи 
тиббӣ-санитарӣ ва сатҳи беморшавии аввалияи ҷавонон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон.

Мавод ва усулҳои омӯзиш. Маълумоти Маркази ҷумҳуриявии омори тиббӣ ва иттилоотӣ Вазо-
рати тандурустӣ ва ҳифзи иҷтимоии аҳолии Ҷумҳурии Тоҷикистон, ҳисоботи Марказҳои ҷумҳуриявӣ, 
вилоятӣ ва ноҳиявии солимии репродуктивӣ, Маркази ҷумҳуриявии пешгирӣ ва мубориза бо ВНМО, 
ҳисоботи шуъбаҳои машваратии тиббии ҷавонон, маълумоти сабти корти инфиродии беморони ба 
дармонгоҳ муроҷиат карда (шакли 025/к - корти инфиродии беморзани аз контрасептивҳо истифода 
карда, шакли 112/у - корти сабти инфиродии бемор), инчунин руйхати саволномаи аз ҷониби муал-
лифон таҳия гардида.

Теъдоди беморшавии аввалия ба ҳар 1000 нафар аҳолӣ ҳисоб карда шуда аст: (шумораи бемор-
шавии аввалия = шумораи муроҷиати аввалия оид ба беморшавии дар соли равон ташхис гардида | 
шумораи миёнаи солонаи аҳолӣ: 1000).

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо. Натиҷаҳои таҳлили омӯзиши гузаронидашуда нишон дод, ки 
сатҳи миёнаи беморшавии умумии аввалия дар солҳои 2018-2019 дар байни ҷавонони синну соли 15-30 
солаи Ҷумҳурии Тоҷикистон 638‰ (дар байни ҷавонписарон 778,2‰ ва ҷавондухтарон 4392,5‰)-ро 
ташкил додааст.

Хулоса. Системаи танзимгардидаи равонасозии дардмандон пай дар пайии хизматрасонии за-
рурии пешгироӣ, ташхисию табобатиро ба ҷавонон таъмин намуда, ба ин васила дастрасӣ, дастури 
далелнок ва самаранокии иқтисодии онҳоро баланд мебардорад.

Калимаҳои калидӣ: системаи пай дар пайии муроҷиат, ҷавонон, беморшавии аввалия, шуъбаҳои 
тиббӣ-машваратии ҷавонон.

M.O. Bobokhojaeva1, A. Ahmedov2

CONTINUITY OF SERVICE PROVISION AND PRIMARY INCIDENCE RATE OF YOUTH IN THE 
REPUBLIC OF TAJIKISTAN

1 State Institution “Research Institute of Obstetrics, Gynecology and Perinatology of the Republic of 
Tajikistan»

2 NEI “Medical - Social Institute of Tajikistan”.

Aim. To study the continuity of the provision of services in PHC facilities and the level of primary 
morbidity among young people in the Republic of Tajikistan.

Material and methods. Analyzed the data of the Republican Center for Medical Statistics and Information 
of the Ministry of Health and Social Development; reports of the Republican, regional and district centers 
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Муҳимият. Дар байни шаклҳои гуногуни 
беморҳои аз рӯи муроҷиати аҳолӣ барои ги-
рифтани кӯмаки тиббӣ муроҷиат намуда, бе-
моришавии аввалияи ин ва ё он гурӯҳи синну 
соли муайяни аҳолӣ дар бораи сатҳи сифати 
солимии аҳолӣ маълумот дода, барои таҳияи 
барномаҳои мақсадноки солимии онҳо мусо-
идат мекунанд [1, 3].

Ҳолат ва рушди ҷомеа аз бисёр ҷиҳат аз 
сатҳи саломатии ҷавонон вобаста буда ба са-
ломатии миллат таъсири назаррас расонида, 
неруи фарҳангӣ, зеҳнӣ, истеҳсолӣ ва репро-
дуктивии онро муайян мекунанд [5, 7].

Баррасии Барномаи миллии рушди тибби 
оилавӣ дар Тоҷикистон барои солҳои 2011-
2015, ки аз ҷониби коршиносони қисмати Ав-
рупоии Ташкилоти Умумиҷаҳонии Тандурустӣ 
гузаронида шудааст, нишон дод, ки дар натиҷаи 
муносибати ҳамаҷониба ва ҳамгирошуда ба 
тавонмандсозии аҳолӣ тавассути иттилооти 
тиббӣ, дар сатҳи хизматрасонии муассисаҳои 
КАТС якбора зиёд шуд [8]. Баланд шудани 
сатҳи муомилот дар минтақаҳои кишвар дар 
нишондиҳандаҳои беморшавии аввалия, мах-
сусан дар байни ҷавонон зоҳир гардид.

Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон дар марҳилаи 
имрӯза татбиқи ҳамаҷонибаи барномаҳои 
ҷавонон оид ба тамоюли иҷтимоии онҳо, даст-
гирии саломатӣ ва некӯаҳволии насли наврас 
таъмин карда мешавад, вале масъалаи монито-
ринги дастрасии ҷавонони дорои рафтори бе-
хатар ва хатарнок ба кӯмаки тиббию иҷтимоӣ 
нодида гирифта мешавад [2, 6, 7].

Ҷудо намудани самтҳои афзалиятнок 
ва маблағгузории мақсаднок дар марҳилаи 
кунунӣ тағйироти мусбӣ дар вазъи тиббию де-
мографиро таъмин намуд, вале ҳоло ҳам сатҳи 
баланди фавт ва динамикаи манфии вазъи са-
ломатии насли наврас боқӣ мондааст, ки ин за-
рурати қабули қарорҳои дахлдори ташкилиро 
дар асоси баҳодиҳии ҳамаҷонибаи саломатии 
кӯдакон ва наврасон тақозо менамояд.

Мақсади омӯзиш. Таҳлили омӯзиши 
хизматрасонии пай дар пай дар муассисаҳои 
кӯмаки аввалияи тиббӣ-санитарӣ ва сатҳи бе-
моршавии аввалияи ҷавонон дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон.

Мавод ва усулҳои омӯзиш. Омӯзишҳо 
дар заминаи кафедраи акушерӣ ва гинеколо-
гии Муассисаи давлатии таълимии «Дониш-
кадаи таҳсилоти баъдидипломии кормандони 
соҳаи тандурустии Ҷумҳурии Тоҷикистон» 
барои давраи солҳои 2013 – 2019 фаро ги-
рифта шудааст. Маводҳои омӯзиши дар асоси 
маълумотҳои: Маркази ҷумҳуриявии омори 
тиббӣ ва иттилооти Вазорати тандурустӣ 
ва ҳифзи иҷтимоии аҳолии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон; маълумотномаҳои ҷамъбастии 
ҳисоботи солонаи Марказҳои солимии репро-
дуктивии ҷумҳуриявӣ, вилоятӣ ва ноҳиявӣ; 
Маркази ҷумҳуриявии пешгирӣ ва мубори-
за бо ВНМО; Маркази ҷумҳуриявии ҳифзи 
аҳолӣ аз бемории сил; ҳисоботи шӯъбаҳои 
машваратии тиббии ҷавонон, маълумоти сабти 
корти инфиродии беморзанони ба дармонгоҳ 
муроҷиаткардаи аз маводҳои контрасептивӣ 
истифода намуда, шакли 025/к – корти инфи-

of reproductive health; Republican Center for the Prevention and Control of AIDS; reports of the Youth 
Medical Advisory Department; data from outpatient records (form 025 / k - an individual card of a patient 
using contraceptives; form 112 / y - an individual patient record), as well as an analysis of the questionnaires 
developed by us.

The rate of primary morbidity was calculated per 1000 people of the population: Level of primary 
morbidity = Number of first visits for diseases newly diagnosed this year / Average annual population * 1000.

Results. Average level of general primary morbidity in 2018-2019 amounted to 638%o among the youth 
of the Republic of Tajikistan aged 15 to 30 years, while this indicator among boys was 778.2%o and among 
girls - 4392.5%o.

Conclusions. A well-functioning system of referrals ensures the continuity of the provision of the 
necessary preventive and treatment-diagnostic services to young people, thereby increasing their availability, 
evidence-based prescriptions and providing an economic effect.

Keywords: referral system, youth, primary morbidity, Youth medical advisory departments.
________________________________________________________________________________
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родии беморзан ва шакли 112/у - корти сабти 
инфиродии бемор, инчунин рӯйхати саволно-
маи аз ҷониби муаллифон таҳия шуда.

Объекти тадқиқот ҷавонони аз 15 то 30 
сола, ки солҳои 2018 - 2019 ба шуъбаҳои 
машваратии тиббии ҷавонон муроҷиаткарда 
мебошанд.

Мавзӯи тадқиқот иборат аст аз: сатҳ ва 
сохтори беморшавии соматикӣ, беморшавии 
узвҳои системаи репродуктивӣ ва паҳншавии 
сироятҳои бо роҳи алоқаи ҷинсӣ гузаранда.

Бо мақсади баҳодиҳии вазъи салома-
тии репродуктивӣ тибқи методҳои муоинаи 
умумии клиникӣ, гинекологӣ, лабораторӣ, 
ултрасадоӣ ва инструменталӣ гузаронида шуд.

Коркарди омории натиҷаҳои бадастомада 
бо истифода аз асбобҳои стандартии таҳлили 
ба маҷмӯи ExcelStatistika 5.0 дохилшуда, аз 
ҷумла усулҳои классикии омори тавсифӣ 
(қиматҳои миёнаи нишондиҳандаҳо (M) ва 
хатои стандартии аҳамияти миёна (m) ҳисоб 
карда шуданд. мукоисаи характеристикахои 
статистикии ба даст овардашуда бо хамдигар 
аз руи меъёри Студент гузаронида шудааст.

Натиҷаҳои омӯзиш ва муҳокимаи 
онҳо. Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон шумораи 
ҷавонон (гурӯҳҳои синну соли аз 15 то 30-
сола) 2552 ҳазор нафарро ташкил медиҳад, ки 
он қариб 30,0 фоизи шумораи умумии аҳолии 
ҷумҳуриро ташкил медиҳад, ки 1255 ҳазор 
нафари онҳо духтарон ва 1297 нафари дига-
рашонро писарон ташкил медиҳанд [4].

Дар маҷмӯъ дар тӯли ду сол (2018-2019) 
дар тамоми минтақаҳои Тоҷикистон 58103 на-
фар ба шуъбаҳои машваратии тиббии ҷавонон 
муроҷиат кардаанд, ки 18070 нафари онҳо 
(31,1%) писарон ва 40033 нафари дигарашон 
(68,9%) духтарон мебошанд.

Гирандагони асосии хизматрасониҳо дар 
бахши солимии репродуктивӣ ва алоқаи ҷинсӣ 
инҳо мебошанд:

– чавонони муташаккил - дониш ҷӯёни 
мактабхои олӣ, коллеҷҳо, мактаббачагон — 
80,5 фоиз;

– кормандони хизмати шаҳвонӣ (КХШ) 
- 6,6%;

– муҳоҷирони меҳнатӣ - 12,2%;

– истеъмолкунандагони маводи мухадди-
ри тазриқӣ - 0,63%

– мардоне, ки бо мардон алоқаи ҷинсӣ 
доранд - 0,07%.

Таркиби синну соли пурсидашудагон: 
қисми асосиро ашхоси 25-30 сола (68,6%), 
гурӯҳи синну соли 20-24 сола 28,0 фоиз ва 
одамони 15-19 сола 3,4 фоизро ташкил до-
даанд.

Вазъи иҷтимоии пурсидашудагоне, ки 
бо хизматрасониҳо фаро гирифта шудаанд: 
аксарияти мутлақи онҳо ҷавонони муташак-
кил (донишҷӯёни мактабҳои олӣ, коллеҷҳо, 
мактаббачагон) - 54,4%, коргарон – 17,3%, 
хизматчиён – 13,0%, бекорон – 8,1% ва занони 
хонашин – 7,2% онҳоро ташкил медиҳанд.

Аз пурсидашудагоне, ки муроҷиат карда-
анд, 42,0% маълумоти миёна, 31,3% маълумо-
ти олии нопурра, 20,6% маълумоти ибтидоӣ 
дошта, 6,1% онҳо тамоман маълумот надо-
ранд.

Вазъи никоҳ: қисми зиёди пурсидашу-
дагон (60,4%) муҷаррад буда, 25,9% дигара-
шон расман издивоҷ ва 13,7% дар издивоҷи 
ғайрирасмӣ буданд.

Аз ҷавононе, ки ба шуъбаҳои машваратии 
тиббии ҷавонон муроҷиат кардаанд, дар 55,1 
фоизи ҳолат дар байни писарон ва 44,9 фоизи 
ҳолат дар байни духтарон, яъне дар ҳар як 
дуйум муроҷиаткунанда ин ва ё он патологияи 
соматикӣ доштанд; дар 71,4 фоизи писарба-
чагон ва 28,6 фоизи духтарон бо ду ва зиёда 
аз он ба беморихо гирифтор шудаанд, ки ин 
ҳолат, албатта ба сифати хаёти чавонон таъ-
сири манфӣ расонида, барои дар оянда татбик 
намудани вазифаи репродуктивии онҳо зами-
наи номусоид ба вучуд меоварад.

Панҷ бемориҳои маъмултарини дар байни 
ҷавонон паҳнгашта бемориҳои системаи тано-
сул (35,3%), бемориҳои системаи эндокринӣ 
(24,1%), камхунӣ (17,6%), гельминтӣ (14,4%) 
ва бемориҳои системаи ҳозима (10,2%) ме-
бошанд.

Аз 40033 нафар духтароне, ки ба 
марказҳои машваратии тиббии ҷавонон му-
рочиат кардаанд, дар 13790 нафарашон ё 34,4 
фоизи мурочиаткунандагон бемориҳои гуногу-
ни узвхои системаи репродуктивй ошкор карда 
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шудаанд. Дар байни 17570 нафар чавононе, 
ки дар хамин давра мурочиат кардаанд, дар 
911 нафар ё худ 5,18 фоиз беморихои узвхои 
репродуктиви ошкор карда шудаанд. Тафо-
вут дар ошкор кардани бемориҳои узвҳои 
репродуктивӣ дар байни писарону духтарон, 
ба андешаи мо, аз як тараф ба стигматизатси-
яи писарон алоқаманд бошад, пас аз тарафи 
дигар, дар ҳолати пайдо гардидани мушкили 
узвҳои таносулӣ, ҷавонон ба Маркази уро-
логия, Маркази бемориҳои пӯст ва зӯҳравӣ 
ва ё ба клиникаҳои хусусӣ, бе нишон додани 
суроға ва ном муроҷиат мекунанд, иборат ме-
бошад. Ин ҳолат аз мавҷудияти монеаҳо дар 
роҳи дастрасии ҷавонон ба марказҳои маш-
варатии тиббии ҷавонон ва зарурати назорати 
дастрасии онҳо ба хадамоти тиббию иҷтимоӣ 
шаҳодат медиҳад.

Бояд гуфт, ки ба сохтори бемориҳои 
таҳлилгардида бемориҳое, ки ба аломатҳои 
мушоҳидашуда асос ёфтаанд, низ дохил кар-
да шудаанд, ки аник кардани онҳо ташхиси 
минбаъдаро тақозо мекунад.

Дар байни ҷавононе, ки ба мар казҳои 
машваратии тиббии ҷавонон муроҷиат кар-
даанд, бештар бемориҳои илтиҳобии узвҳои 
таносул (53,6%), варамҳои тестикулярӣ 
(2,85%), алоимҳои – ихроҷ аз роҳҳои пешоб-
гузар (34,5%), дард дар қисмати поёнии ши-
кам (19,3%) ва захми узвҳои таносул (0,88%) 
мушоҳида карда мешаванд. Дар 12,2 фоизи 
ходисахои ба марказҳои машваратии тиббии 
ҷавонон мурочиаткардаи писарбачахо мачмуи 
ду ва зиёда аз он аломатхои беморихои узвхои 
репродуктивй ошкор карда шудаанд.

Дар байни духтароне, ки ба ин марказҳо 
муроҷиат кардаанд, бемориҳои илтиҳобии 
узвҳои коси хурд (25,6%), ихтилоли давраи 
ҳайз (17,5%), варамҳои хушсифати тухмдонҳо 
(5,8%) мушоҳида карда шуд. Дар сохтори бе-
морихои тахлилшуда алоимҳои бемориҳои ба 
воситаи алоқаи ҷинсӣ гузарандаро низ дар 
бар мегирад, ки тавзехи ташхиси минбаъдаи 
онҳоро талаб мекунад. Дар байни онҳо дар 
ҳар як духтари панҷум ихроҷ аз маҳбал, дар 
22,1% ҳолат – дард дар қисмати поёни шикам, 
дар 11,8% духтарон ихроҷ аз шошараҳа ва 
6,43% захми узвҳои таносул мушоҳида карда 

мешавад. Дар 11,2% ҳолатҳое, ки духтаро-
ни ба марказҳо муроҷиат карда, маҷмӯи ду 
ва зиёда аз он аломатҳои бемориҳои узвҳои 
репродуктивӣ ошкор карда шудааст.

Аз 1698 нафар ҷавонони гирифтори 
намудҳои гуногуни бемориҳои ба воси-
таи алоқаи ҷинсӣ гузаранда - 92,0% духта-
рон ва танҳо 7,95% писарон буданд, ки ин 
шаҳодати онро медиҳад, ки духтарони ҷавон 
ба бемориҳои ба воситаи алоқаи ҷинсӣ гу-
заранда бештар осебпазиранд, зеро онҳо 
нисбат ба калонсолон аз ҷиҳати биологӣ ба 
бемориҳои тавассути алоқаи ҷинси гузаранда 
осебпазиранд, зеро системаи репродуктивии 
онҳо ташаккул наёфта ва аз сироятҳо камтар 
муҳофизатшаванда мебошад.

Дар байни духтарон бештар сирояти ба 
воситаи алоқаи ҷинси гузаранда мушоҳида 
карда мешавад, аз ҷумла: сирояти хламидиалӣ 
(16,1%), сирояти ситомегаловирусӣ (11,9%), 
сирояти вируси герпеси оддӣ (12,9%), канди-
доз (5,05%) сифилис (4,35%), сирояти ВНМО 
(7,4%). Таносуби микоплазмоз, уреаплазмоз, 
токсоплазмоз ва гарднереллёз дар сохтори 
бемориҳои ба воситаи алоқаи ҷинси гузаран-
да тахминан як хел буда, мутаносибан 0,23%, 
0,32%, 0,27% ва 0,72%-ро ташкил медиҳад. 
Дар байни ҷавонон бештар гонорея (45,2%), 
трихомониаз (14,8%), сифилис (10,4%), хлами-
диоз (8,89%), сирояти ВНМО (7,41%) ошкор 
шудааст. Таносуби сирояти ситомегаловирус 
ва сирояти вируси герпеси оддӣ дар сохтори 
бемориҳои ба воситаи алоқаи ҷинси гузаранда 
дар чавонон як хел буда, мутаносибан 5,19% 
ва 5,19% якчоя шудани ин се намуди бемо-
рихоро дар як шахс ба назар гирем, пас ба 
чунин хулоса омадан мумкин аст, ки дар хар 
як шахси чорум (духтарон ва писарон) ин ва 
ё он бемориҳои ба воситаи алоқаи ҷинси гу-
заранда мушохида карда мешавад.

Агар маълумоти бадастомадаро имтидод 
карда, коэффитсиенти бемориро тавассути 
мурочиат ба Марказҳои машваратии тиббии 
ҷавонон ҳисоб кунем, он гоҳ сатҳи умумии 
беморшавии аввалия 638‰ ташкил медиҳад, 
ҳол он, ки ин нишондод дар байни писарон 
778,2‰ ва дар байни духтарон 4392,5‰ таш-
кил додааст. Мувофиқи натиҷаҳои ба дасто-
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мадаи як қатор тадқиқотҳои гузаронидашуда 
сатҳи беморшавӣ тибқи муроҷиати онҳо ба 
марказҳои мазкур дар байни ҷавонон, аз ҷумла 
957,7‰ дар байни писарон ва 1319,2‰ дар 
байни духтаронро ташкил додааст. Бояд гуфт, 
ки ин маълумотхо бо маълумотҳо ба дасто-
вардаи мо комилан мукоиса карда намеша-
ванд, зеро шароити иклимию географӣ, вазъи 
ичтимоӣ ва сифати зиндагонии онҳо аз хам ба 
қулли фарқкунанда мебошад [3, 5].

Маълумоти ба дастовардаи мо аз 
мавҷудияти мушкилоти ҷиддии тиббӣ ва 
иҷтимоӣ, ки ба сифати ҳаёт таъсир мера-
сонанд, шаҳодат медиҳанд. Ҳамин тавр, 
ҷавонони имрӯза ба далели мавҷудияти муш-
килоти ҷиддии тиббию иҷтимоӣ ба як гурӯҳи 
осебпазир табдил ёфта, ба расонидани хиз-
матрасонии босифати тиббию иҷтимоӣ ниёз 
доранд.

Аз ҳамин лиҳоз ба мо зарур аст, ки хиз-
матрасонии Марказҳои машваратӣ - тиб-
бии ҷавононро бо Марказҳои тибби оилавӣ, 
Марказҳои бемориҳои ба воситаи алоқаи 
ҷинси гузаранда, Марказҳои пешгирӣ ва 
мубориза бар зидди бемории сил, Марка-
зи мубориза бо ВНМО ва дигар ғамхориву 
хизматрасониҳоро дар сатҳи муассисаҳои 
кӯмаки аввалияи тиббию-санитарӣ муттаҳид 
созанд.

Агар ба назар гирем, ки то 90% беморон 
ба табибони дар сатҳи муассисаҳои кӯмаки 
аввалияи тиббию-санитарӣ фаъолиятдошта 
муроҷиат мекунанд, ва дар он ҷо ташхис ва 
табобат кардани онҳо мумкин аст ва танҳо 
10% беморони воқеан ба муоина ва табобати 
иловагӣ дар клиникаҳои махсусгардонидашуда 
ниёз доранд, фиристода мешаванд. Вобаста ба 
ин Марказҳои машваратии тиббии ҷавонон 
муассисаест, ки барои он бояд алгоритмҳои 
амал дар худи ин гуна муассисаҳо таҳия 
карда шаванд то, ки дар ҳолатҳои зарурӣ 
тибқи системаи муқарраршудаи муроҷиат ба 
муассисаҳои махсусгардонидашуда онҳоро ба 
он ҷойҳо интиқол дода тавонад.

Бо назардошти далели дигар, ки дар 
деҳот, чун қоида, нарасидани мутахассисон 
мушоҳида карда мешавад, пас консепсияи 
таъсиси марказҳои васеъи худро на дар сатҳи 

марказҳои тиббии деҳот, балки дар сатҳи 
ноҳияҳо таҳия кардан лозим аст. Сабабҳои 
муайяне мавҷуданд, ки чаро бемор набояд 
барои гирифтани ёрии тиббӣ ба марказҳои 
сатҳи баландтар муроҷиат накунад. Аввалан 
ин, ки ин ҳолат хам барои давлат ва хам барои 
худи бемор гаронтар меафтад. Дар ниҳоят, 
гирифтани чунин кӯмак хароҷоти бештари 
интиқол, пардохти худи хидматҳоро дар на-
зар дорад, ки гаронтар хоҳад буд. Дуввумаш 
он, ки онҳо одат кардаанд, ки нафарони хеле 
бемор бударо дар сатҳи баланд табобат ку-
нанд ва мумкин аст, ҳолатҳое ба миён ояд, 
ки ба бемор муоинаҳои нодаркор, ташхис ва 
таҳлилҳои беҳударо таъин намоянд.

Маҳорат ва салоҳияти кормандони тиб-
бии чунин марказҳо, инчунин таҷҳизоти он 
на ҳамеша барои муассисаҳои махсуси дорои 
профили махсусгардонидашуда мувофиқанд, 
ки дар натиҷа ин ҳолат пайдоиши самтҳои сер-
шумор ва парокандагии хидматҳоро ба вуҷуд 
меорад. Дар баробари ин, дар амал системаи 
муроҷиат ва ба дигар муассисаҳо фиристода-
ни онҳо ба таври оптималӣ сохта нашудааст, 
зеро аксар вақт беморон мустақилона ба мута-
хассисони муассисаҳои махсусгардонидашуда 
муроҷиат мекунанд ва онҳо, дар навбати худ, 
ҳатто дар ҳолати ба ин зарур набудан одатан 
беморонро ба ин гуна беморхона интиқол 
медиҳанд.

Вобаста ба гуфтаҳои боло навъбандии 
объективӣ кардани муроҷиаткунандагон барои 
таъмини расонидани хидматҳои зарурии им-
конпазир дар Марказҳои машваратии тиббии 
ҷавонон ба Марказҳои махсусгардонидашу-
да ва ҳам аз нигоҳи далел ва ҳам аз нигоҳи 
иқтисодӣ асоснок равона кардани онҳо асос-
нок карда шудаанд.

Ҳамин тариқ, имрӯз дар соҳаи тибби 
амалӣ системаи муроҷиати пеш аз таваллуд ба-
рои ҳомиладории ҳомиладориаш хавфнок си-
стемаи равонкунии занони ҳомиладор ва баъди 
таваллуд бо мушкилоти вазнини акушерӣ аз 
зинаи якум ва дуюм ба зинаи сеюм, системаи 
равонсозӣ ҷорӣ карда шуда барои ба муассиса-
хои соматикӣ, марказхои онкологӣ, бемориҳои 
пӯст ва зуҳравӣ ва урологӣ фиристодани ча-
вонон пешбинӣ карда шудааст.
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Хулоса.
1. Дараҷаи миёнаи беморшавии уму-

мии аввалия дар солҳои 2018-2019 дар бай-
ни ҷавонони аз 15 то 30-солаи Ҷумҳурии 
Тоҷикистон 638‰ (дар байни писарон 778,2‰ 
ва дар байни духтарон 4392,5 ‰)-ро ташкил 
дод.

2. Барои пайгирии динамикаи сатҳи бе-
моршавии аввалия ва арзёбии самаранокии 
таъсири тадбирҳои андешидашуда ба сифати 
саломатии ҷавонон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 
зарур аст, ки чунин таҳқиқотҳо дар солҳои 
минбаъда низ идома дода шуда, натиҷаҳои 
ба даст овардашуда ба онҳо муқоиса карда 
шаванд.

3. Системаи муътадили ҷо ба ҷой кунии 
пайвастани хизматрасонии зарурии профи-
лактики ва муоличавию ташхиси чавононро 
таъмин намуда, ба ин васила дастрасии онхо, 
мураттабсозии далелхо ва самараи иктисодии 
онҳоро афзун менамоянд.
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ХУЛОСА
М.О. Бобоходжаева, А. Ахмедов

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УСЛУГ 
И УРОВЕНЬ ПЕРВИЧНОЙ 
ЗАБОЛЕВАЕМОСТИ МОЛОДЁЖИ В 
РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН

Цель исследования. Изучить преемствен-
ность предоставления услуг в учреждениях 
ПМСП и уровень первичной заболеваемости 
молодёжи в Республике Таджикистан.

Материал и методы исследования. Про-
анализированы данные Республиканского цен-
тра медицинской статистики и информации 
МЗСЗНРТ; отчеты Республиканского, област-
ных и районных центров репродуктивного здо-
ровья; Республиканского центра профилакти-
ки и борьбы со СПИД; отчеты Молодежных 

медико-консультативных отделений; данные 
амбулаторных карт (форма 025/к – индивиду-
альная карта пациентки, использующей кон-
трацептивы; форма 112/у - индивидуальная 
карта пациента), а также проведен анализ раз-
работанных нами анкет.

Уровень первичной заболеваемости рас-
считывали на 1000 человек населения: Уровень 
первичной заболеваемости = Число первичных 
обращений по поводу заболеваний, впервые 
выявленных в этом году / Среднегодовая чис-
ленность населения *1000.

Результаты исследования и их обсуж-
дение. Показано, что усредненный уровень 
общей первичной заболеваемости в 2018-2019 
гг. составил 638%о среди молодежи Республи-
ки Таджикистан в возрасте от 15 до 30 лет, 
при этом данный показатель среди юношей 
составил 778,2%о и среди девушек - 4392,5%о.

Заключение. Отлаженная система пере-
направлений обеспечивает преемственность 
предоставления необходимых профилактиче-
ских и лечебно-диагностических услуг моло-
дежи, тем самым повышая их доступность, 
доказательную обоснованность назначений и 
обеспечивая экономический эффект.

Ключевые слова: система перенаправ-
лений, молодежь, первичная заболеваемость, 
Молодежные медико-консультативные отде-
ления.
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ЧАСТНЫЙ СЕКТОР ЗДРАВООХРАНЕНИЯ ГОРОДА КАБУЛА И 
ПЕРСПЕКТИВЫ ЕГО РАЗВИТИЯ

1 ГУ «Таджикский научно – исследовательский институт профилактической меди-
цины» МЗ и СЗН РТ

1 Частная лечебная больница им. Марьям г. Кабула Исламского Государства Афга-
нистан

2 НОУ «Медико-социальный институт Таджикистана»

Мир Око Хурами Валади Мухаммад Хурам – соискатель кафедры общественного 
здоровья и здравоохранения, медицинской статистики, истории медицины с курсом сестрин-
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ского дела НОУ «Медико-социальный институт Таджикистана» и отдела эпидемиологии 
неинфекционных заболеваний ГУ «Таджикский научно – исследовательский институт про-
филактической медицин» МЗ и СЗН РТ. Тел: 907-95-00-25
_________________________________________________________________________________

Цель исследования. Изучение состояния и перспективы развития частного сектора в системе 
здравоохранения г. Кабула и перспективы его развития.

Материал и методы исследования. Материал исследования основан на сводных данных го-
довых отчетов лечебно–профилактических учреждений г. Кабула, перешедшие на новые методы 
финансирования в период 2003-2021 гг.

Результаты. Потенциал частной системы здравоохранения г.Кабула в должной мере не 
востребован государством. Система здравоохранения г.Кабула характеризуется доминированием 
государственного сектора с наметившейся тенденцией к росту частной.

Заключение. Система здравоохранения г.Кабула многоукладная, состоит из государственного и 
частного секторов с преобладанием частного. Государственная политика в области здравоохранения 
направлена на расширение частного сектора, но под жестким государственным регулированием.

Главными препятствиями в развитии частного сектора здравоохранения г. Кабула являются: 
отсутствие безопасности, бедности населения, несовершенство нормативных документов, от-
сутствие надлежащей нормативно правовой базы.

Ключевые слова: государственная система здравоохранения, частная система здравоохране-
ния, нормативно правовая база, финансирование.

Mir Aqаkhorami S/f Mohammad Khoram1, Akhmadov A.2

PRIVATE HEALTH SECTOR KABUL AND PROSPECTS FOR ITS DEVELOPMENT
1 SI «Tajik research institute of preventive medicine», MHSP of the RT.
1 Private medical hospital named MariyaminKabul city of Islamic State of Afghanistan.
2 NOU “Medical - social institute of Tajikistan”

Mir Oko Khurami Valadi Muhammad Khuram - is an applicant for the Department of public health 
and healthcare, medical statistics, history of medicine with a nursing course at the NOU “Medical - social 
Institute of Tajikistan” and Department of epidemiology of noncommunicable diseases the SI «Tajik research 
institute of preventive medicine», MHSP of the RT. Tel: 907-95-00-25

Purpose of the study. Study of the state and prospects of development of the private sector in the 
Kabul city health management system.

Material and methods. The research material is based on consolidated data of annual reports of 
medical and preventive treatment facilities of the city of Kabul, the IGA, which switched to new methods 
of financing in the period 2003-2021.

Results. The potential of a private health care system in Kabul is not demanded by the state. The 
public health system in Kabul is characterized by the dominance of the public sector with an emerging 
upward trend in the private sector.

Conclusion. The health care system of Kabul, the is multi-structured, consists of the public and 
private sectors with a predominance of the private. Government health policy is aimed at expanding the 
private sector, but under tight government regulation. The main obstacles in the development of private 
sector of healthcare of Kabul city are: lack of security, poverty of the population, imperfect regulatory 
documents, lack of a proper regulatory legal base.

Key words: public health care system, private health care system, regulatory and legal framework, 
is financing.
_________________________________________________________________________________
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Актуальность. Частный сектор здраво-
охранения играет все более активную роль в 
развитии рыночной экономики г. Кабула. За 
период 2003-2018 гг. количество имеющихся 
коек лечебных учреждений частного сектора 
здравоохранения г. Кабула вырос в 320 раз 
(от 5 до 160 ед.).

Система здравоохранения г.Кабула харак-
теризуется доминированием государственного 
сектора с наметившейся тенденцией к быстро-
му росту частной [1, 4]. Потенциал частной 
системы здравоохранения до сих пор в долж-
ной мере, не востребован государством [4]. 
Нормативно правовая база несовершенна, 
этапность лечебно-диагностического процесса 
не соблюдается и осуществляется неэффектив-
но. Отсутствует единая официальная статисти-
ка здравоохранения. Отсутствие комплексного 
изучения проблем развития системы частного 
сектора здравоохранения в качестве одной из 
наиболее актуальных задач здравоохранения г. 
Кабула ИГА свидетельствуют об актуальности 
настоящего исследования и требуют изыскания 
новых научно-организационных подходов к 
изучению проблем и перспектив его развития.

Цель исследования: Изучение состоя-
ния здравоохранения и перспективы развития 
частного сектора в системе здравоохранения 
г. Кабула и перспективы его развития.

Материал и методы исследования. 
Представлен сравнительный анализ материа-
лов, посвященный изучению состояния него-
сударственного сектора в системе здравоохра-
нения и её роли в общей сети здравоохранения 
г. Кабула на современном этапе.

Результаты исследования и их обсужде-
ние. Проведенное нами исследование системы 
здравоохранения г. Кабула за период 2003-
2021 гг. показало, что до завоевания ИГА го-
сударственной независимости (19.08.1919) от 
британцев в стране и в частности в г. Кабуле 
не имелось ни одного частного лечебного уч-
реждения. Медицинская помощь населению г. 
Кабула оказывалась малочисленными государ-
ственными и амбулаторно-поликлиническими 
лечебными учреждениями и частно-практику-
ющими врачами. Остальное многомиллионное 
население г. Кабула (на 01.01.2020 г. население 

г. Кабула составляло 4 млн. 273 тыс. 156 чело-
век) лечилось у духовенства, многочисленных 
табибов, лекарях, знахарях и бабок-повитух, 
не имеющих специального медицинского обра-
зования [2]. Работу здравоохранения г. Кабула 
координирует управление здравоохранения г. 
Кабула, которое подчиняется Министерству 
здравоохранения ИГА. В ходе проведенных 
исследований установлено, что за годы обрете-
ния государственной независимости сеть госу-
дарственных лечебных учреждений имеющих 
койки в г. Кабуле постепенно расширялась и 
на 01.01.2019 год их количество составило 20. 
По данным медицинской статистики г. Кабула 
(на 01.01.2022) с 2003 по 2021 годы количе-
ство государственных лечебных учреждений 
имеющих койки увеличилось всего на 4 (25%), 
т.е. с 2006 года по настоящее время не раз-
вивалось. (Рис. 1).

Как видно из рис. 1 количество государ-
ственных лечебных учреждений, оказывающих 
стационарную помощь, по сравнению с 2003 
годом, увеличилось всего на 4, т.е. на 25%. 
Исследование показало, что начиная с 2007 
года по настоящее время, количество госу-
дарственных лечебных учреждений, имеющие 
койки в системе здравоохранения г. Кабула 
не увеличилось, держатся на одном уровне. 
В г. Кабуле функционируют более-менее со-
временные клиники. Количество коек в госу-
дарственных лечебных учреждениях системы 
здравоохранения г. Кабуле составляет 2400, 
что по сравнению с 2003 года увеличилось 
на 1500 коек (на 266,6%) (рис. 2).

Как видно из рис. 2 количество коек в 
государственных больницах системы здравоох-
ранения г. Кабула с 2007 года не увеличилось. 
По данным управления здравоохранения г. 
Кабула на 01.01.2021 год количество медицин-
ского (врачей и средний медицинский и адми-
нистративный) персонала с 2007 года также не 
увеличилось (915, 1495 и 415 соответственно). 
Следует отметить, что большое количество 
государственных больниц они небольшие и 
имеют от 100 до 200 коек (табл. 1).

Как видно из табл. 1 до 50% государ-
ственных больниц системы здравоохранения 
г. Кабула имеют от 100 до 200 коек. Система 
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Рис. 2. Количество коек в государственных больницах системы здравоохранения г. Кабула 
за период 2003-2021 годы

государственных амбулаторно-поликлиниче-
ских служб г. Кабула развита слабо. Абула-
торно-поликлиническая помощь оказывает 
амбулаториям и поликлиникам, входящих в 
состав больниц самостоятельных поликлиник 
и диспансеров. В г. Кабуле на 01.01.2021 год 
имеется 95 самостоятельных государственных 
амбулаторно-поликлинических учреждений с 
числом ежегодных посешений более 261252 
пациентов (рис. 3).

Как видно из рис. 3 амбулаторно-поликли-
нические учреждения малочисленные и начали 
развиваться только с 2004 года. В настоящие 
время в целом по стране и в частности в г. 
Кабуле не уделяется первостепенное значение 
амбулаторно-поликлиническим учреждениям, 
на которых должны начинать и заканчивать 
лечение до 80% обративщихся пациентов [3].

Только в 2004 году Конституцией ИГА 
было разрешено введение по стране рыночной 

Рис. 1. Количество государственных лечебных учреждений, имеющих койки в системе 
здравоохранения г. Кабула за период 2003-2021 годы.
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экономики и новый хозяйственный механизм, 
но экономические преобразования в государ-
ственной системе здравоохранения г. Кабула 
начались ещё до этого, т.е. с 1983 года [1].

Проведенное нами исследование показало, 
что в 1983 году Департментом планирования и 
координации частного сектора здравоохране-
ния и надзора Министерства здравоохранения 
ИГА была выдана 4-м лечебным учреждениям 
г. Кабула лицензия на право заниматься част-
ной медицинской практикой (частная клиника 
им. “Сиҳат” на 15 коек акушер-гинекологиче-
ского и на 5 коек хирургического профилей (в 
настоящее время не функционирует), частная 
клиника им. Абузар Балхи на 15 коек хирурги-
ческого и нейрохирургического и 5 коек аку-
шер-гинекологического профилей (в настоящее 
время не функционирует), частная клиника им. 
Абуали ибни Сино на 10 коек акушер-гинеко-

логического профиля (в настоящие время не 
функционарует) и частная клиника им. Нозуа-
но на 20 коек акушер-гинекологического про-
филя, т.е. из 4-х выданных лицензий на право 
заниматься частной медицинской практикой, 
в настоящее время три из них функциониру-
ют [1]. Также Департментом планирования и 
координации частного сектора здравоохране-
ния и надзора Министерства здравоохранения 
ИГА с 1992 по 1994 года в г. Кабуле выдана 
лицензия на частную медицинскую практи-
ку ещё 5 частным больницам (больница им. 
Марьям на 30 коек (10 коек акушер-гинеколо-
гического, 10 коек обще-хирургического и 10 
коек общего профиля) (1992); имени Нодира 
Сидики на 10 коек акушер-гинекологического 
профиля (1992); имени Мусо Вардак на 20 
коек травматолого-ортопедического и обще-
хирургического профилей (1992); имени Ши-
нузода на 50 коек акушер-гинекологического, 
хирургического, травматолого-ортопедическо-
го профилей (1993); имени Фотима Захро на 
10 коек акушер-гинекологического профиля) 
(1994) [1].

После получения официального разреше-
ния на внедрение рыночной экономики (2004), 
частный сектор здравоохранения в г. Кабуле 
стал развиваться бурным темпом. В настоящее 
время количество частных лечебных учреж-
дений, имеющих койки системы здравоохра-
нения г. Кабула достигла 160 единиц (рис.4).

Таблица 1

Коечный фонд государственных больниц 
системы здравоохранения г. Кабула  

на 2021 год

Коечный фонд Количество больниц  
(в %), имеющих койки

<30 коек 0%
30 - 100 коек 35%
100 - 200 коек 50%

> 200 коек 15%

Рис. 3. Государственная амбулаторно-поликлиническая служба системы  
здравоохранения г. Кабула
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Рис. 4. Количество лечебных учреждений частного сектора системы здравоохранения  
г. Кабула имеющих койки за период 2003-2021 годы

Как видно из рис. 4. количество лечебных 
учреждений частного сектора здравоохранения 
оказывающих стационарную помощь в г. Ка-
буле, по сравнению с 2003 годом увеличился 
на 151 (1777,8%).

Количество коек лечебных учреждений 
системы частного сектора здравоохранения г. 
Кабула составляет 2839, что по сравнению с 
2003 годом увеличился на 2764 коек (3785,3%) 
(Рис. 5)

Как видно из рис. 5. количество коек в 
лечебных учреждениях частного сектора здра-
воохранения г. Кабула ежегодно увеличива-
ется на 1726,6 коек. Следует отметить, что 
большинство лечебных учреждений частного 
сектора маломощные и имеют ниже 30 коек 
(табл. 2).

Таблица 2
Коечный фонд частных больниц  

г. Кабула на 2021 год

Коечный фонд Количество больниц 
(в %), имеющих койки

<30 коек 86,3%
30 - 100 коек 13,1%
100 - 200 коек 0,6%

> 200 коек 0%

Как видно из таблицы 2 86,3% больниц 
частного сектора системы здравоохранения 
г. Кабула маломощные и имеют меньше 30 
коек 13,1% от 30 до 100 и 0,6% от 100 до 200 
коек. В частном секторе мощные больничные 
учреждения, имеющие 200 и более коек от-
сутствуют.

Амбулаторно-поликлиническая служба в 
системе частного сектора здравоохранения до 
2014 года в г. Кабуле не существовала (рис.6).

Как видно из рис. 6 амбулаторно-поликли-
нической службы частного сектора системы 
здравоохранения г. Кабула до 2014 года не 
было. Амбулаторно-поликлиническая служба 
начала развиваться только с 2015 года (2015 
– 3, 2016 – 12, 2017 – 8, 2018 – 16 единиц). 
Проведенный анализ работы амбулаторно-по-
ликлинической службы показал, что за один 
месяц было в среднем принято 15949 амбула-
торных больных.

В соответствии с анализом Доклада о 
чрезвычайной ситуации в Афганистане (январь 
2022 г.) система здравоохранения Исламской 
Республики Афганистан в настоящее время 
функционирует в чрезвычайных условиях, 
ввиду приостановки – дефицита финансиро-
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вания деятельности медицинских учреждений 
в целом, под угрозой оказалась вся система 
предоставления медицинских услуг населе-
нию. В результате политических изменений 
и прихода к власти движение “Талибан” в 
августе 2021 года приостановлено финанси-
рование сектора здравоохранения. По данным 
Центрального фонда реагирования на чрез-
вычайные ситуации ООН предоставил толь-

ко ВОЗ и ЮНИСЕФ 45 млн. долларов США 
для поддержки 2149 первичных и вторичных 
медицинских учреждений ранее получивших 
поддержку в рамках проекта “Сиҳатманди”.

За исключением тех учреждений здраво-
охранения, которые работают при поддержке 
международных организаций, прежде всего 
Всемирной организации здравоохранения 
(ВОЗ) медицинские учреждения, которые не 

Рис. 5. Количество коек лечебных учреждений частного сектора системы  
здравоохранения г. Кабула за период 2003-2021 годы
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Рис. 6. Частная амбулаторно-поликлиническая служба системы здравоохранения г. Кабула
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получили финансирование как стороны госу-
дарства, так и со стороны частной медицины, 
их деятельность прекращена.

По состоянию на февраль 2022 год в ИРА, 
общее число медицинских учреждений, под-
держиваемых ВОЗ, составляет 1202 (Област-
ная больница – 1, провинциальные больницы 
– 7, районные больницы – 50, комплексный 
центр здоровья – 181, базовые медицинские 
центры – 416, подцентры здоровья – 505, дома 
семейного здоровья – 16, мобильные меди-
цинские бригады – 12 и 14 вспомогательные 
учреждения).

Заключение. За последние годы частный 
сектор здравоохранения вырос и стал играть 
все более активную роль в развитии рыночной 
экономики здравоохранения г. Кабула. Система 
здравоохранения г. Кабула характеризуется 
доминированием государственного сектора с 
тенденцией к быстрому росту частной. По-
тенциал частной системы здравоохранения до 
сих пор в должной мере, невостребован госу-
дарством. Нормативно-правовая база несовер-
шенна, этапность лечебно - диагностического 
процесса не соблюдается. Отсутствует единая 
официальная статистика здравоохранения.

Проведенное исследование частного 
сектора системы здравоохранения г. Кабула 
требует изыскания новых научно – органи-
зационных подходов к изучению проблем и 
перспектив его развития.

ЛИТЕРАТУРА

1. Ахмедов А., Мир Око Хурами Валади 
Мухаммад Хурам. Состояние частного сектора в 
системе здравоохранения Исламского Государства 
Афганистан и перспективы его развития на совре-
менном этапе. Журнал здравоохранение Таджики-
стана. №3. Душанбе. -2018. - С.14-20.

2. Ахмедов А., Ахмедова М.А., Маслова Е.В., 
Ахмедов Ф.А. Обобщение опыта здравоохранения 
в различных административных регионах Бухар-
ского эмирата и его влияние на состояние здоро-
вья населения того периода//Вестник Академии 
медицинских наук Таджикистана.-2017. №2(22). 
- С. 87-93.

3. Лисицын Ю.П. Общественное здоровье 
и здравоохранение. Учебник для ВУЗов. Москва 

2002. Издательский дом ГЭОТАР – МЕД. - С. 317 
– 326.

4. Сарвари Дониш - Министерство юстиции 
ИГА. Основной закон Исламского Государства 
Афганистан. - Кабул. 594 с.

5. Configuring Balance Score cards for Mea-
suring Health System Performance: Evidence from 
5 Years. Evaluation in Afghanistan//Journal PLoS 
Medicine, 26.07.2011.

REFERENCES

1. Akhmedov A., Mir AqaKhorami s/o Muham-
mad Khoram. The state of the private sector in the 
health system of the Islamic State of Afghanistan, the 
prospects for its development at the present stage. 
Journal of Health of Tajikistan. №3 Dushanbe-2018. 
P.14-20.

2. Akhmedov A., Akhmedova M.A., Maslova 
E.V., Akhmedov F.A. Summarizing the experience 
of public health in various administrative regions of 
the Bukhara Emirate and its impact on the health 
status of the population of that period // Bulletin of 
the Academy of Medical Sciences of Tajikistan.-2017. 
№2 (22). C-87-93.

3. Licisin U.P. public health and healthcare. 
Textbook for universities. Moscow 2002. Publishing 
house GEOTAR - MED. S. 317 - 326.

4. SarvariDonish -Ministry of Justice IGA. The 
basic law of the Islamic State of Afghanistan. - Ka-
bul. 594 C.

5. Configuring Balance Score cards for Mea-
suring Health System Performance: Evidence from 
5 Years. Evaluation in Afghanistan//Journal PLoS 
Medicine, 26.07.2011.

ХУЛОСА

Мир Око Хурами Валади Муҳаммад  
Хурам, А. Ахмедов

СОХТОРИ ХУСУСИИ НИГОҲДОРИИ 
ТАНДУРУСТӢ ДАР ХАДАМОТИ ТИБ-
БИИ Ш. КОБУЛ ВА РУШДИ ОЯНДАИ 
ОН

Мақсади таҳқиқот. Омӯхтани ҳолат ва 
рушди ояндаи сектори хусусӣ дар сохтори 
хадамоти тандурустии ш. Кобули Ҷумҳурии 
Исломии Афғонистон.
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Маводҳо ва усулҳои таҳқиқот. Маводҳои 
таҳқиқот ба нишондодҳои 20 адад беморхо-
наи катдор ва 95 адад муассисаҳои тиббии 
давлатии амбулатори-дармонгоҳӣ 160 адад 
беморхонаҳои хусусии катдор ва 39 адад 
муассисаҳои тиббии хусусии амбулаторӣ-
дармонгоҳӣ асос ёфтааст.

Натиҷаҳои таҳқиқот ва муҳо кимаи 
онҳо. Потенсиали сектори хусусӣ аз тарафи 
давлат ба таври бояду шояд истифода бурда 
намешавад. Системаи тандурустии ш. Кобул 
асосан давлати буда, сектори хусусии он дар 
ҷараёни рушд қарор дорад.

Хулоса. Сохтори тандурустии шаҳри Ко-
бул бисёрҷанба буда, аз секторҳои давлатӣ ва 

хусусӣ иборат мебошад. Сиёсати давлатӣ дар 
соҳаи тандурустии кишвар ба зиёдшавии бах-
ши сектори хусусӣ имконият медиҳад, аммо 
доимо он таҳти назорати системаи давлатӣ 
будан равона карда шудааст.

Муқовимати асосӣ дар ҷараёни рушди 
сектори хусусии тандурустии ш. Кобул аз 
таъмин набудани амният, камбизоатии аҳолӣ, 
номукаммал ва дар бисёр ҳолатҳо набудани 
манбаъи ҳуқуқӣ ва ҳуҷҷатҳои меъёрӣ-ҳуқуқии 
соҳавӣ иборат мебошад.

Калимаҳои калиди: Сохтори тандуру-
стии давлатӣ, сохтори тандурустии хусусӣ, 
маблағгузорӣ, манбаи меъёри-ҳуқуқӣ.

УДК 618.3-06

Р.Ш. Орипова

ЛАБОРАТОРНАЯ И КЛИНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА 
БЕРЕМЕННЫХ ЖЕНЩИН С ОЖИРЕНИЕМ

1 НОУ «Медико-социальный институт Таджикистана»

Орипова Рухшона Шухратовна – и.о. зав.кафедрой акушерства и гинекологии НОУ 
«Медико-социальный институт Таджикистана»: E-mail:rukhshona1707@gmail.com тел: 
(+992) 008-08-07-00;
_________________________________________________________________________________

Цель исследования. Изучить лабораторную и клиническую характеристику беременных женщин 
с ожирением.

Материал и методы исследования. Всего обследовано 139 пациенток из них 109 беременных 
женщин с ожирением (основная группа). Данная группа в свою очередь разделена на три подгруп-
пы: с ожирением -40 пациенток, ожирение + преэклампсия -39 пациенток и ожирение + инсулин 
резистентность -30 пациенток. Контрольная группа сформирована из числа здоровых беременных 
-30 пациенток Результаты полученных данных обработаны методом вариационной и описательной 
статистики с использованием критериев Стьюдента ранговый U-критерий Манна- Уитни. При 
сравнении совокупностей по качественным признакам применяли анализ с использованием хи-квадрат, 
при необходимости с поправкой Йейтса.

Результаты исследования и их обсуждения. Результаты нашего исследования показали, что 
преимущественное большинство беременных женщин с ожирением находились в активном репро-
дуктивном возрасте -73,6% и в позднем репродуктивном возрасте состояли -26,4% женщин соот-
ветственно (Рисунок 1). При этом, из общего числа женщин в подростковом периоде (18-19 лет) 
находились двое (1,8%) беременных женщин с ожирением.

Заключение. Результаты нашего исследования показали, что у беременных женщин с ожирением 
наблюдается постепенное ухудшение параметров липидного и углеводного обмена с прогрессировани-
ем беременности, которые неблагоприятно влияют на перинатальные исходы. Индекс Хома можно 
использовать как маркер инсулинорезистеннтности указывающий на изменение углеводного обмена 
у женщин с ожирением.
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LABORATORY AND CLINICAL CHARACTERISTICS OF PREGNANT WOMEN WITH OBESITY

NOU «Medical and Social Institute of Tajikistan»

Oripova Rukhshona Shukhratovna - head of the department of obstetrics and gynecology, NOU 
«Medical and Social Institute of Tajikistan», E-mail: rukhshona1707@gmail.com. tel: (+992) 008-08-07-00;

Purpose of the study. To study the laboratory and clinical characteristics of pregnant women with obesity.
Material and research methods. A total of 139 patients were examined, including 109 pregnant women 

with obesity (main group). This group, in turn, is divided into three subgroups: obese - 40 patients, obesity 
+ preeclampsia - 39 patients and obesity + insulin resistance - 30 patients. The control group was formed 
from among healthy pregnant women - 30 patients. The results of the obtained data were processed by the 
method of variational and descriptive statistics using the Student’s criteria, the Mann-Whitney U-rank test. 
Qualitative comparisons of populations were performed using chi-square analysis, corrected if necessary 
by Yates.

Research results. The results of our study showed that the predominant majority of pregnant women with 
obesity were in active reproductive age - 73.6% and in late reproductive age - 26.4% of women, respectively 
(Figure 1). At the same time, out of the total number of women in adolescence (18-19 years), there were 
two (1.8%) obese pregnant women.

Conclusion. The results of our study showed that in pregnant women with obesity, there is a gradual 
deterioration in lipid and carbohydrate metabolism parameters with the progression of pregnancy, which 
adversely affect perinatal outcomes. The Homa index can be used as a marker of insulin resistance indicating 
a change in carbohydrate metabolism in obese women.

Key words: obesity, preeclampsia, insulin resistance, pregnancy, childbirth, complication.
_________________________________________________________________________________

Актуальность. Ожирение в аспекте вли-
яния на гестационный процесс в результате 
развития при ней воспалительных применений 
сосудистой стенки, часто способствует разви-
тию гипертензивных нарушения беременно-
сти, преэклампсии, эклампсии 1. Эти измене-
ния являются наряду с основными причинами 
прогрессирования гипертензивных нарушений 
при беременности на изменения углеводного 
обмена, дислипидемии приводящих нередко к 
формирования таких серьезных осложнений 
как гестационный диабет или сахарный диа-
бет 2 типа 2. Следует отметить, что данные 
осложнения являются одним из лидирующих 
в структуре материнской и перинатальной за-
болеваемости, так как способствует развитию 
поражения сосудистой сети почечно - лоханоч-
ной системы и в целом мочевыводящих путей, 
сердечно-сосудистой системы организма 3,4.

Цель исследования. Изучить лаборатор-
ную и клиническую характеристику беремен-
ных женщин с ожирением.

Материал и методы исследования. Все-
го обследовано 139 пациенток из них 109 бе-
ременных женщин с ожирением (основная 
группа). Данная группа в свою очередь раз-
делена на три подгруппы: с ожирением - 40 
пациенток, ожирение + преэклампсия -39па-
циенток и ожирение + инсулин резистент-
ность -30 пациенток. Контрольная группа 
сформирована из числа здоровых беремен-
ных -30 пациенток Результаты полученных 
данных обработаны методом вариационной 
и описательной статистики с использованием 
критериев Стьюдента ранговый U-критерий 
Манна-Уитни. При сравнении совокупностей 
по качественным признакам применяли анализ 
с использованием хи-квадрат, при необходи-
мости с поправкой Йейтса.
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Результаты исследования и их обсуж-
дения. Результаты нашего исследования по-
казали, что преимущественное большинство 
беременных женщин с ожирением находились 
в активном репродуктивном возрасте -73,6% и 
в позднем репродуктивном возрасте состояли 
-26,4% женщин соответственно (Рисунок 1). 
При этом, из общего числа женщин в подрост-
ковом периоде (18-19 лет) находились двое 
(1,8%) беременных женщин с ожирением.

Рисунок 1. Распределение беременных 
женщин с ожирением по возрасту

Средневозрастной показатель обследован-
ных беременных женщин показал, что у жен-
щин с ожирением данный показатель составил 
-29,5±1,3 лет, в группе сравнения составил 
26,5±1,2 лет соответственно. Средний рост 
среди основной группы составил-161,5±0,6, 
среди контрольной группы -162,5±0,07. До-
стоверной разницы между возрастом и ро-
стом среди исследуемых пациенток основной 
и контрольной группы не выявлено (р>0,05).

Существенная разница выявлена в срав-
нении массы тела беременных в группах ис-
следования в кг, так результаты оценки массы 
тела в кг составило в группе женщин с ожире-
нием 96,7±1,6 и 64,07±0,89 в группе сравнения 
(Р<0,001) соответственно. Средний показа-
тель соотношения ОТ/ОБ составила в группе 
женщин с ожирением 0,91±0,03 и в группе 
контроля 0,72±0,02(Р<0,001).

Анализ данных показал, что среди иссле-
дуемых групп беременных женщин с ожи-
рением, число жительниц села составило 
-75(70,8%), и 31 (29,2%) соответственно соста-
вили жительницы города. В группе сравнения 

жительниц села было -22(73,3%) а жительниц 
города 8(26,6%) соответственно.

Как видно из таблицы 3 в целом 62,2% 
пациенток среди исследуемых групп были с 
ожирением 2 степени.

Беременные женщины с ожирением I и III 
степени наблюдалось по 20 (18,9%) пациенток 
в обследуемых груп. Результаты исследования 
показало, что среди обследованных участниц 
основной группы каждая четвертая женщина 
была первобеременной - 24,5%, повторнобе-
ременные составили – 44,3% (каждая вторая) 
и многорожавшие составили - 39,6% женщин 
соответственно.

Среди исследуемой основной группы, 
первобеременные чаще зарегистрированы 
в группе беременных женщин с ожирением 
(26,8±6,9%), повторонобеременные в группе 
женщин с ожирением и инсулинорезистент-
ностью (46,6±8,7%).

Многорожавшие чаще зарегистрировано в 
основной группе среди беременных женщин с 
ожирением -(41,46±7,69%) и в группе женщин 
с ожирением и преэклампсией-(37,1±8,17%) 
соответственно. Анализ анамнестических дан-
ных показало, что среди исследуемых основ-
ной группы интергенетический интервал не 
соблюдали (менее 2-х лет) -16 (15,0%) жен-
щин.

Проведенный анализ обменных карт по-
ступивших на роды беременных женщин с 
ожирением показал, что из 106 пациенток, 
до 12 недель беременности состояли на учете 
88 (83,1%) и после 12 недель 18 (16,9%) из 
них, что существенно отражается на качестве 
антенатального наблюдения.

По данным паритета и перинатальных 
исходов, из анамнеза участниц выявлена вы-
сокая частота перинатальных потерь среди 
обследуемых групп. Исходы прошлой бере-
менности и родов у беременных женщин по 
анализу анамнестических данных представ-
лены в таблице 5.

Анализ показал, что в группе многоражав-
щих женщин в анамнезе чаще имело место 
перинатальные потери, так ранний самопро-
извольный выкидыш в этой группе женщин 
зарегистрирован в 46 (43,4±4,8%) случаев, 
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поздний выкидыш у 19 (17,9±3,7%) пациенток 
с ожирением (участниц исследования).

Антенатальная гибель плода имело место 
у 18 (16,9±3,6%), интранатальная гибель пло-
дов 4 (3,8±1,8%) и ранняя неонатальная смерт-
ность в 7 (6,6±2,4%) случаях среди участниц 
исследования.

Анализ социального статуса беременных 
женщин с ожирением показал, что в основном 
женщины (85 - 80,1%) были домохозяйки, 16 
(15,0%) были служащими и учащимся были 
всего – 5 (4,7%) пациенток. Среди беремен-
ных, домохозяек жительниц села было - 82,3% 
а жительницы города составили 17,6%. Дан-
ные сбор анамнеза по питанию женщин по-
казало использование ими в рационе питания 
в основном углеводов и из мучных изделий, 
которое возможно и повлияло на повышение 
ИМТ беременных женщин.

Изучение семейного анамнеза сыграло 
немаловажное значение в появлении неинфек-
ционного заболевания как ожирение (ВОЗ), 

сбор анамнеза показало, что со стороны ма-
тери страдали ожирением – 26 (24,5%), со 
стороны отца -18 (16,9%) и со стороны дяди 
и тёток - 11 (10,3%) пациенток.

Исходя из этого можно предположить, что 
наследственность является значимым факто-
ром риска для детей родившихся от матерей 
с ожирением.

Результаты нашего исследования показа-
ли, что среди исследуемых групп экстрагени-
тальная патология наиболее чаще встречалась 
у беременных женщин с ожирением, у кото-
рых течение беременности осложнилось прэ-
клампсией, в данной группе у каждой второй 
женщины выявлено анемия различной степе-
ни (74,3%), заболевание щитовидной железы 
(51,4%) и заболевания мочевыделительной 
системы (48,6%) соответственно.

Результаты проведенного нами исследова-
ния еще раз подтверждают, что соматическое 
состояние матери приводят к осложнениям 
беременности и в сочетании с плацентарной 

Таблица 1

Основные антропометрические показатели и возраст обследуемых беременных 
женщин (n=136)

Показатель Основная группа
(n=106)

Контрольная группа
(n=30) t p

Возраст, годы 29,5±1,3 26,5±1,2 1,69 >0,05
Рост, см 161,5±0,6 162,5±0,07 0,74 >0,05
Масса тела, кг 96,7±1,6 64,07±0,89 17,38 <0,001
ИМТ, кг/м2 33,4±0,5 24,8±0,4 13,43 <0,001
ОТ/ОБ 0,91±0,03 0,72±0,02  5,269 <0,001

Таблица 2

Распределение пациенток по степени ожирения по ИМТ

Степень

Беременные женщины 
с алиментарным ожи-

рением (n=41)

Беременные женщины с 
ожирением + инсулино-
резистентностью (n=30)

Беременные женщи-
ны с ожирением + 

преэклампсия (n=35)
% % %

Ожирение I сте-
пени 12(30,0%) - 8(22,8%)

Ожирение II сте-
пени 20(48,8%) 27(90,0%) 19(54,3%)

Ожирение III 
степени 9(22,5%) 3(10,0%) 8(22,8%)
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Таблица 3

Распределение обследованных беременных женщин по паритету

Группы

Паритет

Беременные жен-
щины с алимен-
тарным ожире-

нием (n=41)

Беременные жен-
щины с ожирени-

ем + инсулино-
резистентность 

(n=30)

Беременные жен-
щины с ожирени-
ем + преэкламп-

сия (n=35)

Контрольная 
группа
(п=30)

Перво
беременные

11
(26,8±6,9%)

7 
(13,39±8,3%)

8 
(26,6±8,0%)

4
(13,3±8,1%)

Повторно
беременные

13
(31,7±7,26%)

15 
(42,8±8,36%)

14 
(46,6±8,7%)

20
(66,6±8,6%)

Многорожав-
щие

17
(41,46±7,69%)

13 
(37,1±8,17%)

8 
(20,0±8,6%)

6
(20,0±7,3)

Таблица 4

Исход беременности и родов у беременных с ожирением

Нозология
Пациентки с 
ожирением

(п=106)

Контрольная 
группа
(п=30)

Хи-критерий 
с поправкой

Иейтса
Р

Ранний выкидыш 46(43,4±4,8%) 2 (6,6±4,5%) 5, 5931 <0,001
Поздний выкидыш 19(17,9±3,7%) 1 (3,3±2,0%) 3,4712 < 0,05
Антенатальная гибель плода 18(16,9±3,6%) -
Интранатальная гибель плода 4(3,8±1,8%) -
Ранняя неонатальная смерт-
ность 7(6,6±2,4%) -

Рисунок 2. Социальный статус беременных женщин с ожирением
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недостаточностью значительно неблагопри-
ятно влияют на исход беременности.

Проведенный анализ показал, что в пер-
вом триместре беременности течение бере-
менности среди основной группы в основном 
осложнилось рвотой и угрозой прерывания 
беременности.

Результаты исследования показали, что 
рвота беременных достоверно чаще наблю-
далось (р<0,01) у каждой второй беременной 
женщины основной группы - 64 (60,4±4,7%). 
Осложнение беременности как угроза преры-
вания беременности у каждой третьей бере-
менной- 41(38,6±4,7%), умеренная преэкламп-
сия у 27 (25,4±4,2%), тяжелая преэклампсия 
у 12(11,3±3,0%). Маловодие достоверно чаще 
также наблюдалось среди основной группы 
(р<0,05) у 31 (29,2±4,4%) по сравнению с кон-
трольной группой -2(6,66±4,5), многоводие 
наблюдалось у 22 (20,7±3,9%) пациенток, при-
чем оно среди женщин контрольной группы не 
зарегистрировано. Среди беременных основ-
ной группы преэклампсии зарегистрировано 

у 31 (29,2%), гестационная гипертензия у - 24 
(22,6%) пациенток.

Для изучения углеводного обмена были 
изучены содержания глюкозы крови среди 
исследуемых групп. Результаты исследова-
ний показал, что средний уровень глюкозы на 
разных сроках беременности показало досто-
верное (p<0,001) увеличение этого показателя 
у беременных женщин с ожирением по срав-
нению с группой контроля. В I-ом триместре 
беременности данный показатель составил- 
5,96±0,14 по сравнению с группой контроля- 
4,72±0,30. Во II-ом триместре беременности 
данный показатель составил в основной груп-
пе -6,28±0,10 по сравнению с контрольной 
группой -4,85±0,26 соответственно. В III-ем 
триместре беременности средний уровень глю-
козы составил-6,30±0,14 в основной группе и 
5,14±0,12 в контрольной группе.

Результаты исследований показали, что 
средний уровень глюкозы на разных сроках 
беременности показало достоверное (p<0,001) 
увеличение этого показателя у беременных 
женщин с ожирением по сравнению с груп-

Таблица 5

Частота осложнений беременности среди обследуемых групп.

Осложнения беременности
Пациентки с 
ожирением

(п=106)

Контрольная 
группа
(п=30)

Хи-критерий 
с поправкой 

Иейтса
Р

Рвота беременных 64(60,4±4,7) 9(15,3±8,3) 4,7282 <0,01
Угроза прерывания беременности 41(38,6±4,7) 6(20,0±7,3 2,1423  >0,05
Умеренная преэклампсия 23 (21,6±4,0) -
Тяжелая преэклампсия 8(11,3±3,0) -
Гестационная гипертензия 24 -
Маловодие 31(29,2±4,4) 2(6,66±4,5) 3,5813 <0,05
Многоводие 22(20,7±3,9) -

Таблица 6

Содержание глюкозы в крови натощак на разных сроках беременности (ммоль/л) 
среди обследуемых групп.

Триместры бере-
менности

Беременные женщины с 
ожирением (n=106)

Контрольная группа
(п=30) t P

I триместр 5,96±0,14 4,72±0,30 3,805 <0,001
II триместр 6,28±0,10 4,85±0,26 7,513 <0,001
III триместр 6,30±0,14 5,14±0,12 10,60 <0,001
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пой контроля. В I-ом триместре беременно-
сти данный показатель составил- 5,96±0,14 по 
сравнению группой контроля- 4,72±0,30. Во 
II-ом триместре беременности данный показа-
тель составил в основной группе -6,28±0,10 по 
сравнению с контрольной группой -4,85±0,26. 
В III-ем триместре беременности средний уро-
вень глюкозы составил-6,30±0,14 в основной 
группе и 5,14±0,12 в контрольной группе.

Для определения среднего содержания 
сахара в крови на протяжении 3 месяцев 
был определен гликозированный гемоглобин 
(НbА1с), в норме его уровень составляет 4-6%.

В I-ом триместре беременности данный 
показатель составил- 5,62±0,07 по сравнению 
с группой контроля- 4,57±0,07 (р<0,001). Во 
II-ом триместре беременности данный пока-
затель составил в основной группе -5,80±0,09 
по сравнению с контрольной группой 
-4,68±0,05(р<0,001) соответственно. В III-ем 
триместре беременности средний уровень глю-
козы составил-6,2±0,13 в основной группе и 
5,32±0,10 (р<0,01) в контрольной группе.

Однако данный показатель не является 
прогностическим критерием для женщин с 
ожирением, но является диагностическим 
критерием для выявления женщин с геста-

ционным сахарным диабетом в ранних сроках 
беременности.

Среднее содержание инсулина у беремен-
ных женщин с ожирением в 1-ом триместре 
беременности составил- 15,2±0,90 ммоль\л 
и в группе контроля - 7,6±0,22 (р>0,05), во 
2-ом триместре -9, 2±1,26 ммоль\л и в группе 
контроля- 9,4±0,30 (р<0,001) и в 3-ем триме-
стре – 19,05±0,40 ммоль\л и в группе кон-
троля -11,02±0,30 (р<0,001) соответственно. 
Результаты исследования показали увеличение 
среднего содержания инсулина во втором и 
третьем триместрах беременности.

Проведенный анализ показал достоверное 
отличие показателя индекса Хома среди иссле-
дуемых групп во втором (3,20±0,10) (р<0,01) и 
третьем триместре беременности (4,31±0,07) 
(р<0,001) по сравнению с группой контроля 
(2,04±0,09 и 2,51±0,08 соответственно). По-
казатель индекс Хома был высок больше в 
группе женщин с ожирением и инсулиноре-
зистетностью.

Показатель Хома можно использовать как 
дополнительный прогностический критерий 
при оценке углеводного обмена в третьем три-
местре беременности.

Таблица 7

Среднее содержание гликозированного гемоглобина на разных  
сроках беременности среди обследуемых групп

Триместры  
беременности

Беременные жен-
щины с ожирением 

(n=106)

Контрольная группа 
(п=30) t P

I триместр 5,62±0,07 4,57±0,07 10,60 <0,001
II триместр 5,80±0,09 4,68±0,05  10,87 <0,001
III триместр 6,2±0,13 5,32±0,10 4,14 <0,01

Таблица 8

Содержание инсулина в крови натощак (ммоль/л) среди  
обследуемых групп

Триместры  
беременности

Беременные женщины 
с ожирением

(n=106)

Контрольная группа
(п=30) t P

I триместр 10,0±1,81 7,6±0,22 2,413 >0,05
II триместр 15,2±0,90 9,4±0,30 6,113 <0,001
III триместр 19,05±0,40 11,02± 0,30 16,06 <0,001
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Перечень обследования женщин с ожи-
рением включал определение холестерина, 
триглицеридов, липопротеидов низкой плот-
ности и липопротеидов высокой плотности.

Проведенный анализ липидного обмена 
показало достоверное увеличение холестери-
на-, триглицеридов и ЛПНП (p<0,05) у бере-
менных женщин с ожирением, по сравнению 
с группой контроля.

Средний уровень холестерина в основной 
группе (таблица 3.1.12) составил -5,96±0,16 по 
сравнению с контрольной группы- 5,34±0,15 
(р<0,05). Так же средний уровень триглеце-
ридов составил -2,66±0,14, по сравнению с 
группой контроля -1,91±0,24(р<0,05). Значи-
мого отличия ЛПВП среди исследуемых групп 
не выявлено (1,77±0,12 и 2,01±0,08 (р>0,05) 
соответственно).

Однако отмечено достоверное отличие 
(р<0,05) ЛПНП по сравнению с контрольной 
группы. Результаты исследования показали 
ухудшение показателя липидного обмена во 
втором и третьем триместрах беременности 
среди основной группы, которые неблагопри-
ятно влияют на исход беременности.

Как видно по данным таблицы, средний 
уровень общего белка в крови среди основной 
группы был достоверно ниже чем в группе 
сравнения (Р<0,05), в основном уровень обще-
го белка в крови имел тенденцию к снижению 
в группе женщин с ожирением и преэкламп-
сией. Сравнительный анализ свёртывающей 
системы показал достоверное повышение фи-
бриногена среди основной группы из числе бе-
ременных женщин с тяжелой преэклампсией, 
показатель по критерию х2 с поправкой Йетса 
составил -3,11(Р<0,05).

Средний уровень показателя АлАТ и 
АсАТ был достоверно выше среди основной 
группы по сравнению с группой контроля Р 
<0,05 и Р <0,01 соответственно. Особой раз-
ницы в показателях мочевины и креатинина 
не выявлено (Р>0,05).

Анализ белка в моче показало, что 
среди беременных женщин с ожирением и 
преэклампсией данный показатель соста-
вил-2,69±0,48, среди женщин с ожирени-
ем-0,135±0,28 и среди женщин с ожирением 
и инсулинорезистетностью -0,027±0,02 соот-
ветственно. Среди группы сравнения белка в 
мочи не обнаружено.

Таблица 9

Среднее содержание холестерина, триглецеридов, ЛПВП и ЛПНП  
в крови беременных женщин среди обследуемых групп

Показатель
Беременные женщины 

с ожирением
(n=106)

Контрольная  
группа
(п=30)

t P

Холестерин, ммоль/л 5,96±0,16 5,34±0,15 2,82 <0,05
Триглицериды, ммоль/л 2,66±0,14 1,91±0,24 2,69 <0,05
ЛПВП, ммоль/л 1,77±0,12 2,01±0,08 1,66 >0,05
ЛПНП, ммоль/л 3,87±0,33 2,70±0,17 3,15 <0,05

Таблица 10

Показатели индекса Хома среди обследуемых групп

Триместры  
беременности

Беременные женщины с 
ожирением

(n=106)

Контрольная  
группа
(п=30)

t P

I триместр 2,51±0,18 1,62±0,10 4,322 <0,001
II триместр 3,20±0,10 2,04±0,09 6,020 <0,001
III триместр 4,31±0,07 2,51±0,08 8,090 <0,001
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Проведенный анализ показал, что в ос-
новном беременные женщины с ожирением 
находятся в активном репродуктивном воз-
расте, в основном это повторно и многоро-
жавщие женщины, анамнез которых отяго-
щен не вынашиванием, мертворождаемостью. 
По социальной характеристике беременных 
женщин с ожирением это женщины сельской 
местности с неправильным рационом питания 
и имеющие низкий уровень образования. По 
результатам исследования установлено, что в 
основной группе течение беременности часто 
осложнялось рвотой беременных (60,4%%), 
угроза прерывания беременности наблюда-
лось у (38,6%), маловодие (29,2%) многово-
дие (20,7%), и преэкампсия (38,6%) соответ-
ственно. В структуре соматической патологии 
у беременных с ожирением преобладали ане-
мии -56,6%, заболевания мочевыделительной 
системы-41,5% и заболевания щитовидной 
железы - 38,6% соответственно.

Таким образом, у беременных женщин с 
ожирением наблюдается постепенное ухуд-
шение параметров липидного и углеводного 
обмена с прогрессированием беременности, 
которые неблагоприятно влияют на перина-
тальные исходы. Индекс Хома можно исполь-
зовать как маркер инсулинорезистентности 
указывающий на изменение углеводного об-
мена у женщин с ожирением. Исходя из выше 
изложенного, установленные нами в результа-
те исследования клинические, социальные и 

лабораторные характеристики у беременных 
женщин с ожирением можно относить как 
факторы риска развития осложнений у паци-
енток данной группы.

Выводы. Результаты нашего исследования 
показали, что у беременных женщин с ожи-
рением наблюдается постепенное ухудшение 
параметров липидного и углеводного обмена 
с прогрессированием беременности, которые 
неблагоприятно влияют на перинатальные ис-
ходы. Индекс Хома можно использовать как 
маркер инсулинорезистеннтности указыва-
ющий на изменение углеводного обмена у 
женщин с ожирением.
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ХУЛОСА

Орипова Р. Ш.

ХУСУСИЯТҲОИ ЛАБОРАТОРӢ ВА 
КЛИНИКИИ ЗАНҲОИ ҲОМИЛАИ  
ДОРОИ ФАРБЕҲӢ

Мақсади таҳқиқот. Омухтани хусу-
сиятҳои лабораторӣ ва клиникии занҳои 
ҳомилаи дорои фарбеҳӣ.

Мавод ва усулҳои тадқиқот. Ҳа магӣ 139 
нафар беморон, аз ҷумла 109 нафар занони 
ҳомила бо фарбеҳӣ (гурӯҳи асосӣ) муоина 
карда шуданд. Ин гурӯҳ, дар навбати худ, ба 
се зергурӯҳ тақсим мешавад: фарбеҳӣ - 40 
бемор, фарбеҳӣ + преэклампсия - 39 бемор 
ва фарбеҳӣ + муқовимати инсулин - 30 бемор. 
Гурӯҳи назоратӣ аз ҳисоби занони ҳомилаи 
солим – 30 нафар беморон ташкил карда шуд. 
Натиҷаҳои маълумотҳои бадастомада бо усу-
ли омори вариатсия ва тавсифӣ бо истифода 
аз меъёрҳои Стьюдент, санҷиши дараҷаи U 
Mann-Whitney коркард карда шуданд. Ҳангоми 
муқоисаи популятсияҳо аз рӯи хусусиятҳои 
сифатӣ, таҳлили хи-мураббаъ, дар ҳолатҳои 
зарурӣ, бо ислоҳи Йейтс истифода шудааст.

Натиҷаҳои таҳқиқот ва муҳо кимаи 
онҳо. Натиҷаҳои таҳқиқоти мо нишон дод, 
ки аксарияти занони ҳомиладори фарбеҳ му-
таносибан дар синни фаъоли репродуктивӣ 
(73,6%) ва дар синни репродуктивӣ (26,4%) 
буданд. Инчунин аз шумораи умумии занони 
наврас (18-19 сола) ду нафар занони ҳомила 
(1,8%) гирифтори фарбеҳӣ буданд.

Хулоса. Натиҷаи таҳқиқотҳо нишон до-
данд, ки дар занони ҳомилаи дорои фарбеҳӣ 
бо пешрафти ҳомиладорӣ тадриҷан бад шу-
дани параметрҳои мубодилаи липидҳо ва 
карбогидратҳо мушоҳида мешавад, ки ба 
натиҷаҳои перинаталӣ таъсири манфӣ мера-
сонад. Индекси Homa метавонад ҳамчун ни-
шонаи муқовимати инсулин истифода шавад, 
ки тағирёбии мубодилаи карбогидратҳоро дар 
занони фарбеҳ нишон медиҳад.

Калимаҳои калидӣ: фарбеҳӣ, преэкламп-
сия, муқовимати инсулин, ҳомиладорӣ, тавал-
луд, авориз.
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Цель исследования: Улучшения ранней диагностики и лечения относительно редкой патологии 
трихобезоара, а также связанных с ними осложнений у детей.

Материал и методы исследования. Проведен клинический анализ диагностики лечения трихо-
безоара у детей по материалам отделения детской хирургии ГУ Комплекс здоровья «Истиклол» за 
период 2016-2021гг. Располагаем 2 наблюдениями, в которых все были девочки в возрасте 12-14 лет. 
Из инструментальных методов диагностики применяли УЗИ органов брюшной полости, рентгено-
скопию желудка и ЭГДС.

Результаты исследования и их обсуждение. Проведен клинический анализ диагностики и 
лечения 2 девочек в возрасте 12-14 лет, находящихся в отделении детской хирургии ГУ «Комплекс 
здоровья «Истиклол» за период 2016-2021 гг. с диагнозом трихобезоара. Проведено оперативное 
лечение. При ревизии в полости желудка обнаружен плотный конгломерат больших размеров (20 х 8 
х 8 см) и удалено инородное тело. Послеоперационный период протекал гладко, девочки выписаны в 
удовлетворительном состоянии под амбулаторное наблюдение врачей психоневрологов.

Ключевые слова: трихобезоаров желудка, опухолевидное образование, пенетрация, кровотечение, 
неврозы, навязчивое состояние.
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A RARE CASE OF DETECTION OF GIANT STOMACH TRICHOBEZOARS IN CHILDREN
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The aim of the study: Improvement of early diagnosis and treatment of relatively rare pathology of 
trichobezoar, as well as related complications in children.

Material and methods of research. A clinical analysis of the diagnosis of the treatment of trichobezoars 
in children was carried out based on the materials of the Department of Pediatric Surgery of the SI “Istiqlol 
Health Complex” for the period 2016-2021. We have 2 observations, in which all were girls aged 12-14 
years. Among the instrumental diagnostic methods, ultrasound of the abdominal cavity, stomach X-ray and 
Esophagogastroduodenoscopy were used.

The results of the study and their discussion. A clinical analysis of the diagnosis and treatment of 2 
girls aged 12-14 years, who are in Department of pediatric surgery of the SI “Istiqlol Health Complex” for 
the period 2016-2021 with a diagnosis of trichobezoars was carried out. Surgical treatment was performed. 
During the revision, a dense conglomerate of large dimensions (20 x 8 x 8 cm) was found in the stomach cavity 
and a foreign body was removed. The postoperative period proceeded smoothly; the girls were discharged 
in a satisfactory condition under the outpatient supervision of neuropsychiatrists.

Keywords: stomach trichobezoars, tumor-like formation, penetration, bleeding, neuroses, obsessive state.
__________________________________________________________________________________
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Актуальность. Трихобезоары образуются 
при попадании в желудок волос и шерсти. Они 
чаще всего встречаются у лиц с неуравнове-
шенной психикой, страдающих трихотиллома-
нией. В отечественной литературе случай три-
хобезоара впервые описал В. М. Мыш в 1912 
г. Встречаются у девочек и женщин, имею щих 
привычку жевать волосы. Этим заболеванием 
нередко страдают дети с неврозом навязчивых 
состояний, а также больные шизофренией [1]. 
В зарубежной литературе за 20 лет описаны 
108 случаев выявления трихобезоаров у де-
тей в возрасте до 18 лет [5, 7]. Вследствие 
относительной редкости патологии практиче-
ские врачи своевременно не обследуют детей 
группы риска, трихобезоары диагностируются 
при достижении больших размеров. В итоге 
в желудке образуется «волосяная опухоль», 
состоящая из клубка переплетенных и склеен-
ных волос, пропитанных пищевыми массами и 
слизью. Иногда трихобезоар большого размера 
выходит из желудка в двенадцатиперстную и 
тонкую кишку. Осложнениями трихобезоара 
являются язвы желудка с пенетрацией и кро-
вотечением, некроза стенки желудка, непро-
ходимости кишечника [3, 4]. Формирование 
трихобезоара может сопровождаться анемией, 
гипопротеинемией и кахексией [2, 6].

Цель исследования: Улучшения ранней 
диагностики и лечения трихобезоара у детей.

Материал и методы исследования. Про-
веден клинический анализ диагностики ле-
чения трихобезоара у детей по материалам 
отделения детской хирургии ГУ Комплекс 
здоровья «Истиклол» за период 2016-2021гг. 
Располагаем 2 наблюдениями, в которых все 
были девочки в возрасте 12-14 лет. Из инстру-
ментальных методов диагностики применяли 
УЗИ органов брюшной полости, рентгеноско-
пию желудка и ЭГДС.

Результаты исследования и их обсужде-
ние. Клинические проявления трихобезоаров 
желудка зависят от их размера, локализации и 
давности образования, а также от связанных 
с ними осложнений. Больные жаловались на 
боли в животе, чувство перенаполнения в жи-
воте, рвота после еды и анемия. Боли в животе 
и рвота наблюдались во всех случаях, которые 

имели периодического характера, беспокоящие 
в течение последних 3 месяцев. Заболевание 
также сопровождалось отрыжку с дурным 
запахом, общую слабость и похудание. При 
осмотре пальпаторно у пациентов определя-
лось опухолевидное образование в эпигастрии. 
Следует отметить, что при внешнем осмотре у 
обоих девочек выявлено очаговое отсутствие 
волос в волосистую часть головы, которую они 
часто скрывали от родителей. При эзофагога-
стродуоденоскопии трихобезоары выглядели 
как опухолевидное образование грязно-серо-
го цвета, покрытая волосами, заполняющая 
всю полость желудка. При инструментальной 
пальпации фитобезоары плотной консистен-
ции, при попытке ее разрушения биопсий-
ными щипцами без эффекта. В качестве ти-
пичного примера данной патологии приводим 
собственное наблюдение. Девочка С., 14 лет, 
поступила в приемное отделение ГУ Комплекс 
здоровья «Истиклол». Ребенок заболел остро 
в ночь перед поступлением, жалобы на боли 
в животе, многократную рвоту. В процессе 
осмотра и динамического наблюдения призна-
ки острого аппендицита исключали. Со слов 
родителей, у девочки есть привычка глотать 
жевательные конфеты, грызть ногти и брать 
в рот волосы.

При осмотре: состояние средней тяже-
сти. Жалобы на боли в эпигастральной об-
ласти. Дыхание везикулярное, гемодинамика 
стабильная. Живот умеренно вздут, мягкий, 
болезненный при пальпации в эпигастральной 
области, где пальпируется округлое образова-
ние плотной консистенции. Симптомы раздра-
жения брюшины не определяются. Физиологи-
ческие отправления не нарушены. По данным 
ультрасонографии органов брюшной поло-
сти: желудок заполнен большим количеством 
эхонегативных образований, формирующих 
массивные «звуковые дорожки». Результаты 
исследования свидетельствовали о наличии в 
полости желудка объемного образования. Про-
изведена эзофагогастродуоденоскопия (рис. 1).

Слизистая пищевода розовая, гладкая, 
блестящая, кардия смыкается. Кардиоэзофа-
гальный переход на уровне хиатального коль-
ца. Перистальтика сохранена. В желудке опре-
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деляется инородное тело грязно-серого цвета, 
заполняющее весь его объем, диаметром до 8 
см, длиной до 20 см, состоящее из множества 
разнородных частиц, сплетений волос, слизи. 
Инородное тело занимает вес просвет желудка 
и ее выходного отдела. Видимая слизистая 
оболочка желудка с геморрагиями на стенках. 
Заключение: трихобезоар желудка. Показано 
удаление инородного тела. Под эндотрахе-
альным наркозом проведена попытка эндо-
скопического извлечения инородного тела. С 
помощью инструментов удалены фрагменты 
безоара, однако ввиду больших размеров и 
плотности извлечь его полностью было невоз-
можно, вследствие чего произведена открытая 
операция. Верхнесрединным разрезом вскрыта 
брюшная полость. В рану мобилизовано дно 
желудка. Передняя стенка желудка рассечена 
на 6 см. При ревизии в полости желудка об-
наружен плотный конгломерат больших разме-
ров, с неприятным запахом, которое мобили-
зовано и удалено. Желудок промыт раствором 
фурацилина, гастротомическую рану заши-
вали двухрядным швом нитью викрил 3–0. 
Послойные швы передней брюшной стенки. 
Макропрепарат: инородное тело (трихобезоар) 
размерами 20×8×8 см, плотное, темного цвета, 
состоит из множества волос, склеенных между 
собой. Диагноз после операции: трихобезоар 
желудка. Послеоперационный период протекал 
гладко, получала инфузионную, антибактери-
альную и симптоматическую терапию. Швы 
сняты на 10-е сутки, заживление раны пер-
вичным натяжением. Ребенок консультирован 

невропатологом: неврологический фон отяго-
щен вегетососудистой дистонией, синдромом 
невротических состояний (трихоонихофагия). 
Девочка выписана в удовлетворительном со-
стоянии под амбулаторное наблюдение пси-
хоневролога.

Заключение. Трихобезоары формируются 
у детей, страдающих девиантным поведением 
(трихотилломания), поэтому у больных, по-
ступающих в соматические и хирургические 
стационары с абдоминальным болевым син-
дромом, необходимо выявлять и оценивать 
психоэмоциональный статус и наличие вред-
ных привычек. При выявлении трихобезоа-
ра больших размеров необходимо проводить 
оперативное удаление.
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ХУЛОСА
К.Ҷ. Пулотов, К.Н. Шарипов,  
А.Ҷ. Алиева

ҲОДИСАИ КАМВОХУРАНДАИ 
ТРИХОБЕЗОАРҲОИ АЗИМИ МЕЪДА 
ДАР КӮДАКОН

Мақсади таҳқиқот. Танзими саривақтии 
ташхис ва табобати ҳодисаи камвохурандаи 

бемории трихобезоарҳои азими меъда дар бай-
ни кӯдакон ва оризаҳои ба он вобаста буда.

Мавод ва усулҳои таҳқиқот. Натиҷаҳои 
маҷмуаи ташхис ва табобати 2 кӯдаки бемо-
ри аз 12 то 14 солаи дар шуъбаи ҷарроҳии 
кӯдаконаи МД “Маҷмааи тандурустии 
“Истиқлол” дар давраи 2016-2021 бо ташхи-
си трихобезоар бистари буда оварда шудааст. 
Дар ҷараёни ташхис ва табобат бо истифодаи 
усули ҷарроҳӣ аз меъдаи ҳарду бемор ҳаҷми 
калон (20 х 8 х 8 см) берун бароварда шуда, 
баъди табобат дар ҳолати хуб барои таҳти на-
зорати табибони психоневрологҳо будан аз 
беморхона ҷавоб дода шудаанд.

Натиҷаҳо. Натиҷаҳои таҳқиқот, ташхис ва 
табобат нишон доданд, ки дар дохили меъда 
конгломерати калони диаметраш 8 см бо да-
розии 20 см иборат аз муйи сари бофта, луҳоб 
ва дигар ҳиссачаҳои чиркини фурубурдаи ба 
якдигар зич часпида иборат буда мавҷуд буд. 
Ба воситаи усули ҷарроҳӣ онҳоро аз дохили 
меъда берун карда, кӯдакон табобати мусбии 
худро ёфтанд.

Хулоса. Трихобезоарҳо дар кӯда кони раф-
тори девианти (трихотилломания) дошта, ки 
одатҳои баъди хоидани нохунҳо, хоидани муйи 
сар ва макидани чиликҳоро доранд, мушоҳида 
карда мешавад.

Калимаҳои калидӣ: трихобезоари меъ-
да, ҷисми варамшакл, пенетратсия, хунравӣ, 
асабоният, ҳолатҳои хаёлӣ.
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Цель исследования: Изучение показателей нарушения внутрисердечной гемодинамики у женщин 
с острым инфарктом миокарда в климактерическом периоде по результату эхокардиографического 
исследования.

Материал и методы исследования. Проведен анализ результатов эхокардиографического ис-
следования на аппарате TOSHIBA –Xario - 200 с использованием датчика частотой 2,8 МГц в В и 
М-режимах по общепринятой методике у 125 женщин, условно разделенных на 3 группы: 1-кон-
трольная группа 25 (20%) женщин средний возраст – 45,1±0,6 лет); 2 группа - 45 (36%) женщин с 
ОИМ в климактерическом периоде, у которых регистрировался нерегулярный менструальный цикл за 
последние 7 - 8 месяцев т.е. в пери менопаузальном периоде.; 3 группа - 55 (44%) женщин с острым 
инфарктом миокарда у которых не наблюдалась менструальная функция в течение 1,5 года, т.е. 
женщины в постменопаузальном периоде. Исследование проводилось в ГУ «Комплекс здоровья Ис-
тиклол», отделение кардиологиии кардиореанимации г Душанбе в период с 2016 по 2021.

Результаты исследования и их обсуждение. При проведении исследования у женщин 2 группы 
в перименопаузальном периоде наблюдалась концентрическая гипертрофия левого желудочка, а у 
женщин 3 группы постменопаузального периода отмечалась эксцентрическая гипертрофия ЛЖ, что 
является показателем высокого риска сердечно-сосудистых осложнений, в данном случае острого 
инфаркта миокарда в климактерическом периоде связанно с тяжелыми клиническими течениями и 
ранним процессом нарушения гемодинамики левого желудочка.

Ключевые слова: острый инфаркт миокард, климактерический период.
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Aim. Wink introkordias hemodynamics of the heart in women with acute myocardial infarction in 
climacteric period

Material and methods. The results of the spectral analysis of the variation of the cardiac interval in 
125 women were analyzed by the echokardiografi metod. Uritsky conditionally divided into 3 groups: 1 
group - 25 (20%) control grup thy women; Group 2- 45 (36%) women with acute myocardial infarction in 
menopause without complications; Group 3- 55 (44%) women with acute myocardial infarction in menopause 
with complications.

Key words: acute myocardial infarction, climacteric period echocardiography.
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Актуальность. В 2021 году сердечно-со-
судистые заболевания (ССЗ) остаются про-
блемой, достигшей масштабов пандемии. 
Научно-эпидемиологические исследования, 
проводимые мировым сообществом, демон-

стрируют глобальную распространенность 
основных ССЗ, в частности ишемической 
болезни сердца (ИБС) и инфаркта миокарда 
(ИМ), а также фиксируют высокую долю за-
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болеваемости, инвалидизации и смертности 
от этих заболеваний.

Инфаркт миокарда является одним из 
наиболее частых проявлений ИБС, одной из 
основных причин смертности населения раз-
витых стран. Заболеваемость инфарктом ми-
окарда (ОИМ) составляет около 500 на 100 
ООО мужчин и 100 на 100 000 женщин [3]. 
Общая суммарная летальность от ОИМ со-
ставляет 25% от числа всех заболевших [4].В 
то же время известно, что у женщин до на-
ступления менопаузы ишемическая болезнь 
сердца (ИБС) встречается значительно мень-
ше, чем у мужчин того же возраста. Принято 
считать, что инфаркт миокарда развивается 
у женщин на 10-15 лет позднее, чем у муж-
чин [5]. Важную роль в возникновении ИБС 
играют так называемые факторы риска забо-
левания, однако степень влияния этих фак-
торов у молодых женщин с ненарушенной 
менструальной функцией менее значима, чем 
у мужчин. Это связывают с защитным дей-
ствием эстрогенов, особенностью пуриново-
го обмена, а также регулярным удалением во 
время менструаций труднорастворимых мета-
болитов липопротеидов [3, 4]. Установлено, 
что женщины с сохраненным менструальным 
циклом заболевают ИБС реже, чем мужчины 
того же возраста с аналогичными факторами 
риска [2, 6]. Ряд авторов считают, что для воз-
никновения ИБС у женщин требуется более 
интенсивное воздействие фактора риска или 
комбинация нескольких факторов [3, 6]. Сле-
дует особо подчеркнуть, что у относительно 
молодых женщин при хирургической мено-
паузе возможность возникновения инфаркта 
миокарда резко (в 7 раз) возрастает [3, 6].

Тем не менее, эпидемиологические дан-
ные последних лет свидетельствуют об уве-
личении частоты ИМ у женщин молодого 
возраста, что делает изучение ИБС у этого 
контингента больных важным и актуальным 
[8, 9]. Более того, ИБС у женщин молодого 
возраста отличается рядом клинико-функцио-
нальных особенностей, затрудняющих раннюю 
диагностику этого тяжелого заболевания, в 
частности, нередко болевой синдром носит 
атипичный или сочетанный характер, тесты с 

физической нагрузкой имеют меньшую диа-
гностическую ценность [6].

Цель исследования. Изучение показате-
лей внутрисердечной гемодинамики у женщин 
с острым инфарктом миокарда в климактери-
ческом периоде по результату эхокардиогра-
фического исследования.

Материал и методы исследования. В 
зависимости от степени нарушения менстру-
альной функции проведен анализ результатов 
у 125 женщин, который условно разделенных 
на 3 группы: 1 группа - 25 (20%) контрольная 
группа; 2 группа - 45 (36%) женщин с ОИМ в 
климактерическом периоде (ЖКП), у которых 
регистрировался нерегулярный менструальный 
цикл за последние 7-8 месяцев средний воз-
раст - 40,1±0,6 лет) т.е. в перименопаузаль-
ном периоде.; 3 группа-55 (44%) женщин с 
острым инфарктом миокарда у которых не 
наблюдалась менструальная функция в течение 
1,5 года, т.е. женщины в постменопаузальном 
периоде. Все больные были обследованы в 
ГУ «Комплекс здоровья Истиклол» отделении 
кардиологии г. Душанбе в период с 2016 по 
2021 г.

Эхокардиографическое исследование про-
водилось с аппаратом TOSHIBA –Xario - 200 
с использованием датчика частотой 2,8МГц в 
В и М-режимах по общепринятой методике. 
Определение конечного диастолического раз-
мера (КДР), толщины межжелудочковой пере-
городки (ТМЖП) и толщины задней стенки 
левого желудочка (ТЗСЛЖ) проводилось в М 
– режиме на уровне хорд митрального клапана 
из парастернального доступа по длинной оси 
сердца. К анализу допускались только запи-
си с отчетливой визуализацией внутренних 
поверхностей, дающие четкую картину меж-
желудочковой перегородки, внутреннего диа-
метра левого желудочка, задней стенки левого 
желудочка.

Масса миокарда левого желудочка 
(ММЛЖ) рассчитывалась по формуле пред-
ложенной Devereux и соавт. (1986):

Для коррекции эффекта избыточной 
массы тела определялся индекс массы мио-
карда левого желудочка (ИММ) по формуле 
(deSimoneG. etal, 1992):
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Площадь поверхности тела рассчитыва-
лась по формуле Дюбуас с учетом роста (см) и 
массы (кг). Наличие ГЛЖ признавалось в том 
случае, если толщина задней стенки левого 
желудочка и/или толщина межжелудочковой 
перегородки составляла 12 мм и более, а ве-
личина индекса массы миокарда левого желу-
дочка, соотнесенная к площади поверхности 
тела равнялась или превышала 110 г/м2. Тогда 
как концентрический или эксцентрический тип 
гипертрофии левого желудочка оценивался по 
предварительно рассчитанной относительной 
толщине стенок левого желудочка в%. ОИМ 
диагностировался (критериям ВОЗ -1976) по 
наличию не менее двух из следующих кри-
териев: ангинозные боли в грудной клетке 
длительностью >30 минут, не купирующий-
ся нитратами; типичные изменения ЭКГ как 
минимум в двух отведениях; повышение плаз-
менной концентрации креатинфосфокиназы 
(КФК) более чем в 2 раза от верхней границы 
нормы (в сомнительных случаях определял-
ся уровень МВ-фракции КФК) и результатов 
Эхо-КГ (на личие зон локального нарушения 
сократимости в виде зон гипоакинезии). Ло-
кализацию ОИМ устанавливали на основании 
данных ЭКГ, ЭХОКГ. Понятие «передний» ИМ 
включало поражение передней стенки левого 
желудочка передне- перегородочной, передне-
верхушечной и переднебоковой локализа ции. 
Задний ОИМ диагностировали при пораже-
нии задней и нижнебоковой стенки ЛЖ. Тя-
жесть сердечной недостаточности у женщин 
в менопаузальном периоде + острый инфаркт 
миокард и женщин с острым инфарктом ми-
окарда (ОИМ) оценивали по классифика ции 
Т. Killip [8]:

Результаты исследования и их обсуж-
дение. Выявленные особенности анамнеза и 
клинического течения ОИМ у обследованных 
женщин позволили предположить неоднознач-
ность в изменении структурно-функциональ-
ных характеристик миокарда у женщин в обе-
их группах. При проведении сравнительной 
оценки показателей структурно-функциональ-
ного состояния сердца по данным эхокарди-
ографии нами были полученные данные, от-
раженные в таблице 1.

Как видно из представленных в таблице  
1 данных, размеры аорты и левого предсер-
дия в сравниваемых группах существенно не 
отличались, тогда как средние размеры ле-
вого желудочка у женщин 2 группы в целом 
в диастолу были увеличены, но меньше по 
сравнению с 3- группой женщин по отноше-
ние 1-контрольной группы. При этом пара-
метры диаметра полости левого желудочка в 
обе фазы сердечного цикла выявлялись в 2 -3 
группе женщин.

Толщина стенок левого желудочка в сред-
нем превышала нормальные значения у 2- 3 
групп женщин с ОИМ, однако значение тол-
щины ЗСЛЖ и МЖП превышало у 3 группы 
женщин с ОИМ в постменопаузальном пери-
оде по отношению женщин 2 группы периме-
нопаузальном периоде.

Можно предположить, что меньшие раз-
меры полости ЛЖ в сочетании с большей тол-
щиной его стенок у женщин 2 группы свиде-
тельствуют о высокой вероятности наличия у 
них концентрического ремоделирования ЛЖ. 
Средний уровень ММЛЖ был значительно 
повышен у 2-3 групп, и он превышал стан-
дартные показатели в 1,5 раза. Обе группы 
по этому признаку между собой практически 
не отличались. В свою очередь, показатель 
ИММЛЖ, более достоверно отражающий 
уровень гипертрофии миокарда ЛЖ, имел 
несколько большие значения у женщин 2- ой 
группы. При этом показатель ОТС, по вели-
чине которого можно судить о типе ремоде-
лирования ЛЖ, у женщин 2 группы в среднем 
не превышал 0,45, а у женщин 3 группы был 
больше 0,45. Нами были получены данные 
распространённости концентрической гипер-
трофии в 2 группе – 43 (95,5%). Эксцентриче-
ская гипертрофия левого желудочка встречался 
во 3 группе 54 (98,2%). Полученные данные 
позволяют высказать предположение об име-
ющейся тенденции к концентрическому типу 
ремоделирования ЛЖ у женщин 2 группы, 
эксцентрическому - у женщин 3 группы. Ин-
тересным предоставляется также факт обна-
ружение более высоких показателей толщины 
МЖП у женщин 3 группы (2,62±0,35см) про-
тив 2,13±0,12см). Участие стенок ЛЖ в осу-
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ществлении сократительной функции сердца 
было сниженным у 2-3 обследованных жен-
щин, так в среднем показатели ФВ 2 группе 
составляли 47,02±5,4%, 3 группе составляли 
39,04±4 по отношению к контрольной группе, 
где ФВ составляла 60,35±3,7%,

Выводы: Проведенное нами исследование 
показало высокую распространенность гипер-
трофии левого желудочка в обеих исследуемых 
группах - 80% женщин, что является показа-
телем высокого риска сердечно-сосудистых 
осложнений, нарушение ритма, сердечной 
недостаточности в данном случае инфаркта 
миокарда в климактерическом периоде. Вы-
явлена также тенденция в большей степени 
выраженности эксцентрической гипертрофии 
ЛЖ у женщин в постменопаузальном периоде, 
по сравнению с женщинами в пременопаузаль-
ном периоде, что обусловлено более глубокой 
перестройкой гемодинамики (систолическая 

дисфункция и дилатации полостей сердца) у 
данной категории женщин,
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ный период
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Р
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ХУЛОСА

Х.Ш. Рофиева, М.С. Бобоева,  
М. Давлатова, А.Ҷ. Камолов,  
Махмадов Ҳ.

ТАҒЙИРОТИ ГЕМОДИНАМИКАИ 
ДОХИЛИ ДИЛ ДАР ЗАНОНИ 
ГИРИФТОРИ ИНФАРКТИ 
ШАДИДИ МИОКАРД ДАР ДАВРАИ 
КЛИМАКТЕРӢ АЗ РӮИ НАТИҶАҲОИ 
МУОИНАИ ЭХОКАРДИОГРАФӢ

Муҳимият. Бемориҳои (БДР) дар асри 
ХХI имрузҳо дар байни сабабҳои фавтият, 
беморият ва маъюбшавӣ дар тамоми ҷаҳон 
амалан ҷойи асосиро ишғол менамоянд Дар 
сохтори фавтият дар Аврупо БДР дар занхо 
55%-ро ташкил медиҳанд Дар ин маврид ха-
тари нисбатан баландтари инкишофёбии касо-
лати калбӣ –рагӣ ва фавтият дар давраи баъди 
менопауза (постменопауза) нисбат ба занҳои 
ҳайзбинӣ дошта ҷой дорад. Зан зиёда сеяки 
ҳаёти худро дар давраи баъди менопаузӣ (пост-
менопауза), дар ҳолати норасоии ҳормонҳои 
ҷинсии занона мегузаронад, ки муҳимияти 
махсуси муаммоҳои тиббӣ ва иҷтимоиро, ки 
ибо ин давраи ҳаёт алоқаманд мебошанд, му-
аян менамояд [2.3].

Мақсади таҳқиқот: Омухтани баъзе 
хусусиятoои сохтори ва нишондодҳои гемо-
динамикии дохилии дил дар занҳои сактаи 
шадиди дил дошта, дар давраи климактерӣ.

Мавод ва услубҳои таҳқиқот. Кор ба 
омузиши натиҷаҳои хусусиятҳои клиникӣ – 
функсионалии бемории ишемикии дил дар 
125 занҳои аз синни 45 то 60 сола дар дав-
раи перименопаузалӣ, дар мавриди сактаи 
шадиди дил асос ёфтааст. 1 гуруҳӣ назоратӣ 
дохил шудаанд Вобаста ба дараҷаи вайрон-
шавии функсияи ҳайзбинӣ занҳо ба 2 гуруҳ 
чудо карда шуда буданд: гуруҳи 2-ро 45(36%) 
занҳо дар давраи перименопаузалӣ карор до-
шта ҳамчунин занҳое,ки дар онхо, дар давоми 
3- 11 моҳи охир сикли номунтазами ҳайзбини 
ба кайд гирифта шудааст, ташкил намудаанд 
(синну соли миёна 45,1-0,6 сол). Ба гуруҳи 
III- 55 занҳое (сину соли миёна 60,6 -0,6 
сол), ки даронҳо, дар давоми зиёда аз 1 сол 
функсияи ҳайзбинӣ мушохида нагардидааст, 
яъне занхое, ки дар давраи баъди менопау-
за (постменопаузалӣ) қарор доштанд, ворид 
карда шуда буданд. Омузиши нишондодҳои 
гемодинамики дил бо ёрии дастгоҳи ЭХОКГ 
TOSHIBA – Хario гузаронида шуд.

Натиҷаи таҳқиқот ва муҳокимаи онҳо. 
Таҳқиқоти аз ҷониби мо гузаронидашуда ни-
шон дод, паҳншавии ҳипертрофияи меъдачаи 
чапи дил дар ҳарду гуруҳ 80% қайд шудааст. 
Инчунин бештар гипертрофияи экцентри меъ-
дачаи чап, дар мавриди сактаи шадиди дил, 
дар занҳое дар давраи пас аз менопаузалӣ 
карор дошта, нисбати занҳои дар давраи 
перименопаузалӣ қайд мешавад.

Хулоса: Гипертрофияи эксентрӣ баръалои 
дар занҳое дар давраи пас аз менопаузалӣ, 
нисбати занҳои дар давраи перименопаузалӣ 
қайд шуда, вобас та ба таҷдиди сохтори 
ҳемодинамики, яъне (дисфуксияи диастолики 
ва васеъшавии ковокиҳои дил) мебошанд, ки 
дар натиҷаи гузаронилдани сактаи вазнини 
миокард қайд шудаанд. Ин нишондиҳандаи 
хатари баланди инкишофёбии аворизи қалбӣ –
рагӣ, дар мавриди мазкур сактаи дил мебошад

Калимаҳои калидӣ: сактаи шади-
ди миокард, давраи климактерӣ, ташхиси 
эхокардиографӣ.
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Цель исследования. Санитарно-гигиеническая оценка водных объектов республики с обоснованием 
приоритетных мероприятий, направленных на их защиту и сохранение здоровья населения.

Материалы и методы исследования. Проведен анализ многолетнего банка данных о природно-
климатических особенностях водного бассейна, их природных гидрохимических особенностях, тех-
ногенном и антропогенном загрязнении. Результаты химических и микробиологических исследований 
проб воды ЦГСЭН из водоемов Таджикистана за 2014-2021 гг.

Результаты исследования и их обсуждение. При анализе качественного состава поверхностных 
вод по индексу загрязненности вод выявлено, что по степени загрязнения, водные объекты респу-
блики можно разделить условно на четыре класса качества вод (от умеренно-загрязненных до очень 
грязных, т.е. III-VI классы). Основные санитарные показатели качества воды рек Таджикистана 
свидетельствуют, что по многим из них она не соответствует гигиеническим нормативам для во-
доемов, используемых в качестве источников питьевого водоснабжения.

Заключение. Таким образом, исходя из всего, следует отметить, что внедрение биогазифи-
кационных установок позволит решить проблему утилизации и обеззараживания огромных масс 
хозяйственно-бытовых отходов в сельской местности, что имеет важное санитарно-гигиеническое, 
социально-экономическое и природоохранное значение.

Ключевые слова: Индекс загрязнённости вод, здоровье населения, гигиенические нормативы для 
водоемов, утилизация хозяйственно-бытовых отходов.
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Актуальность. Вода является существен-
ным фактором создания общественного здо-
ровья населения и качества его жизни. Она 
является источником жизни на земле – ни 
одна клетка живого организма не может без 
нее существовать. Недостаток пресной воды и 
если содержание воды окажется хоть немного 
ниже нормы, это вызовет последствия, кото-
рые ведут к снижению уровня комфортности 
проживания населения, повышают вероятность 
возникновения заболеваний, связанных с во-
дным фактором [1-3, 5].

Несоответствующее стандартам качество 
питьевой воды, по данным Всемирной орга-
низации здравоохранения, является одним из 
важнейших факторов риска, нарушающим со-
стояние здоровья человека. Среди болезней 
связанных с загрязнением воды, наиболее 
опасными являются вирусные и инфекци-
онные заболевания. Проблемы обеспечения 
населения качественной питьевой водой яв-
ляются одним из приоритетных направлений 
социальной политики, определяющей качество 
жизни настоящего и будущего поколения лю-
дей, в том числе и в Республике Таджикистан 
[4, 6, 7].

Проблема санитарной охраны водных объ-
ектов Таджикистана связана с обеспечением 
населения доброкачественной питьевой водой. 
Несоответствие качества питьевой воды сани-
тарно-гигиеническим нормативам обусловлено 
следующими причинами: неудовлетворитель-
ное санитарное и экологическое состояние 
источников водоснабжения, катастрофическое 
состояние санитарной очистки и водопрово-
дно-канализационного хозяйства [8-9]. По-
этому это положение диктует необходимость 
всестороннего изучения санитарное состояние 
водных объектов Таджикистана и разработка 
некоторые меры по ее улучшению.

Цель исследования. Является санитар-
но-гигиеническая оценка водных объектов 
республики с обоснованием приоритетных 
мероприятий, направленных на их защиту и 
сохранение здоровья населения.

Материал и методы исследования. 
Многолетний банк данных о природно-кли-
матических особенностях водного бассейна, 
их природных гидрохимических особенностях, 
техногенном и антропогенном загрязнении. 
Результаты химических и микробиологических 
исследований проб воды ЦГСЭН из водоемов 
Таджикистана за 2014-2021 гг. Интегральная 

Azimov Gurez Jalilovich - doctor of medical sciences, professor of the Department of epidemiology of 
the state educational university “Tajik State Medical University named after A.I. Abuali ibni Sino”, E-mail: 
azimov.sed.moh@mail.ru; tel. (+992) 900-70-59-99

Purprose of the study. The aim of the work was the sanitary and hygienic assessment of water bodies of 
the republic with justification of priority measures aimed at their protection and preservation of public health.

Materials and research methods. We have applied the Long-term data bank on the natural and climatic 
characteristics of the water basin, their natural hydro chemical characteristics, technogenic and anthropogenic 
pollution. Results of chemical and microbiological studies of water samples of SESC from water bodies of 
Tajikistan for 2014-2016.

Results and its discussion. When analyzing the qualitative composition of surface waters according 
to the index of water pollution, it was revealed that according to the degree of pollution, the water bodies 
of the republic can be conditionally divided into four classes of water quality (from moderately polluted to 
very dirty, i.e. III-VI classes). The main sanitary indicators of the water quality of the rivers of Tajikistan 
indicate that for many of them it does not correspond to the hygienic standards for water bodies used as 
sources of drinking water supply.

Conclusions. Thus, based on everything, it should be noted that the introduction of biogasification plants 
will solve the problem of disposal and disinfection of huge masses of household waste in rural areas, which 
is of great sanitary and hygienic, socio-economic and environmental significance.

Key words: Water pollution index, public health, hygienic standards for water bodies, household waste 
disposal.
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оценка состояния здоровья населения на ос-
нове факторного и корреляционного анализа.

Результаты исследования и их обсуж-
дение. На территории Таджикистана суще-
ствует порядка 947 рек. Значительное коли-
чество этих рек – относительно небольшие 
и их длина обычно не более 100 километров, 
из них 4 реки - имеют расстоянии свыше 50 
км, а 16 имеют длину протяженностью 100-
500 км., также существуют больше 10 тысяч 
малых рек длиной меньше 10 км. Все эти реки 
относятся к двум обширным водным узлам: 
Сырдарьи и Амударьи (бассейны рек Пянджа, 
Вахша, Кафернигана, Зеравшана и др.) основ-
ным признаком которых является повышенная 
мутностью и содержание взвешенных веществ 
выше нормального.

В реках и других водоемах происходит 
естественный процесс самоочищения воды. 
Однако реки Таджикистана, имея малую про-
тяжённость, быстрое и бурное течение, низ-
кие температуры воды, высокую мутность и 
очень малые содержания гидробионтов, обла-
дают низкой способностью к самоочищению. 
Горный тип площади водосбора способствует 
смыванию в рек значительных количеств по-
чвы, нечистот, навоза, ненужных остатков от 
использования с территории населённых пун-
ктов, животноводческих ферм, пастбищ и т.д.

Изучив анализ качественного состава по-
верхностных вод по индексу загрязненности 
вод выявлено, что по степени загрязнения, 
водные объекты республики можно разделить 
условно на четыре класса качества вод (от 
умеренно-загрязненных до очень грязных, т.е. 
III-VI классы). Основные санитарные пока-
затели качества воды рек Таджикистана под-
тверждают, что по многим параметрам речная 
вода не отвечает существующим гигиениче-
ским нормам для водоемов, используемых в 
качестве источников питьевого водоснабжения.

За последние 15 лет степень потенциаль-
ной загрязненности водоёмов и её эпидемиче-
ской опасности, использующихся для ведения 
хозяйственной деятельности, оценивается как 
высокая или очень высокая и на 80% они не 
отвечают подходящим для данного случая 
параметрам (гигиеническим требованиям и 

нормативам качества питьевой воды), причем 
в 4-10% случаев исследуемой воды содержат-
ся болезнетворные бактерии. Исследование 
показало, что больше всего подверглись за-
грязнению небольшая часть нижеследующих 
рек: р.Варзоб (от курорта Ходжи-Обигарм 
до г.Душанбе), р.Душанбе (от г.Душанбе до 
впадения в р.Каферниган), р.Каферниган, 
р.Исфара и р.Пяндж (на всём протяжении), 
р.Сыр-Дарья (от г. Кайраккум до границы с 
Узбекистаном).

Основные показатели качества воды не-
глубоких водоёмов составляли (в мг/л): БПК5 
- от 0,5-6,4 до 22-40; аммиак - от 0,08-2,0 до 
8,6-20,0; взвешенные вещества - от 90-12- до 
1200-1800; окисляемость - от 0,4-0,8 до 2,2-
4,8; нитраты - от 0,01-0,2 до 0,1-0,2; нитриты 
- от 0,1-1,6 до 0,2-4,9. В Таджикистане чис-
ленность городского населения в общей сово-
купность людей составляет 28,0% и сельского 
населения –72,0%. Последние в большинстве 
своем проживает в небольших сельских по-
селениях – равнинных и горных местностях. 
Необходимо отметить, что почти 60% сельско-
го населения республики используют воду из 
открытых водоемов для хозяйственно-бытовых 
нужд. В долинах многие из поселений воз-
никли в тридцатых-сороковых годах прошлого 
столетия, когда стало развиваться хлопковод-
ство. Однако, несмотря на значительный рост 
численности жителей, существенных изме-
нений в их санитарно-коммунальном благо-
устройстве не произошло. Улицы, как правило, 
не замощены, по ним проходят арыки, дающие 
ответвления к приусадебным участкам. Сле-
дует отметить, что обеспеченность сельского 
населения водопроводами и канализацией, как 
видно крайне низкая.

В Республике Таджикистан по эпидеми-
ологическим показаниям предельно действу-
ющим является так называемый хронический 
водный фактор, связанный с возрастающим 
загрязнением водоемов, которая вносит свою 
лепту в развитие как кишечных инфекции, 
часто находящий выражение в виде эпиде-
мических вспышек так и неинфекционных 
заболеваний.
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В ситуации Таджикистана, где наблюда-
ется высокая степень населенности в мест-
ностях вдоль реки, влияние водного фактора 
на состояние здоровья населения приобретает 
особую актуальность, и за низкого охвата и 
нерегулярной санитарной очистки (всего лишь 
10%) водоёмов в сельских населенных пун-
ктов. Созданные в этих местностях отведенное 
для вывоза мусора, сбора бытовых отходов 
и нечистот место, противоречат санитарно-
гигиеническим нормам.

Вместе с подземными каналами для уда-
ления нечистот они являются главной причи-
ной загрязнения и инфицирования водоемов. 
Кроме того, большинство животноводческих 
ферм не имеют сооружение, используемое для 
хранения навоза, прачечных для стирки и де-
зинфекции одежды, многие из которых распо-
ложены в доль реки или вблизи оросительных 
систем. Объем оттока канализационных вод 
в р. Пяндж составляет 14%, в р. Каферниган 
–58%, в р. Сыр-Дарья – 22% (при общем за-
грязнении воды, пригодные для использования 
в хозяйстве в течение года 6,3 м3 на каждого 
человека).

Отличительным свойством загрязнения 
рек являлась очень высокая количество жиз-
неспособных микроорганизмов воды, превы-
шающая допустимые нормативы по кишечным 
палочкам в сотни и тысячи раз, чаще всего в 
периоды низкого уровня воды в реке и лив-
невых дождей. Следует отметить, что в ре-
зультате потребления недоброкачественной и 
опасной для здоровья воды населения Респу-
блики Таджикистан подвергаются большему 
риску заболеваний, особенно острыми кишеч-
ными инфекциями, в том числе и брюшным 
тифом, которая все продолжается оставаться 
на высоком уровне, превышая эти показатели 
в соседних центрально-азиатских странах.

Характерно, что наивысшие показатели 
острых кишечных инфекции зарегистрированы 
среди населения районов Рудаки, Гиссара, Ша-
артуз, Худжанда и Исфары пользующихся во-
дой неглубоких водоёмов. Так, заболеваемость 
брюшным тифом в зоне сбора речного стока 
и водоснабжения из родников и верховьев 
горных рек увеличивалась в 3 раза в зоне его 

рассеивания и водоснабжения из рек и арыков 
и в 9 раз после их загрязнения стоками круп-
ных городов, соответственно заболеваемость 
острыми кишечными инфекциями (включая 
дизентерию) - в 3,7 и 4,1 раза. Проведение 
мероприятий по эффективной санитарной 
охране и рационального использования во-
дных ресурсов необходимо решать с учетом 
новейших научных достижений и техниче-
ских методов, побуждающих развитию мало 
затратных методов очистки, обеззараживания 
и утилизации хозяйственно-бытовых отходов, 
особенно в сельской местности.

В сельских населенных пунктах нашей 
республики возможна эксплуатация биогази-
фикационной установки «Биогаз», спроекти-
рованная в Физико-техническом институте 
АН РТ, в которой можно обеззараживать хо-
зяйственно-бытовые стоки, отходы сельскохо-
зяйственного производства, в первую очередь 
- животноводства и птицеводства.

Исходя из вышеизложенного мы реши-
ли: разработать гигиенических регламенты 
по использованию установки «Биогаз» для 
утилизации хозяйственно-бытовых отходов в 
сельской местности.

В результате исследований биотермаль-
ных процессов в биогазификационной уста-
новке в разные периоды года, нами дана гиги-
еническая оценка теплового обеззараживания 
хозяйственно-бытовых отходов, определена 
эффективность их обеззараживания в отноше-
нии патогенных кишечных микроорганизмов.

Происходящие биотермические процессы 
в биогазификационной установке приводили, 
к получению горючего газа вполне достаточны 
для обеззараживания биомассы, так как уже на 
2 сутки происходило тотальное отмирание ки-
шечных палочек, шигелл Флекснера и Зонне, 
сальмонелл тифа и паратифа В и наступлению 
необратимой деформации яиц аскарид.

Вывод. Таким образом, детальное изуче-
ние внедрения биогазификационных устано-
вок позволит решить проблему утилизации и 
обеззараживания огромных масс хозяйствен-
но-бытовых отходов в сельской местности, 
что имеет важное санитарно-гигиеническое, 
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социально-экономическое и природоохранное 
значение.
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ХУЛОСА

Г.Ҷ. Азимов, А.Ғ. Ғаибов, О.Д. Талабов, 
О.Б. Раҳмоналиев, Б.Ҳ. Нушервони

ВАЗЪИЯТИ САНИТАРИИ 
МАВЗЕЪҲОИ ОБИИ ТОҶИКИСТОН 
ВА БАЪЗЕ ТАДБИРҲО БАРОИ БЕҲТАР 
НАМУДАНИ ОН

Мақсади таҳқиқот. Баҳодиҳии санита-
рию беҳдоштии иншоотҳои обии ҷумҳурӣ бо 
дарназардошти асосноккунии тадбирҳои авва-
лин дараҷаи ҳифзи онҳо ва ҳифзи саломатии 
аҳолӣ.

Мавод ва усулҳои тадқиқот. Мо бо 
истифодаи маълумотҳои бонкии дарозмуд-
дат дар бораи хусусиятҳои табиию иқлимии 
ҳавзҳои об, хусусиятхои табиии гидрохи-
миявии онхо, ифлосшавии техногенӣ ва 
антропогенӣ тадқиқотро ба роҳ мондем. 
Натиҷаҳои таҳқиқоти кимиёвӣ ва микробио-
логии намунаҳои об аз Хадамоти назорати дав-
латии санитарию эпидемиологӣ аз иншоотҳои 
обии Тоҷикистон гирифта шуда, барои солҳои 
2008-2010 истифода гардид.

Натиҷа ва муҳокимаи онҳо. Ҳангоми 
таҳлили таркиби сифатии обҳои рӯизаминӣ 
аз рӯи нишондиҳандаи ифлосшавии об маъ-
лум гардид, ки иншоотҳои обии ҷумҳуриро 
аз рӯи дараҷаи ифлосшавӣ, шартан ба чор 
синфи сифати об (аз мӯътадил ифлос то хеле 
ифлос) ҷудо кардан мумкин аст, яъне синф-
хои III-VI). Нишондиҳандаҳои асосии сани-
тарии сифати оби дарёҳои Тоҷикистон аз он 
шаҳодат медиҳанд, ки иншоотҳои обие, ки 
ҳамчун манбаи таъмини оби ошомиданӣ ис-
тифода мешаванд, аксари онҳо ба меъёрҳои 
беҳдошти мувофиқат намекунад.

Хулоса. Хамин тавр, дар асоси таҳлилҳои 
гузаронидашуда муайан гардид, ки ба кор ан-
дохтани истгоҳҳои биогазбарорй мушкилоти 
дар деҳот кашондан ва безарар гардондани 
микдори зиёди партовхои маиширо, ки ахами-
яти калони санитарию беҳдоштӣ, ичтимоию 
иқтисодӣ ва экологӣ дорад, ҳал мекунад.

Калимаҳои калидӣ. Индекси ифлосша-
вии об, саломатии аҳолӣ, меъёрҳои гигиении 
объектҳои об, партофтани партовҳои маишӣ.
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Б.М. Алимардонов

ПPOБЛEМЫ ЭНEPГOOБECПEЧEНИЯ ГOPНЫX PAЙOНOВ 
ТAДЖИКИCТAНA

Кафедра гуманитарных наук НОУ “Медико-социальный институт Таджикистана”

Алимардонов Бобохон Махмадиевич – аспирант кафедры всеобщей истории очной 
формы обучения Российско-Таджикского (Славянского) университета: тел: +(992) 90600 84 
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Цель исследования: Показать ограниченные условия жителей горных массивов Таджикистана 
и их особую нужду в улучшении культурно-бытовых условий жизни через электрификации сельских 
массивов.

Материал и методы исследования. Собран и анализирован большой архивный материал из 
архивов областей и районов, а также исследована периодическая печать об электрификации горных 
массивов Юго-Восточных районов Таджикистана.

Результаты исследования и их обсуждение. Доказан факт ограниченной работы Таджикских 
энергетиков – электрификатов по электрификации горных массивов, культурно-бытовых сфер жизни 
сельских жителей горных массивов республики.
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Заключение. Достигнуты огромные позитивные успехи по электрификации горных массивов 
Таджикистана, что улучшило качества жизни этих жителей.

Ключевые слова: энергетика, энергетические ресурсы, водные ресурсы, электрификация.

B.M. Alimardonov

PROBLEMS OF ENERGY SUPPLY IN THE MOUNTAIN AREAS OF TAJIKISTAN

Department of Humanities NEI “Medical-Social Institute of Tajikistan”

Alimardonov Bobokhon Makhmadievicht – lecturer of the Humanitarian Sciences. Departmenof the 
NEI “Medical and Social Institute of Tajikistan” Tel: (906) 00 84 00 E-mail:bobokhon2020@mail:ru

Purpose of the study. To show the limited living conditions of the mountain ranges of Tajikistan and 
their special need to improve cultural and living environments through the electrification of villages.

Material and research methods. Thelarge practical materials including current archives of regions and 
districts, monographic studies of periodicals on the electrification of mountain ranges and the South-Eastern 
regions of Tajikistan have been collected and analyzed from archives.

Research results and their discussian. The fact of limited work of Tajik electric power engineers on 
electrification of mountain massifs, cultural and everyday spheres of life of rural residents of mountain 
massifs are proved.

Conclusionp.The huge positive and effective successes have been achieved in the electrification of 
mountain massifs, the application of electrification of cultural and everyday spheres of life of rural - mountain 
massifs.

Keywords: energy, energy resources, water resources, electrification.
_________________________________________________________________________________

Актуальность. Проблемы энергетики в 
настоящее время в Таджикистане вновь ак-
туальны. Иcпoльзoвaниe иcкoпaeмыx видoв 
тoпливa для удoвлeтвopeния нужд нaceлeния 
нeвыгoднo в Тaджикиcтaнe пo пpичинaм: 
дoбычa, пepepaбoткa и тpaнcпopтиpoвкa 
иcкoпaeмыx видoв тoпливa cвязaна c мecтными 
тexничecкими cлoжнocтями (глубoкoe 
зaлeгaниe, oтcутcтвиe дopoг, cлoжный 
peльeф и т.д.). В уcлoвияx Тaджикиcтaнa, гдe 
имeютcя и дpугиe aльтepнaтивныe иcтoчники 
энepгии, cущecтвующиe зaпacы угля и нeфти, 
цeлecooбpaзнo иcпoльзoвaть в кaчecтвe 
cыpья для xимичecкoй и фapмaкoлoгичecкoй 
пpoмышлeннocти.  Альтepнaтивным 
иcтoчникaм энepгии oтнocятcя энepгия Coлнцa, 
вeтpa, рек и ручьёв. По энepгeтичecкoй 
пpoгpaммe в пpигpaничныx paйoнax бу-
дут пocтpoeны малые ГЭC, чтo пoзвoлит 
пoлнocтью oбecпeчить элeктpoэнepгиeй вcю 
тeppитopию югo-вocтoчнoгo.

Вo мнoгиx иcтopичecкиx, физикo-
гeoгpaфичecкиx, экoнoмичecкиx и нaучныx 
иcтoчникax Тaджикиcтaн xapaктepизуeтcя кaк 

paйoн гopныx тpуднoдocтупныx мaccивoв, 93% 
тeppитopии которой cocтaвляют гopы.

В o п p o c ы  д o c ту п a  ч e л o в e к a  к 
тpуднoдocтупным гopным paйoнaм 
Тaджикиcтaнa, пpeждe вceгo былo cвязaнo 
c втopжeниeм в paйoны иcтopичecкoгo 
oбитaния тaджикoв, иностранных государств 
и бeзжaлocтнoй экcплуaтaции мecтнoгo 
нaceлeния.

Пoявлeниe и oбocнoвaниe тaджикoв в 
тpуднoдocтупны x мaccивах, вынуждaлo иx 
зaнимaть уcтoйчивую пoзицию к peaльнoй 
жизни, выpaбaтывaя вce бeдpугoй, гopный 
xapaктep пoвeдeния, осваивать производства.

Тaджикиcтaн нaxoдитьcя в cлoжнoй 
экocиcтeмe и имeeт xpупкую пpиpoдную cpeду, 
кoтopaя пocтoяннo cвязaннa co cлoжными 
пpиpoдными кaтaклизмaми для населения. 
Пpиpoдныe бeдcтвия, глoбaльнoe измeнeниe 
климaтa c oднoй cтopoны, нepaциoнaльнoe 
интeнcивнoe иcпoльзoвaниe пpиpoдныx 
pecуpcoв c дpугoй cтopoны, cильнo пoвлиялo 
нa динaмичecкoe paвнoвecиe и уcтoйчивocть 
гopнoй экocиcтeмы. К гopным мaccивaм 
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pecпублики oтнocятcя пoгpaничныe paйoны 
Xaтлoнcкoй oблacти - Кaбaдиян, Шaapтуз, 
Джaйxун, Пяндж, Пapхаp, Xaмaдoни, Дapвaз 
и дpугиe югo-вocтoчныe paйoны.

Но, при всех горно-климатических слож-
ностях Таджикистан остается безценным 
даром самой природы для создания самых 
безграничных условий жизни человека. Чи-
стейший воздух продливает жизнь человека, 
человек не может жить без чистой питьевой 
воды гор, которая формирует 70% всей Цен-
тральной Азии, основные топливно – энерге-
тические ресурсы Таджикистана формируются 
в горных массивах, 70% безценных топливно 
– энергетических ресурсов необходимых для 
жизни человека собираются из горных масси-
вах и т.д. Однако проблемы горных районов 
сушествуют и их необходимо решать.

Oдним из вaжныx пepcпeктивныx 
acпeктoв peшeния этoй пpoблeмы, являeтcя 
пoвышeниe энepгooбecпeчeния гopныx paйoнoв 
Тaджикиcтaнa и улучшeниe coциaльнo-
экoнoмичecкиx уcлoвий жизни нaceлeния.

Для peшeния пpoблeмы энepгo oбecпeчeния 
гopнoгo мaccивa, в пepвую oчepeдь нeoбxoдимo 
осваивать энepгopecуpcгаза, его пoтeнциaл, 
вoзмoжнocть его иcпoльзoвaния и строитель-
ство энергетических объектов.

Цель исследования. По горным районам 
Тaджикиcтaна пpoтeкaeт мнoжecтвo кpупныx 
и мaлыx peк, иx пoтoки, мнoгoчиcлeнныe 
oзёpa, бecцeнныe лeдники. Пo oбщим зaпacaм 
гидpoэнepгeтичecкиe pecуpcы Тaджикиcтaнa 
вxoдят в пepвую дecятку cтpaн миpa, нapяду 
c тaкими cтpaнaми кaк Китaй, Poccия, CШA, 
Бpaзилия, Индия, Кaнaдa. Oбщиe зaпacы 
гидpoэнepгии Тaджикиcтaнa cocтaвляют свы-
ше 550 млpд. кВ т/ч в гoд. В нacтoящee вpeмя 
peaлизуется чуть бoлee 5%. Пo удeльным 
зaпacaм гидpoэнepгии (oкoлo 4000 кВт/ч нa 
1 кв. км в гoд).

Тaджикиcтaн зaнимaeт пepвoe мecтo в 
миpe по добыче электроэнергии. Исполь-
зование этого потенциала cпocoбcтвуeт 
знaчитeльнoму cнижeнию ceбecтoимocти 
выpaбaтывaeмoй элeктpoэнepгии.

Пocлe cдaчи в экcплуaтaцию Poгунcкoй 
ГЭC, будут использованы кpупные peки: Вaxш, 

Aмудapья, Пяндж, Cыpдapья, Oби-Xингoу 
и дpугие реки пpoтeкaющие пo глубoким 
cкaльным кaньoнaм.

Сoopужение эффeктивных уникaльных 
гидpoузлов имеет нe тoлькo энepгeтичecкoe, 
нo и вoдopeгулиpующee, мeлиopaтивнoe 
знaчeниe.

Вce эти блaгoпpиятныe уcлoвия 
cпocoбcтвуют cнижeнию ceбecтoимocти 
элeктpoэнepгии ,  пpoизвeдeннoй  в 
гидpoузлax Тaджикиcтaнa, пo cpaвнeнию c 
элeктpoэнepгиeй, пoлучeннoй дpугими видaми, 
зa иcключeниeм coлнeчнoй энepгии [1].

Гopныe тeppитopии Тaджикиcтaнa 
я в л я ю т c я  с о х p a н и т e л e м  д р у г и х 
бecцeнныx пoдзeмныx бoгaтcтв. Напри-
мер пpoгнoзируемые pecуpcы угля в 
Тaджикиcтaнe oцeнивaютcя в 4-5 млpд. 
тoнн. Нaибoлee кpупным гeoлoгичecким 
и бaлaнcoвым зaпacaм угля, являeтcя Фaн-
Ягнoбcкoe мecтopoждeниe кокcующeгo угля c 
выявлeнными пpoмышлeнными зaпacaми в 554 
млн. тoнн. Нaзap-Aйлoкcкoe мecтopoждeниe 
пo кaчecтву oтнeceнo к aнтpaцитaм, eгo зaпacы 
212 млн. тoнн (пpoгнoзныe зaпacы cocтaвляют 
oкoлo 500 млн. тoнн). Дo cиx пop бoльшe 
экcплуaтиpoвaлocь Шуpаaбаcкoe буpoугoльнoe 
мecтopoждeниe [2, 3].

Нeфть и гaз cpeди энepгopecуpcoв 
Тaджикиcтaнa cocтaвляют вceгo oкoлo 3%, 
пoтpeбнocть удoвлeтвopяетcя зa cчeт импopтa.

Cущecтвуют eщё 2 нeфтeгaзoвыx 
мecтopoждeний в Югo-Зaпaдной чacти 
Фepгaнcкoй дoлины.

Бaлaнcoвым зaпacoм в республике 
изучeнo 28 мecтopoждeний нeфти и гaзa. 
Aнaлиз нeфтяныx paйoнoв pecпублики 
пoкaзывaeт, чтo тeppитopия Тaджикиcтaнa 
являeтcя пepcпeктивнoй в oтнoшeнии 
oткpытия нoвыx нeфтяныx и гaзoвыx 
мecтopoждeний и пpиpocтa зaпacoв нeфти 
и гaзa. Пpeдпoлaгaeмыe глубины зaлeгaния 
плacтoв cocтaвляeт 6000 м и бoлee.

Блaгoдapя cвoим уникaльным пpиpoднo-
климaтичecким уcлoвиям Тaджикиcтaн 
имeeт пoтeнциaльно бoльшие вoзмoжнocти 
и c п o л ь з o в a н и я  н e т p a д и ц и o н н ы x , 
aльтepнaтивныx иcтoчникoв энepгии. Бoльшoй 



47

Вестник медико-социального института Таджикистана, №1 (2), 2022

интepec, в этoм плане, пpeдcтaвляeт coлнeчнaя 
энepгия. Пpoдoлжитeльнocть coлнeчнoгo 
cияния в cтpaнe cocтaвляeт бoлee 3000 чacoв в 
гoду (oт 280 дo 330 днeй в гoд), интeнcивнocть 
пpямoй coлнeчнoй paдиaции кoлeблeтcя oт 1,30 
дo 1,7 кaл. нa кв. cм. в мин. Эти пoкaзaтeли 
знaчитeльнo вышe в гopныx тeppитopияx, 
ocoбeннo нa Вocтoчнoм Пaмиpe.

Материалы и методы исследования. 
Согласно исследованиям в настоящее время 
общий энергетический потенциал водотоков 
Таджикистана оценивается, в среднем, мощ-
ностью в 51,8 млн. кВт. В том числе 511 ис-
следованных рек имеют мощность 32,6 млн. 
кВт., а реки, длиной менее 10 км имеют мощ-
ность 19,5 млн. кВт. [4, 5].

Потенциальные гидроэнергетические ре-
сурсы Таджикистана занимают второе место 
в СНГ, после России.

Гидротехнические ресурсы республики 
составляют 2100 тыс. [кВт∙ч / км2].

Как показал анализ изыскательских и на-
учно-исследовательских работ в различные 
временные периоды развития Таджикистана 
гидроэнергетические ресурсы республики, 
возможные к использованию составляют: по 
мощности -19,3 млн. кВт, а по выработке – 
143,6 млрд. кВт*ч.

Это указывает на существенные потен-
циальные возможности использования воз-
обновляемых гидроэнергетических ресурсов 
Таджикской Республики.

Однако, кроме водотоков крупной и сред-
ней мощности республика обладает большим 
количеством рек малой мощности [6, 7]. Это 
гидроэнергетические ресурсы малых водо-
токов. В этом случае производство электро-
энергии обеспечивается за счёт малых ГЭС. 
К этой группе относят гидроэлектростанции 
со следующими техническими характеристи-
ками: общая мощность до 30МВт, мощность 
единичного агрегата до 10 МВт, диаметр ра-
бочего колеса турбины до 3 м. По мнению 
некоторых авторов, валовый энергетический 
потенциал малой гидроэнергетики проблема-
тично рассчитать по подобной классификации. 
Так как такие расчёты не связаны с техниче-
скими параметрами гидроэлектростанции. По 

существу, валовый потенциал – это полезная 
мощность, выделяемая при полном преоб-
разовании в энергию среднегодового объёма 
данного ресурса [8].

Результаты исследования и их об-
суждение. Вeтpoэнepгeтичecкий пoтeнциaл 
pecпублики oцeнивaeтcя в 50-150 млpд. кВт/ч 
энepгии в гoд. Иcпoльзoвaниe энepгии вeтpa 
вo мнoгиx paйoнax pecпублики являeтcя 
пepcпeктивным.

Тaджикиcтaн являeтcя aгpapнo-
пpoмышлeннoй cтpaнoй. Oтxoды этoй 
oтpacли тaкжe мoгут быть дoпoлнитeльным 
иcтoчникoм энepгии зa cчeт пoлучeния 
из ниx биoгaзa, a пepeбpoжeннoe cыpьe 
являeтcя выcoкoкaчecтвeнным минepaльным 
удoбpeниeм для ceльcкoxoзяйcтвeннoгo 
пpoизвoдcтвa. В pecпубликe тaкжe мoжнo 
иcпoльзoвaть тepмaльныe иcтoчники для вы-
роботки электроэнергии.

Но, ocнoвным пepcпeктивным иcтoчникoм 
энepгocнaбжeния pec публики ceйчac и нa 
ближaйшиeгoды являeтcя гидpoэнepгeтикa. 
Бoльшoй пoтeнциaл и cpaвнитeльнo низкaя 
ceбecтoимocть гидpoэлeктpoэнepгии 
в Тaджикиcтaнe дeлaeт ee кoнкуpeнт-
нocпocoбным иcтoчникoм энepгии. Кpупныe 
гидpoэлeктpocтaнции cтpoятcя нa pуcлax 
бoльшиx peк и выpaбoтaнную элeктpoэнepгию 
выгoднo  иcпoльзoвaть  в  кpупныx 
пpoмышлeнныx цeнтpax и нaceлeнныx 
пунктax. Пpoтягивaниe выcoкoвoльтных ли-
ний элeктpoпepeдaчи и пepeдaчa энepгии 
oт кpупныx ГЭC к нeбoльшим нaceлeнным 
пунктaм, paзбpocaнным пo гopным 
тeppитopиям, cтaнoвятcя нepeнтaбeльным. Для 
тaкиx нaceлeнныx пунктoв, pacпoлoжeнныx 
нe дaлeкo oт нeбoльшиx peк, цeлecooбpaзнo 
иcпoльзoвaниe мини и микpo ГЭC мoщнocтью 
oт дecяти дo 1000 кВт. В coчeтaнии c дpугими 
aльтepнaтивными иcтoчникaми энepгии oни 
мoгут cтaть эффeктивными иcтoчникaми 
энepгooбecпeчeния.

Напрямую это касается населёных пун-
ктов юго-восточных районов республики, в 
частности Хатлонской области.

Иcпoльзoвaниe иcкoпaeмыx видoв 
тoпливa для удoвлeтвopeния нужд нaceлeния 
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нeвыгoднo в Тaджикиcтaнe пo нecкoльким 
пpичинaм. Вo-пepвыx, дoбычa, пepepaбoткa 
и тpaнcпopтиpoвкa иcкoпaeмыx видoв 
тoпливa cвязaна c мecтными тexничecкими 
cлoжнocтями (глубoкoe зaлeгaниe, oтcутcтвиe 
дopoг, cлoжный peльeф и т.д.). Вo-
втopыx, дaжe пpи уcтaнoвлeннoй дoбычe и 
пoтpeблeнии, эти зaпacы быcтpo иcтoщaютcя. 
В-тpeтьиx, в уcлoвияx Тaджикиcтaнa, гдe 
имeютcя и дpугиe aльтepнaтивныe иcтoчники 
энepгии, cущecтвующиe зaпacы угля и нeфти 
цeлecooбpaзнo иcпoльзoвaть в кaчecтвe 
cыpья для xимичecкoй и фapмaкoлoгичecкoй 
пpoмышлeннocти, a нe в кaчecтвe выработки 
электроэнергии [11].

К  альтepнaтивным иcтoчникaм 
энepгии oтнocитcя и энepгия Coлнцa. 
В нacтoящee вpeмя энepгию coлнeчнoй 
paдиaции мoжнo пpeoбpaзoвaть в тeплo и 
элeктpoэнepгию. Вoзмoжнocть эффeктивнoгo 
иcпoльзoвaния coлнeчнoй энepгии имeeтcя 
пo вceй тeppитopии Тaджикиcтaнa. Ocoбeннo 
нeoбxoдимo иcпoльзoвaниe coлнeчнoй энepгии 
в peгиoнax, гдe нeт дpугиx эффeктивныx 
тpaдициoнныx иcтoчникoв. Пpи нaдлeжaщeй 
opгaнизaции paбoт нaшa pecпубликa мoглa 
бы удoвлeтвopить пoтpeбнocть нaceлeния в 
энepгии нa 10-20% зa cчeт coлнeчнoй энepгии.

П o  c у щ e c т ву ю щ и м  п p o г н o з a м 
пoтeнциaльнaя вoзмoжнocть иcпoльзoвaния 
энepгии вeтpa coпocтaвима c иcпoльзoвaниeм 
энepгии вoды. Вмecтe c тeм, тaкoй пoтeнциaл 
пoкa ocтaeтcя нeвocтpeбoвaнным и мaлo чтo 
дeлaeтcя для иcпoльзoвaния энepгии вeтpa. 
Вo мнoгиx peгиoнax нaшeй pecпублики 
вeтpoэнepгeтичecкиe уcтaнoвки мoгли 
бы уcпeшнo кoнкуpиpoвaть c дpугими 
иcтoчникaми энepгии.

В чacтныx xoзяйcтвax пo вceй 
pecпубликe, гдe paзвитo ceльcкoxoзяйcтвeннoe 
пpoизвoдcтвo, в цeляx энepгooбecпeчeния 
мoжнo иcпoльзoвaть ceльcкoxoзяйcтвeнныe 
oтxoды. Для этoй цeли нeoбxoдимo 
выcoкoэффeктивныe уcтaнoвки. Oбычныe пeчи 
или тaндыp имeют КПД мeнee 10%. В этoм 
плaнe пepcпeктивнo coздaниe и иcпoльзoвaниe 
биoгaзoвыx уcтaнoвoк. Иcпoльзoвaниe 
биoгaзoвыx уcтaнoвoк cпocoбcтвуeт 

знaчитeльнoму пoвышeнию культуpнo-
тexничecкoгo уpoвня энepгoпoльзoвaния в 
ceльcкиx мecтнocтяx.

Coздaниe уcтpoйcтв и иcпoльзoвaниe 
нeтpaдициoнныx, вoзoбнoвляeмыx иcтoчникoв 
энepгии cлoжнaя пpoблeмa. Peaлизaция этиx 
зaдaч тpeбуeт peшeния pядa экoнoмичecкиx 
и тexничecкиx пpoблeм. Ceбecтoимocть 
энepгии, пoлучaeмoй oт вoзoбнoвляeмыx 
иcтoчникoв энepгии, в нынeшниx уcлoвияx 
дopoжe, чeм энepгия, пpoизвoдимaя нa 
кpупныx гидpoэлeктpocтaнцияx. C дpугoй 
стороны oбecпeчeния элeктpoэнepгиeй 
нaceлeния являeтcя aктуaльным вoпpocoм 
ceгoдня. Peшeниe этoй пpoблeмы выxoдит 
дaлeкo зa чиcтo coциaльнo-экoнoмичecкиe 
зaдaчи и вce бoльшe зaтpaгивaeт пpoблeмы 
oxpaны oкpужaющeй cpeды. Вce эти пpoблeмы 
являютcя aктуaльными для уcтoйчивoгo 
paзвития гopныx тeppитopий PТ.

Ocтpaя нexвaткa opгaничecкoгo 
тoпливa, тpуднocти дocтaвки иx в гopныe 
paйoны, пocтoяннoe пoвышeниe цeн нa 
элeктpoэнepгию, oтcутcтвиe элeктpoэнepгии 
вo мнoгиx oтдaлeнныx ceлax зacтaвляют 
житeлeй гopныx paйoнoв иcпoльзoвaть в 
кaчecтвe тoпливa дepeвья и куcтapники. 
Этo пpивoдит к уничтoжeнию cкудныx 
лecныx мaccивoв, oгoлeнию гopныx cклoнoв, 
увeличeнию ceлeвыx пoтoкoв, cмывaнию 
пoчвы и, в кoнeчнoм итoгe, к oпуcтынивaнию. 
Oдним cлoвoм, coциaльнo-экoнoмичecкиe 
уcлoвия пpинуждaют людeй к уничтoжeнию 
гopнoгo лaндшaфтa, oбpaзoвaвшeгocя в 
тeчeниe cтoлeтий, вoccтaнoвлeниe кoтopыx 
тpeбуeт бoльшиx кaпитaльныx влoжeний. 
Пoэтoму нeoбxoдимo пpинять cpoчныe 
мepы пo пpeдoтвpaщeнию выpубки лecoв 
и пocтeпeннoму вoccтaнoвлeнию лecныx 
мaccивoв в гopax.

Одним из дешевых и бесценных источ-
ников обеспечения горных желых массивов 
электроэнергией является освоение энергоре-
сурсов самих гор, где в любом кишлаке или 
селе протекают небольшие горные ручейки, 
которые можно использовать для сооружения 
малых ГЭС, любой из которых могут обеспе-
чить отдельный или несколко кишлаков.
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Такая практика уже ведется в массовом 
порядке именно в горных районах. В годы не-
зависимости в горных массивах страны было 
построено свыше 151 малых ГЭС, в том числе 
по Хатлонской области. Эта практика пока 
остается единственным малозатратным и эф-
фективным обеспечением горных массивов 
электроэнергией.

Общепризнанно, чтo иcпoльзoвaниe 
тpaдициoнныx иcтoчникoв энepгии 
(aтoмнaя энepгия, нeфть, гaз, угoль, дpoвa) 
пpивoдит к чpeзвычaйнo нeблaгoпpиятным 
экoлoгичecким пocлeдcтвиям. Aльтepнaтивныe, 
вoзoбнoвляeмыe иcтoчники энepгии 
(coлнeчнaя, вeтep, биoгaз, мини ГЭC и дp.) 
cпocoбcтвуют cнижeнию уpoвня зaгpязнeния 
oкpужaющeй cpeды и coxpaнeнию экocиcтeмы.

Aнaлиз cтpуктуpы энepгoнocитeлeй, 
иcпoльзуeмыx в нeбoльшиx oтдaлeнныx 
кишлaкax c нaceлeниeм дo 100 чeлoвeк, 
пoкaзaл, чтo cpeдняя ceмья из 5 чeлoвeк (в 
зaвиcимocти oт вpeмeни гoдa) зaтpaчивaeт 
в cутки 10-15 кг cуxoй дpeвecины для 
пpигoтoвлeния пищи, пoдoгpeвa вoды 
и oбoгpeвa. В цeлoм это cooтвeтcтвуeт 
coвoкупным зaтpaтaм элeктpoэнepгии 
мoщнocтью, пpимepнo, 2 кВт, тo ecть 0,4 кВт 
нa чeлoвeкa, чтo в 2 paзa нижe, чeм cpeднee 
нa душу нaceлeния в мacштaбe Зeмли.

К большому счастью население пригра-
ничных районов при советской власти уже в 
30-40 годах для электрофикации пограничных 
территорий в начале использовающие электро-
станции на горючем топливе, а с 50-х сель-
ские населенные пункты были присоедены к 
каскаду Вахшских ГЭС, с недорогой оплатой 
за использованием целевой электроэнергии. 
Сам этот факт имеет огромное политическое и 
социальное значение для приграничного насе-
ления, которого на противоположной стороне 
реки Пандж существовало другое население, 
с другой страны, не имеющее доступ к таким 
благам.

Для доcтижeния этиx блогих цeлeй 
нeoбxoдимo cocтaвлeниe, а также peaлизaция 
гocудapcтвeннoй пpoгpaммы пo paзpaбoткe и 
пpoизвoдcтву уcтaнoвoк для иcпoльзoвaния 
вoзoбнoвляeмыx иcтoчникoв энepгии. 

Peaлизaция тaкoй пpoгpaммы cпocoбcтвoвaлo 
бы нe тoлькo знaчитeльнoму улучшeнию 
энepгooбecпeчeннocти нaceлeния гopныx 
тeppитopий и peшeнию coциaльныx зaдaч 
уcтoйчивoго paзвития, нo и cпocoбcтвoвaлa бы 
улучшeнию экoлoгичecкoй cитуaции и oxpaнe 
oкpужaющeй cpeды.

На сегоднешний день экoлoгo-
энepгeтичecкиe пpoблeмы Таджикиста-
на ocтpo oщущaютcя пpи иcпoльзoвaнии 
opгaничecкиx  энepгopecуpcoв ,  где 
пoтpeбуютcя дoпoлнитeльныe зaтpaты нa 
пpиpодоoxpaнныe мepoпpиятия. Пoэтoму, 
нeoбxoдимo иcпoльзoвaть caмыe coвpeмeнныe 
тexнoлoгии энepгooбecпeчeния c учeтoм 
зaтpaт нa coxpaнeниe в экoлoгичecкoй чиcтoтe 
oкpужaющую cpeду.

Oдним из peaльныx путeй пpeдoтвpaщeния 
paзpушeния экoлoгии гopныx peгиoнoв и 
улучшeния бытoвыx уcлoвий нaceлeния 
мoжeт cтaть иcпoльзoвaниe нeтpaдициoнныx 
иcтoчникoв энepгии – coлнeчнoй энepгии, 
энepгии вeтpa, биoгaзa, и энepгии мaлыxpeк 
(мини ГЭC). Блaгoдapя cвoим пpиpoднo-
климaтичecким уcлoвиям, гopныe paйoны 
Тaджикиcтaнa являютcя блaгoпpиятными для 
иcпoльзoвaния coлнeчнoй энepгии.

Иcпoльзoвaниe вoзoбнoвляeмыx 
иcтoчникoв энepгии нe  oкaзывaeт 
oтpицaтeльнoгo вoздeйcтвия нa cpeду 
oбитaния, a бoльшeй чacтью cпocoбcтвуeт 
coxpaнeнию окружающей среды и пoзвoляeт 
нe тoлькo эффeктивнo пpимeнять в xoзяйcтвe. 
Иcпoльзoвaниe мaлoмoщныx иcтoчникoв 
энepгии в лoкaльныx мecтax пoзвoляeт 
oбecпeчить энepгиeй oтдaлeнныe нaceлeнныe 
пункты, и тeм caмым, cпocoбcтвуeт улучшeнию 
уcлoвий жизни нaceлeния гopныx paйoнoв.

Ecли paньшe житeли гop имeли 
мнoгoвeкoвoй oпыт oбитaния в гopax и 
жили в гapмoнии c oкpужaющeй пpиpoдoй, 
тo нoвыe пepeceлeнцы нe oблaдaют тaким 
oпытoм. Cтpoят дoмa в ceлeoпacныx мecтax, 
выpубaют дepeвья, бeccиcтeмнo oxoтятcя нa 
дичь, нe coблюдaют aгpoтexничecкиe пpaвилa 
вeдeния xoзяйcтвa в гopныx уcлoвияx.

Вce эти фaктopы пpивoдят к нapушeнию 
экoлoгии гopныx peгиoнoв, уничтoжeнию 
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и бeз тoгo cкудныx лecoв, эpoзии пoчвы и 
oпуcтынивaнию гopныx зeмeль. Этa пpoблeмa 
тpeбуeт пpинятия cpoчныx мep кaк co cтopoны 
Пpaвитeльcтвa Pecпублики Тaджикиcтaн, 
тaк и нeпpaвитeльcтвeнныx opгaнизaций. 
Нeoбxoдимo paзpaбoтaть кoмплeкcную 
Пpoгpaмму пo пpeдoтвpaщeнию пpoцecca 
oпуcтынивaния гopныx paйoнoв. Oдин из 
paздeлoв тaкoй пpoгpaммы дoлжeн oxвaтить 
вoпpoc шиpoкoгo внeдpeния нeтpaдициoнныx 
вoзoбнoвляeмыx иcтoчникoв энepгии в быту 
и xoзяйcтвax гopныx житeлeй.

Для этoгo нeoбxoдимo пpoвecти 
мoнитopинг вcex зaceлeнныx и нaмeчeнныx 
к зaceлeнию гopныx зeмeль, чтoбы выявить 
вoзмoжнocти эффeктивнoгo paзмeщeния 
вoзoбнoвляeмыx энepгeтичecкиx уcтaнoвoк.

Вoзoбнoвляeмыe иcтoчники энepгии 
(coлнeчнaя энepгия, энepгия вeтpa) 
xapaктepизуютcя низкoй плoтнocтью и 
нeпocтoянcтвoм в тeчeниe гoдa и cутoк. 
Хотя иx нe нужнo дoбывaть и пepeвoзить, 
зaтo для cбopa энepгии нeoбxoдимo 
coздaть эффeктивныe уcтpoйcтвa, инoгдa 
пoкpыть бoльшиe плoщaди уcтpoйcтвaми, 
пpeoбpaзующими пpиpoдную элeктpoэнepгию 
в нeoбxoдимую для пoтpeбитeля энepгию 
(тeплo и элeктpичecтвo). Нeoбxoдим пoдбop 
пoдxoдящиx мaтepиaлoв и oптимaльныx 
кoнcтpукций уcтpoйcтв. Вce этo тpeбуeт 
пpoвeдeния нaучнo-иccлeдoвaтeльcкиx и 
oпытнo-кoнcтpуктopcкиx paбoт.

Идeя coздaния и иcпoльзoвaния 
вoзoбнoвляeмыx иcтoчникoв энepгий в нaшeй 
pecпубликe нeнoвa, в этoм плaнe уже имeютcя 
oпpeдeлeнныe начинания. Eщё в 70-e гoды 
нa бaзe лaбopaтopии гeлиoтexники физикo-
тexничecкoгo инcтитутa им. C.У. Умapoвa AН 
PТ пpoвoдилиcь нaучнo-иccлeдoвaтeльcкиe и 
oпытнo-кoнcтpуктopcкиe paбoты пo coздaнию 
уcтaнoвoк для иcпoльзoвaния coлнeчнoй 
энepгии. Были пoдгoтoвлeны пpoeктнo-
тexничecкиe дoкумeнтaции для изгoтoвлeния 
xoлoдильнoй уcтaнoвки нa 100 и 1000 тoнн 
(oвoщexpaнилищe), cушильныx уcтaнoвoк для 
xлoпзaвoдoв, уcтaнoвoк для oтoплeния жилыx 
дoмoв и дp., oпытныe oбpaзцы тaкиx уcтaнoвoк 

были изгoтoвлeны которые paбoтaют нa 
coлнeчнoй энepгии.

И м e ю т c я  и  к o н c т p у к т o p c к o -
тexнoлoгичecкиe paзpaбoтки пo изгoтoвлeнию 
coлнeчныx вoдoнaгpeвaтeльныx уcтaнoвoк 
пpoизвoдитeльнocтью oт 0,1 дo 1 гopячeй 
вoды (50-60ºC) зa cвeтoвoй дeнь. Удeльнaя 
пpoизвoдитeльнocть литpoв гopячeй вoды c 
1 кв. м. гeлиoпpиeмникa. Нeкoтopыe oбpaзцы 
уcтaнoвoк изгoтoвлeны и иcпытaны.

Paзpaбoтaны и изгoтoвлeны coлнeчныe 
куxни, пpeднaзнaчeнныe для пpигoтoвлeния 
пищи c иcпoльзoвaниeм coлнeчнoй энepгии. 
Уcтpoйcтвa пoзвoляют пpигoтoвлять пищу 2 
paзa в дeнь для ceмьи. Тeмпepaтуpa внутpи 
уcтpoйcтвa 100-120ºC.

Eщё в 80-x гoдoв XX вeкa в Инcтитутe 
пpoвoдилиcь пoиcкoвыe paбoты пo coздaнию и 
экcплуaтaции микpo ГЭC. Нeкoтopыe oбpaзцы 
ceйчac функциoниpуют в oтдeльныx гopныx 
ceлax и городах.

Цeлecooбpaзным былo бы coздaть Цeнтp 
пo изучeнию и pacпpocтpaнeнию oпытa 
иcпoльзoвaния уcтpoйcтв нeтpaдициoннoй 
энepгeтики. Тaкoй Цeнтp мoжнo coздaть нa 
бaзe той же лaбopaтopии вoзoбнoвляeмыx 
иcтoчникoв энepгии ФТИ им. C.У. Умapoвa 
AН PТ, гдe имeютcя oпpeдeлённый зaдeл, 
oпыт paбoты, кaдpы и нaучнo-тexничecкaя 
бaзa. Цeнтp дoлжeн зaнимaтьcя нe тoлькo 
нaучнo-иccлeдoвaтeльcкими и пpoeктнo-
кoнcтpуктopcкими paбoтaми пo paзpaбoткe 
эффeктивнo paбoтaющиx уcтpoйcтв c 
учeтoм пpиpoднo-климaтичecкиx уcлoвий 
Тaджикиcтaнa, нo и cтaть мecтoм пoдгoтoвки 
кaдpoв, oбмeнa oпытoм и пpoпaгaнды 
экoлoгичecки чиcтoй энepгeтики.

Oчeвиднo, чтo шиpoкoe paзвитиe 
и  иcпoльзoвaниe  нeтpaдициoнныx 
вoзoбнoвляeмыx иcтoчникoв энepгии в гopныx 
peгиoнax мoжeт нe тoлькo cпocoбcтвoвaть 
coxpaнeнию, нo и coдeйcтвoвaть в coxpaнeнии 
oкpужaющeй cpeды, cбepeжeнию иcкoпaeмыx 
pecуpcoв, улучшeнию культуpы бытa и уpoвня 
жизни нaceлeния, пpeдoтвpaтить пpoцeccы 
oбнищaния и нecтaбильнocти, cпocoбcтвoвaть 
peшeнию мнoгиx coциaльнo-экoнoмичecкиx 
пpoблeм гopныx тeppитopий.
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Тaким oбpaзoм, нaceлeниe, пpoживaющee 
в тpуднoдocтупныx paйoнax, являeтcя нaибoлee 
бeднoй, мaлooбecпeчeннoй, coциaльнo нe 
зaщищённoй чacтью нaceлeния pecпублики.

В гoды нeзaвиcимocти cдeлaнo нeмaлo 
пo энepгooбecпeчeнию гopнoгo нaceлeния. 
Пocтpoeнo cвышe 100 мини-ГЭC, в пpитoкax 
гopныx peк, кoтopыe oбecпeчивaют нe тoлькo 
пoгpaничныe paйoны Xaтлoнcкoй oблacти [9, 
10].

Paзpaбoтaнa пpoгpaммa пo вceм гopным 
нaceлeниям, пунктoв пo paзpaбoтки вcex 
видoв и фopм элeктpичecкoй энepгии, для 
чeгo имeютcя вce иcтoчники и мaтepиaльнo-
ocнoвныe pecуpcы и вoзмoжнocти.

Заключение. Cдaется в экcплуaтaцию 
Poгунcкoй ГЭC, который в ближaйшeм 
будущeм пoлнocтью paзpeшит пpoблeмы 
энepгooбecпeчeния cтpaны и гopныx 
нaceлeнныx пунктoв в том числе. Нeдaлёк 
и тoт дeнь, кoгдa Тaджикиcтaн дocтигнeт 
выcoкoгo уpoвня элeктpификaции, выйдeт 
нa шиpoкиe дopoги мeждунapoднoгo 
энepгeтичecкoгo pынкa.

Нecмoтpя нa тo, чтo Тaджикиcтaн 
pacпoлaгaeт кpупными вoдными pecуpcaми пo 
выpaбoткe элeктpoэнepгии, peшeниe пpoблeмы 
тpeбуeт oпpeдeлeнныx мaтepиaльныx зaтpaт, 
нo oни мoгут дocтaтoчнo быcтpo oкупитьcя, 
o чём былo упoмянутo вышe.

В XX и нaчaле XXI вeкa пo нoвoму, 
бoлee уcтoйчивo, нa вce пocлeдующиe вeкa 
oпpeдeлили уcтoйчивую пoзицию тaджикoв 
обоснованных в гopнo- климaтичecких 
уcлoвиях жизни.

Многое делается для дальнейшего благо-
устройства населения горных массивов, в том 
числе Хатлонской области проводится озеле-
нение горных массивов.

Тoлькo в гoды нeзaвиcимocти нa 120 000 
гeктapoв горных массивов пocaжeны зeлeныe 
нacaждeния и плoдoвo-фpуктoвыe дepeвья.

Вce горные массивы ГБAO и югo-
вocтoчные гopные paйoны Xaтлoнcкой oблacти 
пoлнocтью заново озеленены, строятся новые 
небольшие электростанции на просторах гор-
ных рек.

Coглacнo «Энepгeтичecкoй пpoгpaммe» 
в пpигpaничныx paйoнax Пянджa будут 
пocтpoeны бoлee 44 мaлыx ГЭC, чтo пoзвoлит 
пoлнocтью oбecпeчить элeктpoэнepгиeй вcю 
тeppитopию югo-вocтoчнoгo Тaджикиcтaнa, 
которая имеет большое значение для повыше-
ния оброзования и культуры населения горных 
массивов.
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ХУЛОСА
Алимардонов Б.

МУШКИЛОТИ ТАЪМИНОТИ 
БАРҚ ДАР НОҲИЯҲОИ КУҲИИ 
ТОҶИКИСТОН

Мақсади таҳқиқот: Нишон додани шаро-
ити маҳдуди зист дар қатор кӯҳҳои Тоҷикистон 

ва зарурати махсус барои беҳтар кардани ша-
роити маданию маишии зиндагӣ тавассути 
электрикунонидани деҳот.

Маводҳо ва усулҳои таҳқиқот. Аз бойго-
нии вилоятҳо ва ноҳияҳо бисёр маводҳо ҷамъ 
ва таҳлил карда шуданд, инчунин матбуоти 
даврагӣ оид ба электриконидани каторкуҳҳои 
ноҳияҳои Ҷанубии Шарқии Тоҷикистон омӯхта 
шуданд.

Натиҷаҳои таҳқиқот ва муҳокимаи 
онҳо. Фақти маҳдуд будани кори энергетикҳои 
тоҷик - электрификация дар бобати электрико-
нидани каторкуҳҳо, соҳаҳои маданию маишии 
ҳаёти сокинони деҳоти каторкуҳҳои ҷумҳурӣ 
исбот карда мешавад.

Хулоса. Дар бобати электриконидани 
каторкуҳҳои Тоҷикистон муваффақиятҳои 
калони мусбат ба даст оварда шуданд, ки ин 
боиси беҳтар шудани зиндагонии ин сокинон 
гардид.

Калимаҳои калидӣ. неруӣ барқ, 
захираҳои энергетикӣ, захираҳои обӣ, 
электрокунонӣ.
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________________________________________________________________________________

Цель исследования. Ознакомление с деятельностью бибиотеки НОУ “ Медико-социального ин-
ститута Таджикистана” в учебном процессе а также информационном пространстве.

Материал и методы исследования. В статье в качестве материалов исследования были ис-
пользованы планы, отчеты библиотеки, а также фонд библиотеки. На основе данных материалов 
пользователи могут ознакомиться с историей библиотеки, а также деятельностью библиотеки на 
современном этапе с перспективой развития в будущем.

Результаты исследования и их обсуждение. В процессе анализирования даны сведения о после-
довательном развитии, пропаганде и справочно-библиографической работе библиотеки.Также пользо-
ватели могут получить сведения о пополнении фонда библиотеки, ознакомившись с данной статьёй
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Заключение. Сегодня библиотекарь должен выступать в качестве осведомителя новейшей 
информации,помимо этого он должен быть хорошо ознакомлен с навыками программиста. Студен-
ты должны получать сведения о новейшей литературе.Также студенты должны самостоятельно 
находить нужную литетатуру по медицинским сайтам. Этому их должны обучать библиотекари.

Ключевые слова: Библиотека, фонд библиотеки, информационное пространство, библиотечно-
библиографическое обслуживание.
M.M. Karimova

THE ROLE OF THE LIBRARY OF NEI “MEDICAL - SOCIAL INSTITUTE TAJIKISTAN” IN 
PROMOTING THE EDUCATIONAL PROCESS AND INFORMATION SPACE

NOU “Medical - social institute of Tajikistan”

Karimova Mehriniso Mirzoevna - specialist of the library of the NEU “ Medical - Social Institute 
Tajikistan”: tel: + (992)919944018

The purpose of the analysis: Familiarization with the activities of the library of the NEI “Medical - 
Social Institute Tajikistan” in promoting the educational process.

Materials and methods of analysis: Analytical materials are the plan, reports of the library, as well as the 
library fund, through which users can learn about the activities of the library, its history, present and future.

The result of the analysis: In the process of analysis, the main library was determined over the years 
of its activity, how propaganda work is carried out in the library. As well as the growth of his fund in what 
situation today, users can find out through this article.

Conclusion: Today’s librarian must fulfill the task of Informant and information, programmer, so that 
in the learning process it can serve students introduce them to the latest materials. Students should definitely 
learn how to find materials on medical websites on their own, and librarians should help them with this.

Key words: library, library fund, information space, library and bibliographic service.
_________________________________________________________________________________

Мубрамият. Китобхона яке аз ниҳодҳои 
пурқудрати илмиву амалӣ ва маънавию 
фарҳангии ҷомеа маҳсуб меёбад. Дар он акса-
ран дастовардҳои беҳтарини хаттиву электро-
нии инсоният захира ва мавриди инстифода 
қарор дода мешавад. Китобхонаи макотиби 
олӣ имрӯз на танҳо дар баланд бардории 
донишу маънавиёти инсон, балки дар руш-
ди ҷаҳонбинӣ, забономӯзӣ, меҳанпарастиву 
инсондӯстӣ, ташаккули ҳувияти милливу 
хештаншиносӣ, такмили малакаи истифодаи 
таҷҳизоту васоити инноватсионии иртиботӣ, 
ошноӣ бо иттилооти замонавию дастовардҳои 
ҷаҳони муосир, таъсири бориз дорад ва аз 
ҳама муҳим зеҳни шахсияти китобдӯстро об-
утоб ва равнақ медиҳад.

Дар шароити кунунӣ, ки ҳама гуна ит-
тилоъ мавқеъ ва қимати хоси худро дорост, 
мутахассисони соҳаҳои гуногун ҷиҳати раси-
дан ба ҳадаф истифода аз техника ва техно-
логияи электрониро хеле муҳим мешуморанд. 

Табиист, ки китобхона чун маркази муҳими 
иттилоотрасонӣ аз ин раванд наметавонад дар 
канор бошад, пас он ҳадафу самтҳои фаъо-
лияташро бо талаботи ҷомеаи иттилоотӣ со-
згор менамояд. Гузариш аз шеваҳои анъанавии 
иттилоотрасонӣ ба усулҳои муосири автомати-
кунонии фаъолият, барои китобхона ногузир 
аст. Алалхусус баробари китобҳои чопӣ арзи 
вуҷуд кардани китобхонаи электронӣ тағйироти 
куллӣ дар самти хизматрасонӣ ба хонанда во-
рид намуд. Пешрафти босуръати технологияи 
муосир алоқаи мобилӣ, телекоммуникатсия, 
компютер ва ғайра баробари иқтисоду иҷтимоъ 
маҳаки рушди иттилоотрасонӣ низ гардиданд. 
Бахусус истифодабарӣ аз ин технологияҳо дар 
китобхонаҳои макотиби олӣ дар раванди таъ-
лим, ҳатмӣ бошад.

Мавзӯи мазкур дар шароити ҳозира 
мавзӯи мубрами рӯз буда тақозо менамояд, 
ки донишҷӯён аз технологияҳои навтарин 
бархурдор гардида, дар рафти таълим аз он 
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оқилона истифода бурданро омӯзанд. Тавассу-
ти маҳз ин технологияҳо, донишҷӯ метавонад 
иттилооти заруриро дар муддати хеле кӯтоҳ 
дастрас намояд.

Мақсади таҳқиқот. Баррасии фаъоли-
яти китобхонаи МТҒ “Донишкадаи тиббӣ-
иҷтимоии Тоҷикистон” ва нақши он дар пеш-
бурди раванди таълим.

Мавод ва усулҳои таҳқиқот. Маводҳои 
таҳлили нақша, ҳисоботҳои китобхона, ин-
чунин фонди китобхона буда, тавассути онҳо 
оиди фаъолияти китобхона, таърих, имрӯзу 
ояндаи он, истифодабарандагон метавонанд 
маълумот пайдо намоянд.

Натиҷаи таҳқиқот ва муҳокимаи онҳо. 
Дар раванди таҳлил муайян гардид, ки китоб-
хона таи солҳои фаъолияташ хеле ташаккул 
ёфтааст ва корҳои тарғиботӣ, маълумотдиҳӣ-
библиографиро пеш бурда истодааст. Инчунин 
истифодабарандагон метавонанд тавассути 
мақолаи мазкур, маълумот оид ба афзоиши 
фонд то ба имрӯз дар кадом вазъ қарор до-
штани он маълумот пайдо намоянд.

Дар шароити чаҳонишавии фазои 
иттилоотӣ нақш ва мақоми китобхонаҳо 
ҳамчун марказҳои ҷамъоварӣ, ҳифзу нигаҳдорӣ 
ва тарғиби маводи дар ҳамаи намудҳои имкон-
пазир интишорёфта, беш аз беш меафзояд. 
Имрӯз муҳимтарин омили пешрафти ҷомеа 
соҳиби дониш ва иттилооти фаровон будан аст. 
Аз ҷумла таъмин намудани китобхонаҳои ма-
котиби олӣ бо технологияи муосири иттилоотӣ 
ва пайваст намудани он ба шабакаи интернет 
яке аз омилҳои муҳим ба шумор меравад. Дар 
ҷомеаи иттилоотӣ омили асосиро на танҳо 
иттилоот ва дастрасӣ ба он, балки омӯзиши 
фарҳанги иҷтимоии он роли калон мебозад. 
Мусаллам аст, ки дониш фақат бо рохи хонда-
ни китоб ба даст меояд. Албатта донишандӯзи 
соҳаи муҳими ҳаёти маънавӣ буда, пайваста 
инкишоф меёбад, вале зарур аст, ки донишҷӯ 
ба соҳаи интихоб намудааш дар донишгоҳу 
донишкадаҳо ҷиддитару амиқтар машғул ша-
вад.

Инқилоби илмию техникӣ, ки дар аввали 
асри гузашта ба вуҷуд омада буд, боиси ба-
ландбардории мавқеи иттилоот дар тамоми 
ҷабҳаҳои ҷомеа гардид. Возеҳ аст, ки техно-

логияи муосири иттилоотию коммуникатсионӣ 
барои инсон имкониятҳои нави воридшавӣ ба 
донишҳои иттилоотиро фароҳам овард. Техно-
логияи муосири иттилоотӣ имкон медиҳад, ки 
андухти иттилооти инсоният дар миқёси васеъ 
ба шакли электронӣ гузашта, шакли нави за-
хираи иттилоотӣ арзи вучуд кунад.

Ташаккули равандҳои иннаватсионӣ 
дар хизматрасонӣ ин ташкили дастрасӣ ба 
сарчашмаҳои иттилоот дар шакли электронӣ 
яке аз вазифаҳои мухими хизматрасонии 
иттилоотӣ мегардад. Дар ин ҷода вазифаи 
китобхона пеш аз ҳама дар ҷалби хонандагон 
ва савияи дониши онҳоро тавассути мутоли-
аи китобҳо баланд намудан аст ва ашхосе,ки 
ба китобхонаву китобхонӣ таваҷҷӯҳ зоҳир 
менамояд, доираи забондониаш фаъол гар-
дида, эҳсоси худогоҳиву худшиносиаш та-
шаккул меёбад, ҷаҳони маънавиаш фаррох 
мегардад. Кулли пешрафтҳо барои инсон аз 
ақлу заковат ва дониши амиқи аз китоб ан-
духтааш вобаста аст ва инсон бояд ҳамеша 
ба мутолиаи китоб машғул бошад.Ба маврид 
аст дар ин ҷо суханони файласуфи Фаронса 
Дени Дидроро қайд намоем, ки дар ин хусус 
чунин гуфта буд: “инсоният вакте, ки му-
толиаро қатъ менамояд,тафаккурро аз даст 
медиҳад”. Донишҷӯ чи қадаре, ки мутолиа 
намояду омӯзад, ҳамон қадар тафаккури ӯ 
рушд меёбад,ҷаҳонбиниаш васеъ мегардад, 
маданияти баланди инсониро соҳиб мегар-
дад. Собити ин гуфтаҳо фармони Президенти 
кишвар,Пешвои миллат,муҳтарам Э.Раҳмон 
оид ба баргузор намудани озмуни ҷумҳуриявии 
“Фурӯғи субҳи доноӣ китоб аст” мебошад.Во-
баста ба ин ба хотири боз ҳам беҳтар ба роҳ 
мондани омӯзиши илмҳои табиатшиносӣ,дақиқ 
ва риёзӣ солҳои 2020-2040 “Бистсолаи омӯзиш 
ва рушди фанҳои табиатшиносӣ, дақиқ ва 
риёзӣ дар соҳаи илму маориф” эълон карда 
шуд. Минбаъд низ ҳар сол Озмуни “Фурӯғи 
субҳи доноӣ...”-ро аз рӯи се самт: якум миёни 
тарбиягирандагон ва хонандагони муассисаҳои 
таҳсилоти томактабӣ ва миёнаи умумӣ; дуюм-
таҳсилоти ибтидоӣ,миёна ва олии касбӣ ва 
сеюм-дар байни калонсолон гузаронида ме-
шавад. Боиси ифтихор аст, ки дар ин самт 
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донишҷӯёни донишкадаи мо низ фаъолона 
иштирок менамоянд.

Таҳсил дар макотиби олӣ кори хеле 
заҳматталаб мебошад. Донишҷӯе, ки барои 
худ касби ояндаашро интихоб намудаст бояд 
дар назди худ чунин мақсад гузорад оянда 
ман бояд муттахассиси хуб шавам ва барои 
ноил гардидан ба мақсади худ чи гуна корҳоро 
анҷом диҳам. Дар рафти таълим тавассути 
лексияҳо,семинарҳо,баромадҳо дар чорабинӣ 
ва конфронсҳо,донишҷӯ дар ҳамбастаги бо 
китобхона фаъолияти хешро ба роҳ мемонад. 
Донишҷӯёни донишкадаи мо аз рӯзхои авва-
ли ба китобхона аъзо гардиданашон кӯшиш 
ба харҷ медиханд, ки аз захираи маводи дар 
китобхона маҳфуз буда, самаранок истифо-
да баранд. Роҳбарияти донишкада ҳамарӯза 
кӯшиш ба харҷ медиҳанд, ки фонди китоб-
хонаро бо маводи лозима пурра намоянд.Дар 
ҳамбастаги бо мудирони кафедра аз ниёз ба 
кадои адабиёт доштанашон воқиф гардида, 
дар муддати хеле кӯтоҳ маводҳои заруриро 
дастрас менамоянд. Ин дар навбати худ ба 
баланд гардидани самаранокии раванди таъ-
лим таъсири мусбии худро мерасонад. Яъне 
агар китобхона бо маводҳои зарурӣ ба пуррагӣ 
таъмин бошад, сифати таълим низ хеле баланд 
мегардад. Нисбати нақши китобхона олими 
амрикоӣ Б.Уилер чунин гуфтааст: “Ба ман ки-
тобхона диҳед ва дар атрофи он ман донишгоҳ 
таъсис медиҳам”. Бешубҳа ин суханҳо гувоҳи 
онанд,ки китобхонахои макотиби олӣ ҳамчун 
маркази илмӣ - маърифатӣ буда, масъулияти 
калонро дар пешбурди раванди таълим доро 
мебошанд.

Воқеан китобхона дар ҷомеаи имрӯза 
ба як ниҳоди (институти) бузурги маънавию 
иттилоотӣ мубаддал гардидааст, ки дар идораи 
он муттахассисони баландпояи ҳирфаи бояд 
ҷалб карда шаванд, бахусус дар китобхонаҳои 
макотиби олӣ. Ҳоло мехостем оиди таърихи 
китобхонаи донишкада, имрӯзу фардои он ба-
рои ниёзмандон маълумоти мушаххас диҳем.

Таърихи китобхонаи донишкада аз соли 
2015 сарчашма мегирад, яъне аз давраи фа-
ъолияти коллеҷи тиббӣ. Таи ду сол аст, ки 
коллеҷи мазкур мақоми донишкадаро ги-
рифтааст. Алҳол китобхонаи донишкада дар 

нимтаҳхона ҷойгир буда, аз ду ҳуҷра ибо-
рат мебошад. Яке толори хониш бо 80 ҷои 
нишаст, дар ҳуҷраи дуюм бошад фонди ки-
тобхона нигоҳ дошта мешавад. Имсол бо на-
зардошти он, ки теъдоди китобҳо зиёд шуда 
истодаанд,роҳбарияти донишкада тасмим ги-
рифт, ки ба китобхона боз як ҳуҷраи иловагӣ 
барои нигаҳдории фонд ҷудо намояд. Ҳоло 
китобхона дорои 30373 адад китоб аст. Китоб-
хона айни ҳол дар давраи ташаккулёбӣ мебо-
шад. Роҳбарияти донишкада талош меварзад, 
ки донишҷӯёнро бо маводҳои таълимӣ пурра 
таъмин намояд. Ба китобхона адабиёти на-
втарин дастрас карда мешавад. Дар нақшаи 
зеровардашуда фонди китобхона аз соли 2016 
то ба инҷониб оварда шудааст, ки тавассути он 
мо метавонем афзоиши фондро сол ба сол на-
зора намоем. Гузашта аз он дар толори хониш, 
10 адад компютер мавҷуд аст, ки ба шабакаи 
интернет пайваст мебошанд.

Ҷавонони имрӯза ба шабакаҳои интернет 
дастрасӣ пайдо намуда, дилхоҳ китоб маводи 
илмӣ-таълимиро дастрас карда метавонанд.
Аммо гуфтан ба маврид аст, ки бо ин ҳама 
бартариҳояш Интернет ҳеч гоҳ ҷойгузини ки-
тоб шуда наметавонад, теъдоди истифодаба-
рандагон аз китоб ва манбаҳои электронӣ айни 
ҳол 50% ба 50% мебошад,ки инро тадқиқотҳои 
сотсиологӣ собит намуданд. Мо дар сӯҳбат бо 
донишҷӯёни донишкада оиди ин мавзӯъ дар 
рафти суолу ҷавоб муайян намудем,ки барои 
онҳо истифодабарӣ аз китоб нисбат ба вариан-
ти электронӣ қулайтар мебошад. Новобаста аз 
ин, фонди захиравии электронии китобхонаи 
мо 12955 номгуй адабиётро ташкил медиҳад. 
Яъне дар ин ҷода низ роҳбарияти донишкада 
кор бурда истодаст, то фонди электронии ки-
тобхона бою ғанӣ гардонида шавад. Қайд кар-
дан ба маврид аст, ки мо кормандони китоб-
хона низ дар ҳамбастагӣ бо китобхонаи ДДТТ 
ба номи Абуали ибни Сино, ДДТХ ҳамкорӣ 
менамоем ва кӯшиш ба харҷ медиҳем,ки за-
хираи электронии китобхонаро бо маводҳои 
навтарин пурра намоем,чунки бунёди захира-
хои электронӣ шарт ва талаби ҷомеаи муосир 
ба ҳисоб меравад.

Дар китобхонаи донишкада алҳол бар-
номаи ИРБИС ҷори карда шуда, фонди кито-
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бии китобхона бо тадриҷ ба он ворид карда 
шуда истодааст. Бартарии ин барнома дар 
он аст, ки он имконият медиҳад, оиди фонд 
маълумоти пурра дода, сари вақт иттилооти 
зарурӣ дастрас карда шавад. Тавассути ин бар-
нома мо метавонем осори илмии устодони 
донишкадаро(мақолахо, китобҳо, дастурҳо) 
ворид намуда, дар мавриди зарурӣ зуд онҳоро 
муайян намуда, дастрас намоем. Инчунин 
дар пойгоҳ маълумот оиди адабиёти бадеӣ, 
таълимӣ, гуманитарӣ ва маълумотдиҳанда 
ворид карда шудааст. Айни ҳол дар ин ҷода 
корҳои воридкунӣ давом меёбад.

Дар фонди китобхона адабиётҳои бадеӣ 
низ маҳфузанд ва боиси ифтихор аст, ки 
донишҷӯёни мо нисбати он ҳусни таваҷҷӯҳ 
зоҳир менамоян. Бахусус донишҷӯёни 
гурӯҳҳои русӣ нисбати адабиёти бадеӣ ба 
забони русӣ шавқу рағбат зоҳир менамоянд. 
Ба ин васила онҳо мехоҳанд забони русиро 
хубтар омӯзанд. Дар навбати худ кормандо-
ни китобхона ба донишҷӯён осори классико-
ни форсу тоҷик,инчунин адабиёти муосири 
тоҷикро барои хониш тавсия медиҳанд. Қайд 
кардан ҷоиз аст,ки китобҳои бадеӣ аз тарафи 
омӯзгорон низ барои мутолиа дастрас карда 
мешаванд.

Барои иҷрои дархостҳои донишҷӯён оиди 
ин ё он мавзӯъ мо аз китобхонаи электро-
нии Кибер Ленинка истифода мебарем. Ин 
китобхонаи илмии электронӣ буда имконият 
медиҳад, ки матни мақолаҳои илмӣ ва китобҳо 
ба тариқи ройгон дастрас карда шавад. Ки-
тобхонаи мазкур аз 1 сентябри соли 2012 фа-
ъолияти худро оғоз намудааст. Теъдоди исти-
фодабарандагон аз ин китобхона зиёда аз 72 
миллион нафар мебошад, ки худи ин гувоҳи он 
аст, ки захираи электронии ин китобхона бою 
ғанӣ мебошад. Минбаъд мо кӯшиш ба харҷ 

медиҳем, ки донишҷӯёни худро бо сайтҳои 
тиббӣ шинос намоем, то ин ки онҳо адабиёти 
зарурии тахассусиро дастрас карда тавонанд.

Аз соли 2021 сар карда кормандони ки-
тобхона ба баровардани варақахои иттилоотӣ 
шурӯъ намуданд. Мисоли онҳо варақаҳои 
иттилоотӣ оид ба “Психология”, ”Ҷарроҳии 
кӯдакон” “Адабиёти нав воридгардида”, “Тиб-
би халқӣ” мебошанд. Оянда кормандони ки-
тобхона тасмим гирифтанд, ки дар толори 
хониш “Хулосаҳои библиографӣ” гузаронанд 
ва ба ин васила адабиётҳоро ба донишҷӯён 
тарғиб намуда, муаррифӣ намоянд. Инчунин 
кормандони китобхона дар навиштани реферат, 
пайдо намудани адабиёти зарурии таълимӣ, 
илмӣ ба донишҷӯён кӯмак менамоянд.

Мо талоши зиёд варзида истодаем, ки 
барои ҷалби бештари хонандагон тадбирҳои 
заруриро роҳандозӣ намоем ва боварӣдорем, 
ки ин иқдом на танҳо ба рушди китобхона 
мусоидат менамояд, балки фазои маънавию 
фарҳангӣ ва иттилоотии хонандагону исти-
фодабарандагонро солим, дастрасии ҳамаи 
донишчуён, устодону кормандонро ба китобу 
матбуоти тозаэҷод муҳайё мегардонад. Имрӯз 
дар кишвари мо ҳама шароит фароҳам овар-
да шудааст, то донишомӯзӣ ба як фаъолияти 
ҳамешагӣ мубаддал гардида, на танҳо ҷавонон, 
балки намояндагони ҳамаи қишри ҷомеа ба он 
самимона рӯй оваранд.

Хулоса. Китобдори имрӯза бояд ба ҳайси 
иттилоотсоз, иттилоотрасон, иттилоотшинос, 
барномасоз иҷрои вазифа намояд,то ки дар 
раванди таълим ба донишҷӯён хизмат расо-
нида тавонад,онҳоро бо маводҳои навтарин 
шинос намояд.Донишҷӯён бояд ба тариқи 
мустақилона пайдо намудани маводҳоро аз 
сайтҳои тиббӣ ҳатман омӯзанд ва дар ин кор 
ба онҳо бояд китобдорон кӯмак намоянд.

Ҷадвали 1

Адабиётҳо 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022
Таълимӣ 3749 5784 13455 14450 17694 27168 26298
Методӣ 870
Сиёсӣ 41 46 54 62 69 75 75
Бадеӣ 375 391 649 871 1130 1130 3130

Ҳамагӣ 4165 6221 13494 15383 18893 28373 30373
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ХУЛОСА
М.М.Каримова

НАҚШИ КИТОБХОНАИ МТҒ 
“ДОНИШКАДАИ ТИББӢ-ИҶТИМОИИ 
ТОҶИКИСТОН” ДАР ПЕШБУРДИ 
РАВАНДИ ТАЪЛИМ ВА ФАЗОИ 
ИТТИЛООТӢ

Мақсади таҳқиқот. Баррасии фаъоли-
яти китобхонаи МТҒ “Донишкадаи тиббӣ-
иҷтимоии Тоҷикистон” ва нақши он дар пеш-
бурди раванди таълим.

Мавод ва усулҳои таҳқиқот. Маводҳои 
таҳлили нақша, ҳисоботҳои китобхона, ин-
чунин фонди китобхона буда, тавассути онҳо 
оиди фаъолияти китобхона, таърих, имрӯзу 
ояндаи он, истифодабарандагон метавонанд 
маълумот пайдо намоянд.

Натиҷаи таҳқиқот ва муҳокимаи онҳо. 
Дар раванди таҳлил муайян гардид, ки китоб-
хона таи солҳои фаъолияташ хеле ташаккул 
ёфтааст ва корҳои тарғиботӣ, маълумотдиҳӣ-
библиографиро пеш бурда истодааст. Инчунин 
истифодабарандагон метавонанд тавассути 
мақолаи мазкур, маълумот оид ба афзоиши 
фонд то ба имрӯз дар кадом вазъ қарор до-
штани он маълумот пайдо намоянд.

Хулоса. Китобдори имрӯза бояд ба ҳайси 
иттилоотсоз, иттилоотрасон, иттилоотшинос, 
барномасоз иҷрои вазифа намояд, то ки дар 
раванди таълим ба донишҷӯён хизмат расо-
нида тавонад, онҳоро бо маводҳои навтарин 
шинос намояд. Донишҷӯён бояд ба тариқи 
мустақилона пайдо намудани маводҳоро аз 
сайтҳои тиббӣ ҳатман омӯзанд ва дар ин кор 
ба онҳо бояд китобдорон кӯмак намоянд.

Калимаҳои калидӣ: Китобхона, фон-
ди китобхона, фазои иттилоотӣ, хадамоти 
китобхонавӣ-библиографӣ.

УДК 316.4.062 (575.3)

И.Н. Оқилзода

ВАЗИФАИ ИҶТИМОИИ ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН
Кафедраи фанҳои ҷомеашиносии МТҒ “Донишкадаи тиббӣ-иҷтимоии Тоҷикистон”

Оқилзода Иноятулло Насрулло – ассис. кафедраи фанҳои ҷомеашиносии МТҒ “До-
нишкадаи тиббӣ-иҷтимоии Тоҷикистон”; okilovokil99@gmail.com. тел.: +(992)939-33-34-10
_________________________________________________________________________________

Мақсади тадқиқот. Таҳқиқоти мазкур ба баррасии мафҳум ва мазмуни вазифаи иҷтимоии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон дар шароити иқтисоди бозорӣ, инчунин дарки аҳамияти вазифаи иҷтимоии 
ҳам барои давлат ва ҳам барои шаҳрвандон гузаронида шудааст.
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Мавод ва усулҳои тадқиқот. Дар рафти таҳқиқ аз санадҳои меъёрӣ ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон 
ба таври васеъ истифода бурда шуда, таҳлил ва муқоисаи амиқи онҳо ба роҳ монда шуда аст.

Натиҷаи тадқиқот ва муҳокимаи он. Пеш аз ҳама сатҳи таваҷҷуҳи давлат ба самти иҷтимоӣ 
муайян карда шуда, чандин тадбирҳо оид ба баланд бардоштани сатҳи вазифаҳои иҷтимоии давлат 
пешниҳод карда шуда аст.

Хулоса. Дар таҳқиқот ба баррасии вазифаҳои иҷтимоӣ дар давраи муосир, ки Ҷумҳурии 
Тоҷикистон дар буҳрони молиявию иқтисодӣ қарор дошт, таваҷҷӯҳ зоҳир карда, муайян карда шуд, 
ки маҳз сатҳи татбиқи вазифаҳои иҷтимоии давлатӣ барои тараққиёти иқтисодиёт ҳалкунанда 
ба ҳисоб меравад.

Калимаҳои калидӣ: давлат, вазифаҳои давлатӣ, вазифаи иҷтимоӣ, давлати иҷтимоӣ, сиёсати 
иҷтимоӣ.

I.N. Oqilzoda

SOCIAL FUNCTION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN

Department of Humanities, NEI “Medical and Social Institute of Tajikistan”

Oqilzoda Inoyatullo Nasrullo, assis. Department of Humanities, NEI “Medical and Social Institute 
of Tajikistan”; okilovokil99@gmail.com, тел.; 939 33 34 10.

Purprose of the study. This article considers the concept and content of the social function of the modern 
Republic of Tajikistan in a market economy, as well as understanding the importance of social functions for 
the state and for citizens.

Material and methods. In the course of the study, the normative legal acts of the Republic of Tajikistan 
were widely used, their in-depth analysis and comparison were carried out.

Results. First of all, the level of attention of the state to the social sphere is determined, several measures 
are proposed to increase the level of social functions of the state.

Conclusion. In the article, special attention was paid to the consideration of social problems in the 
modern era, when the Republic of Tajikistan was in a financial and economic crisis, and we determined 
that it is the implementation of state social functions that is decisive for the development of the economy.

Keywords: state, function of a statе, social function of a statе, social state, social policy.
________________________________________________________________________________________

Мубрамият. Дар моддаи якуми Консти-
тутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон омадааст, ки 
Тоҷикистон давлати иҷтимоӣ буда, вазифа-
дор аст, ки шароити зиндагии шоиста ва руш-
ди озоди ҳар як шахсро таъмин намояд [1]. 
Бо вуҷуди ин муқаррароти конститутсионӣ, 
ақидае мавҷуд аст, ки «Ҷумҳурии Тоҷикистон 
ҳанӯз на аз ҷиҳати ҳуқуқӣ ва на дар асл ба 
давлатӣ иҷтимоӣ табдил наёфтааст» [2].

Аммо, новобаста аз ин, қайд кардан ба-
маврид аст, ки истифода шудани истилоҳи дав-
лати иҷтимоӣ дар Конститутсияи Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, пеш аз ҳама, ҳамчун ҳадафи 
давлат муайян шудааст, ки давлат бояд ба он 
саъй кунад, ҳамчунон, истилоҳоти ҳуқуқӣ, 
дунявӣ ва ғайра. Илова бар ин, ин муқаррарот 
тақрибан дар тамоми конститутсияҳои 

давлатҳои ҷаҳон сабт шудааст, аммо имрӯз ба 
душворӣ давлатеро пайдо кардан мумкин аст, 
ки воқеан ба ин меъёр мувофиқ бошад. Бояд 
гуфт, ки қариб ҳамаи вазифаҳои давлат ба 
таъинотҳои иҷтимоии давлат алоқамандии зич 
дошта, онҳо принсипҳои умумии иҷтимоиро 
дар бар мегиранд, зеро мақсади асосии та-
моми фаъолияти ҳар як давлат, ин пеш аз 
ҳама некӯаҳволии ҳар як фард ва манфиатҳои 
шаҳрвандон ба ҳисоб меравад. «Дар вазифаҳои 
давлат ҳар қадаре, ки ҳиссаи умумии ҷамъият 
зиёд бошад, нақши давлат ҳамчун воситаи 
рафъи зиддиятҳо ҳамон қадар баландтар ме-
шавад» [3].

Мавод ва усулҳои тадқиқот. Му-
таасифона, аз рӯи маълумотҳои Созмо-
ни умумиҷаҳонии тандурустӣ, Ҷумҳурии 
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Тоҷикистон яке аз фақиртарин кишварҳои 
ҷаҳон ба шумор меравад, ки ин омил иҷрои 
вазифаҳои иҷтимоиро мушкил месозад. 
Аммо ин маънои онро надорад, ки Ҷумҳурии 
Тоҷикистон давлати ғайриҷамъиятӣ бошад. 
Дар тӯли 30 соли истиқлолияти давлатӣ аз 
ҳисоби тамоми манбаъҳои маблағгузории 
буҷети давлатӣ барои рушди илм, маориф, 
тандурустӣ ва ҳифзи иҷтимоии аҳолӣ беш аз 
97 миллиард сомонӣ ҷудо карда шуд. Маблағи 
умумии хароҷот ба соҳаҳои иҷтимоӣ назар 
ба соли 2000-ум, беш аз 60 маротиба афзу-
даст. Ҳамин тариқ, дар Ҷумҳурии Тоҷикистон, 
диққат ба вазифаҳои иҷтимоӣ сол аз сол дар 
ҳоли афзоиш аст.

Натиҷаи тадқиқот ва муҳокимаи он. 
Вазифаи иҷтимоӣ, пеш аз ҳама, ба фароҳам 
овардани имкониятҳои баробар барои рушд ва 
таъмини сатҳи шоистаи зиндагии ҳар як фард 
нигаронида шудааст. Имрӯз дар мамлакати 
мо ислоҳотҳо дар ҳамаи соҳаҳои иҷтимоӣ – 
ҳифзи иҷтимоии шаҳрвандон, муносибатҳои 
меҳнатӣ, суғуртаи иҷтимоӣ, шуғли аҳолӣ, 
нафақа ва ғайра ба амал бароварда мешавад. 
Вале комилан равшан аст, ки ин кушишҳо бе 
таҳқиқи хаматарафаи илмӣ-назариявӣ натиҷаи 
чашмдоштро намедиҳанд.

Дар адабиёт зери мафҳуми вазифаи 
иҷтимоӣ, ин пеш аз ҳама: ҳифзи саломатии 
одамон, меҳнат, кафолати музди ҳади ақал, 
дастгирии давлатии оила, модар, ҳифзи 
кӯдакон, пиронсолон ва маъюбон; рушди 
низоми хизматрасонии иҷтимоӣ; нафақа, ёр-
дампулии давлат ва дигар кафолатҳои ҳифзи 
иҷтимоӣ, фаҳмида мешавад [4].

Мувофиқи моддаи 39-ӣ Конститутсияи 
Ҷумҳурии Тоҷикистон ба ҳар як шахс дар 
пиронсолӣ, дар ҳолатҳои беморӣ, маъюбӣ, аз 
даст додани сарпараст ва дигар ҳолатҳое, ки 
қонун муайян кардааст, таъминоти иҷтимоӣ 
кафолат дода мешавад. Илова бар ин, Эъломи-
яи умумии ҳуқуқи башар, ҳуқуқи ҳар шахсро 
ба сатҳи зиндагие, ки барои нигоҳ доштани 
саломатӣ ва некӯаҳволии ҳам шахс ва ҳам ои-
лаи ӯ зарур аст, эълон доштааст.

19 майи соли 2009, Қонуни Ҷумҳурии 
Тоҷикистон «Дар бораи ҳадди ақали зиндагӣ» 
қабул гардид, ки он асосҳои ҳуқуқии муайян 

намудани ҳадди ақали зиндагӣ дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, баррасӣ намудани онро ҳангоми 
муқаррар намудани кӯмаки давлатии иҷтимоии 
шаҳрвандон, инчунин кафолати давлатии 
гирифтани музди ҳади ақали пулӣ ҳангоми 
татбиқи дигар тадбирҳои ҳифзи иҷтимоии 
аҳолиро ба танзим медарорад.

Бузургии ҳадди ақали зиндагӣ, нишондоде 
мебошад, ки барои муқаррар намудани ҳадди 
ақалӣ музди кор ва нафақа, инчунин стипен-
дия, ёрдампулӣ ва дигар пардохтҳои иҷтимоӣ, 
ки қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон 
пешбинӣ кардааст, ба ҳисоб меравад. Имрӯз, 
дастгирии иҷтимоии давлат, махсусан, ба 
шаҳрвандони ниёзманд назаррас аст.

Вазифаи муҳими иҷтимоии давлат аз он 
иборат аст, ки ҳар як шахс ба ҳуқуқи озо-
дии меҳнат, шуғл, шароити меҳнати беха-
тар мутобиқи талаботи гигиенӣ, таъминоти 
иҷтимоӣ ва суғурта таъмин бошад. Кафолатҳои 
иҷтимоӣ дар соҳаи меҳнат дар моддаи 35-ӣ 
Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон пешбинӣ 
гардидаанд, ки тибқи он ҳар кас ба меҳнат, 
интихоби касб, шуғл, ҳифзи меҳнат ва ҳифзи 
иҷтимоӣ аз бекорӣ ҳуқуқ дорад. Музди меҳнат 
набояд аз ҳадди ақали зиндагии муқарраршуда 
кам бошад.

Ҷузъи муҳими вазифаи иҷтимоӣ, ин ҳуқуқ 
ба ҳифзи саломатӣ ба ҳисоб меравад. Ҳамин 
тариқ, мувофиқи моддаи 38-ӣ Конститутсия, 
ҳар кас дорои ҳуқуқ ба ҳифзи саломатӣ мебо-
шад. Ҳар як шахс дар доираи муқаррарнамудаи 
қонун дар муассисаҳои тандурустии давлатӣ 
аз ёрии тиббии ройгон истифода мебарад. Ка-
фолатхои ёрии бепули тиббӣ бояд ба омма 
маълум бошанд. Мутаассифона, кафолатҳои 
кӯмаки ройгон аксар вақт декларативӣ ме-
бошанд, яъне агар давлат онҳоро нашинохта 
бошад, ҳатмӣ нестанд, гӯё ки вуҷуд надоранд. 
Аксарияти ахолӣ намефахманд, ки чиро бепул 
гирифтан мумкин аст ва барои чӣ маблаги 
иловагӣ додан лозим аст.

Имрӯз мо бо камоли боварӣ гӯфта метаво-
нем, ки заминаи ҳуқуқии вази фаҳои иҷтимоии 
Ҷумҳурии Тоҷи кистон аллакай ба вуҷуд ома-
даанд.
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Дар байни маҷмӯи тадбирҳое, ки бояд дар 
доираи вазифаи иҷтимоӣ ба амал бароварда 
шаванд, инҳоро номбар кардан мумкин аст:

– паст кардани сатҳи бекорӣ тавассути 
таъсиси ҷойҳои нави корӣ;

– зиёд кардани ёрдампулӣ барои бекорӣ;
– зиёд кардани ҳадди ақали музди меҳнат;
– афзоиши ҳадди ақали нафақа, ба камаш 

то сатҳи ҳадди ақали зиндагӣ;
– суғуртаи умумиҳатмии тиббӣ, инчунин 

дар амал татбиқ намудани муқаррароти Кон-
ститутсияи Ҷумхурии Тоҷикистон дар бораи 
ёрии тиббии ройгон ва бо дору таъмин на-
мудани шахрвандони ниёзманд;

– барпо намудани (барқарор намуда-
ни) низоми муассисаҳои солимгардонӣ ва 
санаторияҳо.

Хулоса. Маълум гардид, ки ташак-
кули давлати аз ҷиҳати ҳуқуқӣ демокративу 
иҷтимоӣ, ки дар он инсон, ҳуқуқ ва озодиҳои ӯ 
арзиши олӣ ба ҳисоб мераванд, бидуни сиёса-
ти мақсадноки иҷтимоӣ ғайривоқеист. Ҳамин 
тавр, дар низоми вазифаҳои давлатӣ самти 
иҷтимоӣ яке аз ҷойҳои пешбарандаро ишғол 
менамояд. Яке аз тасдиқкунандаи гуфтаҳои 
дар боло зикршуда, ин маблағгузории давлатӣ 
ба ин соҳа мебошад, ки нисбат ба соли 2000-
ум, беш аз 60 маротиба афзудааст.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

И.Н. Окилзода

СОЦИАЛЬНАЯ ФУНКЦИЯ  
РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН

Актуальность. Настоящая статья посвя-
щена рассмотрению понятия и содержания 
социальных функций современной Республики 
Таджикистан в условиях рыночной экономи-
ки, а также осмыслению значения социаль-
ной функции, как для государства, так и для 
граждан.

Материал и методы исследования. В 
ходе исследования широко использовались 
нормативные правовые акты Республики Тад-
жикистан, проводился их углубленный анализ 
и сравнение.

Результаты и их обсуждение. Пре-
жде всего, определен уровень внимания го-
сударства к социальной сфере, предложены 
несколько мер по повышению уровня соци-
альных функций государства.

Заключение. В статье особое внимание 
было уделено рассмотрению социальных задач 
в современную эпоху, когда Республика Тад-
жикистан находилась в финансово-экономи-
ческом кризисе, и мы определили, что имен-
но реализация государственных социальных 
функций является решающим для развития 
экономики.

Ключевые слова: государство, функ-
ции государства, социальная функция, соци-
альное государство, социальная политика.
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Цель исследования. Выявление фармакологической активности и катализаторской способности 
8-хлор-2-метил-бензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она.

Материалы и методы исследования. Реакция кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига, которое 
является образование связей C-N посредством реакции кросс-сочетания палладия между аминами и 
арилзамещенными галидами, хорошо работала также с различными аминами и гетерил галидами, т.е. 
8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-оном. Оптимизация реакции 8-хлор-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2- a] пиримидин-4-она с морфолином в качестве катализатора Pd2(dba)3x CHCl3, (4, 
моль%), лиганда XPhos, (8, моль%) основания NaOtBu, (1.4, экв) и кипячение в толуола (2 мл) в течение 
16 ч. дала выход 8-морфолино-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она составила 85%, а 
для других аминов продуктов кросс-сочетания составила в процентах: 52 (8-фенилметиламино-), 72 
(8-фторфениламино-), 56 (8-(3-трифторметилфениламино)-), и 63 (8-(3,5-тиметокси-фениламино)-
2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она.

Результаты исследований и их обсуждение. Бензотиазоло [3,2-a] пиримидина обладает ши-
роким спектром фармакологическими активностями, такими как: антибактериальными, противо-
опухолевыми, фунгицидными, противолейшманиозными, успокоительными и противогрибковыми. 
Реакция кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига, которое является образование связей C-N посредством 
реакции кросс-сочетания палладия между аминами и арилзамещенными галидами, хорошо работала 
также с различними аминами и гетерил галидами, т.е. 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] 
пиримидин-4-оном. При оптимизации реакция 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2- a] пиримидин-
4-она с морфолином в качестве катализатора Pd2(dba)3x CHCl3, (4, моль%), лиганда XPhos, (8, моль%) 
основания NaOtBu, (1.4, экв) и кипячение в толуола (2 мл) в течение 16 ч. дала выход 8-морфолино-
2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она составила 85%, а для других аминов продуктов 
кросс-сочетания составила в процентах: 52 (8-фенилметиламино-), 72 (8-фторфениламино-), 56 
(8-(3-трифторметилфениламино)-), и 63 (8-(3,5-тиметокси-фениламино)-2-метилбензо [4,5] тиазоло 
[3,2-a] пиримидин-4-она.

Заключение. Бензотиазоло [3,2-a] пиримидина обладают широкими фармакологическими актив-
ностями (антибактериальными, противоопухолевыми, фунгицидными, противолейшманиозными, 
успокоительными и противогрибковыми).

Реакция кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига, которая хорошо работала с различними аминами 
и гетерил галидами, т.е. 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-оном.
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Лучшие результаты получены при использовании Pd2(dba)3x CHCl3 как катализатор, XPhos как 
лиганда и NaOtBu как основание в толуоле. Реакция с морфолином дала продукт 2а с выходом 85%.

Ключевые слова: 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-он, реакция аминиро-
вания палладий кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига.
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Purprose of the study. Identification of the pharmacological activity and catalytic ability of 8-choloro-
2-methyl-benzol [4,5] thiazolo[3,2-a] pyrimidin -4 Ona

Materials and research methods. The Buch is the formation of C-N bonds via a palladium cross-coupling 
reaction between amines and aryl-substituted holides, has also worked wel with various amines and aryl- 
substituted holides, i.e.8-chloro-2-methylbenzo[4,5] thiazolo [3,2-a] pyrimidin-4 ona with morpholine as a 
catalyst Pd (dba) CHCL3 (4, mol%), XPhos ligand (8, mol%) base Na ot Bu, (1,4, equiv) and refluxing in 
toluene (2 ml) for 16 hours gave 8- morpholino -2- methylbenzo [4,5] thiazolo [3,2-a] 4-ona amounted to 85% 
and for other amines of the cross- coupling products it was as a percentage: 52 (8 phenylmenthylamino), 72 
(8-fluovopheylamino) 56 (8-(3,5- thymenthoxyphenylamino)-2 methylbenzo [4,5] thiazolo [3,2] pyrimidin-4 ona

Results and its discussion. Benzothiazolo [3,2-a] pyrimidin has a wide vange of pharmacological 
activites, such as: antileishmanial, sedative and antifungal. The Buchwoid – Hartwing cross –coupling reaction 
between amines and aryl-substitutcal halides, also worked weii with varios amines and heteryl halides, i.e. 
8-chloro-2-methylbenzo[4,5]thiazolo[3,2-a] pyridin -4 ona was 85% and for other amines of cross-coupling 
products was%: 52 (8-phenylmethylamino) 72 (8-fluorophenylamino), 56 (8-(3-trifluoromethylphenylamino) 
and 63 (8-(3,5- thymethoxyphenylamino)-2-methylbenzo[4,5]thiazolo [3,2-a] pyrimidine -4 ona

Conclussion. 1) Benzothiazolo [3,2-a] pyridine has broad pharmacological activities (antibacterial, 
antitumor, fungicial, antileishmanial, sedative and antifungal). 2) The Buchnald-Hartwig cross-coupling 
reaction, which worked well with various amines and halides, i.e. 8-chloro 2- methylbenzo [4,5] gnatolo 
[3,2-a] pyrimidin – 4 ona. 3) The best results were obtained using Pol (dba) – X CHCl as a catalyst. X Phos 
as ligand and NaOrBu as base in toluene. The reaction with morpholine gave the product 2 a in 85% yield.

Key word: 8- chloro -2 methylbenzo[4,5] thiazolo [3,2-a] pyrimidin – 4 – on. Buchvallo – Harmwig 
eross – coupling Dalladium amination reaction.
_________________________________________________________________________________

Актуальность. Бензотиазоло [3,2-a] пи-
римидина обладает широким спектром фар-
макологическими активностями, такими как: 
антибактериальными, противоопухолевыми, 
фунгицидными, противолейшманиозными, 
успокоительными и противогрибковыми. Ре-
акция кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига, 
которое является образование связей C-N по-
средством реакции кросс-сочетания палладия 

между аминами и арилзамещенными галидами, 
хорошо работала также с различными аминами 
и гетерил галидами, т.е. 8-хлор-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-оном. При 
оптимизации реакция 8-хлор-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2- a] пиримидин-4-она с мор-
фолином в качестве катализатора Pd2(dba)3x 
CHCl3, (4, моль%), лиганда XPhos, (8, моль%) 
основания NaOtBu, (1.4, экв) и кипячение в 
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толуола (2 мл) в течение 16 ч. При этих ус-
ловиях выход 8-морфолино-2-метилбензо [4,5] 
тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она составила 
85%, а для других аминов продуктов кросс-
сочетания составила в процентах: 52 (8-фе-
нилметиламино-), 72 (8-фторфениламино-), 
56 (8-(3-трифторметилфениламино)-), и 63 
(8-(3,5-тиметокси-фениламино)-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она. Струк-
турное разъяснение синтезированных соеди-
нений обоснованы данными ЯМР 1Н 13С и 
ИК спектроскопии.

Цель исследования. Выявление фарма-
кологической активности и катализаторской 
способности 8-хлор-2-метил-бензо [4,5] тиа-
золо [3,2-a] пиримидин-4-она.

Материалы и методы исследования. 
Реакция кросс-сочетания Бухвальд-Харт-
вига, которое является образование связей 
C-N посредством реакции кросс-сочетания 
палладия между аминами и арилзамещен-
ными галидами, хорошо работала также с 
различными аминами и гетерил галидами, 
т.е. 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-
a] пиримидин-4-оном. Оптимизация реакции 
8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2- a] 
пиримидин-4-она с морфолином в качестве ка-
тализатора Pd2(dba)3x CHCl3, (4, моль%), лиган-
да XPhos, (8, моль%) основания NaOtBu, (1.4, 
экв) и кипячение в толуола (2 мл) в течение 16 
ч. дала ыыход 8-морфолино-2-метилбензо [4,5] 
тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она составила 
85%, а для других аминов продуктов кросс-
сочетания составила в процентах: 52 (8-фе-

нилметиламино-), 72 (8-фторфениламино-), 
56 (8-(3-трифторметилфениламино)-), и 63 
(8-(3,5-тиметокси-фениламино)-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2-a] пиримидин-4-она.

Результаты исследований и их обсуж-
дение. В 1983 г. Мигита с соавторами раз-
работал палладий (0) – каталитический ме-
тод аминирования бромаренов при помощи 
оловосодержающих амидов как нуклеофилов. 
Хотя этот метод не смог получить широкого 
приминения из-за токсичности соединения 
амида олова и ограничения эффективности 
в синтезе различных ариламидов, этот метод 
способствовал дальнейшим исследованиям 
в этой области [1, -С. 928]. Позднее в 1990-
х гг., Бухвальд и Хартвиг в отдельности от-
крыли новую палладий (0) - каталитическую 
реакцию, в которой амины использовались 
непосредственно в качестве нуклеофилов в 
присутствии оснований, для синтеза аминов, 
которая проходит без использования оловосо-
держащих амидов. Эта палладий каталитиче-
ская реакция аминирования стала известной 
как реакция аминирования Бухвальд-Хартвига, 
названая в честь американских исследователей 
Стивена Бухвальда и Джона Хартвига [1, -C. 
927; 2,-C. 3610; 3, -C. 1349], примененная в 
синтетической органической химии для фор-
мирования связей C-N посредством реакции 
кросс-сочетания палладия между аминами и 
арилзамещенными галидами [4, -C. 20].

Общий механизм реакции аминирования 
Бухвальд-Хартвига включает в себя каталити-
ческий цикл, состоящий из последовательных 

Таблица 1

Оптимализазия синтеза соединение 3a: Р-реакция, [%]a- выход продукта в процентах

      катализатор  лиганд  основание         растворитель  [%]a

P       [моль%]  [моль%]      [экв.]     [мл]
1  Pd2(dba)3x CHCl3, 2  XPhos, 8  NaOtBu, 1.4  толуол, 2  45
2  Pd2(dba)3 xCHCl3, 2  DavePhos, 1.5  NaOtBu, 1.4  толуол, 3  0
3  Pd(PPh3)4, 1  DavePhos, 8  NaOtBu, 1.4  толуол, 3  0
4  Pd2(dba)3x CHCl3, 2  XPhos, 8  NaOtBu, 1.4  толуол, 2  30
5  Pd2(dba)3x CHCl3, 4  XPhos, 8  NaOtBu, 1.4  толуол, 2  85
6  Pd2(dba)3x CHCl3, 1  XPhos, 2  NaOtBu, 1.4  толуол, 2  0
7  Pd2(dba)3, 1  XPhos, 8  NaOtBu, 1.4  толуол, 2  0
8              -         -  NaOtBu, 1.4  метанол, 2  0
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Схема 1. Получение целевых продуктов 3a-e: a)R1, R2 =H4C2OC2H4; b) R1 = Me, R2 = C6H5;  
c) R1 = H, R2 = 4-FC6H4; d) R1 = H, R2 = 3-F3CC6H4; e) R1 = H, R2 = 3.3-(MeO)2C6H3.  

Условие: Амин (1.1 эквивалент), Pd2(dba)3 CHCl3 (0.04 эквивалент), (0.08 эквивалент), 
NaOtBu (1.4 эквивалент), толуол(растворитель), 100°C, 16ч.
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N

O
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Cl
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Рис. 1. Каталитический цикл реакции кросс-сочетания Бухвальд-Хартвига для  
получения соединений 3 из 1.
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стадий 1) окислительного присоединения, 2) 
образование амина, 3) депротонирование ами-
на и 4) восстановительное элиминирование.

Механизм реакции начинается с окис-
лительного присоединения органогалида к 
Pd0Ln для образования комплекса R1PdIILnX. 
Полученный арилпалладиевый (II) комплекс 
(R1PdIILnX) реагирует с амином и основани-
ем, который приводит к формированию связи 
металл-азот [4, -C. 22]. Этот процесс может 
проходить через несколько различных меха-
низмов. Когда используется очень сильное 
основание, которое может депротонировать 
амин, конъюгатное основание амина может 
замещать галогенид в центре металла; однако 
использование такого сильного основания не 
распространено в реакциях Бухвальда-Хартви-
га (Рис. 1.). Когда галогенид арилпалладия (II) 
содержит открытый координационный центр, 
амин может координироваться с палладием 
до переноса протона на основание. Наконец, 
когда галогенид арилпалладия (II) не имеет 
открытой координационной площадки, восста-
новительная элиминация создает связь C – N и 
восстанавливает палладий (0). Этот этап обыч-
но ограничивает оборот и сильно влияет на 
объем реакции. Как правило, чем выше плот-
ность электронов в азоте, тем выше скорость 
восстановительного элиминирования. Кроме 
того, трехкоординатные комплексы (генериру-
емые с использованием стерически объемных 
фосфинов) подвергаются восстановительной 
элиминации с большей скоростью, чем че-
тырехкоординатные комплексы. В результате 
палладиевые комплексы стерически объеми-
стых трет- бутил- или адамантилфосфинов 
обычно сопряжены с относительно слабыми 
нуклеофилами азота, такими как сульфона-
миды [5, -C. 14].

Учитывая важности функций аминов в 
медицинской химии и фармакологии и удоб-
ство протекании реакции Бухвальд-Хартвига, 
а также из-за важности производных бензо-
тиазоло [3,2-a] пиримидина как фармаколо-
гических скаффолдов: антибактериальные [6, 
-C. 54; 7, -C. 988], противоопухолевые [8, -C. 
848], противоопухолевые [9, -C. 15; 10, -C. 
580], фунгицидные [11, -C. 1020] и противо-

лейшманиозные, успокоительные, противо-
грибковые[12, -C. 5; 13, -C. 208; 14, -C. 5914; 
15, -C. 1066; 16, -C. 534; 17, -C. 40; 18, -C. 
810; 19, -C. 2465; 20; -C. 3829; 21, -C. 5210; 22, 
-C. 334; 23, -C. 95; 24, -C. 9857], мы вовлек-
ли 8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2- a] 
пиримидин-4-она((1) [25, - C. 12215] в реак-
цию Бухвальд-Хартвига. Лучшие результаты 
были получены, используя Pd2(dba)3xCHCl3 как 
катализатор, XPhos как лиганд и NaOtBu как 
основание в толуоле. К нашему восхищению 
реакция 1 с морфолином дала желаемый про-
дукт 2a с выходом 85%. (табл. 1).

Важно отметить, что простое нуклеофиль-
ное ароматическое замешение (SNAr), в отсут-
ствии палладиевого катализатора, не привело 
к желаемому продукту (Таблица 1, вход 8).

Реакция 1 с различными анилинами пре-
доставила продукты 3b-e в хорошим выходом. 
(Таблица 1). При чём успешно были использо-
вани анилины, содержащие электронно-донор-
ные и электронно-акцепторные заместители.

Механизм реакции 1 + B1 → 3 происходит 
по одной схеме каталитического цикла Бух-
вальд-Хартвига (Рис. 12). После образования 
прекаталитического процесса LnPd0 (n = 1 или 
L = XPhos) происходит окислительное при-
соединение LnPd0 к соединению 1 (Het - Br) 
с образованием A1, дальнейщая координация 
B1 с A1 в присутствии основания приводит 
к образованию депротонированого С1→ D1, 
далее восстановительное элиминирование D1 
приводит к образованию целевого продукта 
3 с формированием C-N связи и регенерации 
катализатора.

Достоверность структуры полученных 
соединений этой серии были подтверждены 
данными ЯМР 1H, 13C и ИК спектроскопии.

Выводы.
1. Бензотиазоло [3,2-a] пиримидина об-

ладают широкими фармакологическими 
активностями (антибактериальными, про-
тивоопухолевыми, фунгицидными, противо-
лейшманиозными, успокоительными и про-
тивогрибковыми).

2. Реакция кросс-сочетания Бухвальд-
Хартвига, которая хорошо работала с раз-
личними аминами и гетерил галидами, т.е. 
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8-хлор-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-a] 
пиримидин-4-оном.

3. Лучшие результаты получены при ис-
пользовании Pd2(dba)3x CHCl3 как катализатор, 
XPhos как лиганда и NaOtBu как основание в 
толуоле. Реакция с морфолином дала продукт 
2а с выходом 85%.
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ХУЛОСА

М.Ш. Холов, М.Х. Сайфуллоева,  
П. Лангер, М.Ҷ. Холикова,  
С. Сафаров

ПАЛЛАДИУМ-КАТАЛИЗАТОРИИ 
БУХВАЛД-ХАРТВИГ БАРОИ 8-ХЛОРО-
2-МЕТИЛ-БЕНЗО [4,5] ТИАЗОЛО [3,2-а] 
ПИРИМИДИН – 4 - ОН

Мақсади таҳқиқот. Муайян кардани фа-
ъолияти фармакологӣ ва қобилияти катали-

затории 8-хлоро-2-метил-бензо [4,5] тиазоло 
[3,2-а] пиримидин-4-он.

Маводҳо ва усулҳои тадқиқот. Таас-
сури дар ҳамбастагии Бухвальд-Хартвиг, ки 
ташаккули пайвандҳои C-N тавассути таас-
сури пайвандшавии палладий байни аминҳо 
ва ивазкунандаи галидҳо мебошад, бо аминҳо 
ва галидҳои гуногун хуб кор кардааст, яъне. 
8-хлоро-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-а] 
пиримидин-4-он. Ба танзимдарории таассу-
ри 8-хлоро-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-
а] пиримидин-4-он бо морфолин ба сифати 
катализатори Pd2(dba)3 xCHCl3, (4, мол%), 
лиганда XPhos, (8, мол%) асосаш NaOtBu, 
(1,4, эквив) ва ҷушонидан дар толуол (2 мл) 
дар давоми 16 соат ба мо дод 8-морфолино-2-
метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-а] пиримидин-4-
он 85% ташкил дода буд. Барои дигар аминҳо, 
маводҳои байниҳамдигарӣ бо фоиз чунин 
ташкил доданд: 52 (8-фенилметиламино-), 
72 (8-фторфениламино-), 56 (8-(3-трифторо-
метилфениламино)-) ва 63 (8-(3,5-тиметокси-
фениламино)-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-
а] пиримидин-4-он.

Натиҷаҳои тадқиқот ва муҳо кимаи 
онҳо. Бензотиазол [3,2-а] пиримидин дорои 
доираи васеи фаъолиятҳои фармакологӣ, аз 
қабили: зиддибактериявӣ, зиддиварамӣ, фун-
гицидӣ, зидди лейшманиозӣ, оромкунанда ва 
зиддизанбӯруғӣ дорад. Таассури ҳамбастагии 
Бухвальд-Хартвиг, ки ташаккули пайвандҳои 
C-N тавассути таассури пайвандшавии палла-
дий байни аминҳо ва арилгалидҳо ивазшаван-
да ҳастанд, инчунин бо аминҳои гуногун ва 
галидҳои гетерилӣ, яъне 8-хлоро-2-метилбензо 
[4,5] тиазоло [3,2-а] пиримидин-4-он хуб кор 
кардааст. Ҳангоми батанзимдарории таассу-
ри 8-хлоро-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-
а] пиримидин-4-он бо морфолин ба сифати 
ҳамчун катализатори Pd2(dba)3xCHCl3, (4, 
мол%), лигандаи XPhos, (8, моль%) асоси 
NaOtBu, (1,4, эквив) ва дар толуол ҷушонидани 
(2 мл) дар муддати 16 соат 8-морфолино-2-
метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-а] пиримидин-
4-он 85%-ро ташкил додааст ва барои ди-
гар аминҳои маҳсулоти байниҳамдигарии 
он ба ҳисоби фоиз чунин ташкил кардааст: 
52 (8-фенилметиламино-), 72 (8-фторфени-
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ламино-), 56(8-(3-трифторометилфенилами-
но)-), ва 63 (8-(3,5-тиметокси-фениламино)-2-
метилбензо[4,5]тиазоло[3,2-а]пиримидин-4-он.

Хулоса.
1. Бензотиазоло [3,2-а] пиримидинҳо 

дорои таъсири васеи фармакологӣ (зид-
дибактериалӣ, зидди варамӣ, фунгисидӣ, 
зидди лейшманиозӣ, оромкунанда ва зидди 
замбурӯғӣ), - дорад.

2. Таассури байниҳамбастагии Бух вальд-
Хартвиг бо аминҳо ва гало генидҳои арилҳои 
гуногун хуб кор кард, яъне тавассути он 

8-хлоро-2-метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-а] 
пиримидин-4-он ҳосил кардааст.

3. Натиҷаҳои беҳтарин бо истифода аз 
Pd2 (dba)3 x CHCl3 ҳамчун катализатор, XPhos 
ҳамчун лиганда ва NaOtBu ҳамчун асос дар 
толуол ба даст оварда шуданд. Таассур бо мор-
фолин ба маҳсулот 2а дар ҳаҷми 85% ҳосил 
дод.

Калимаҳои калидӣ :  8-хлоро-2-
метилбензо [4,5] тиазоло [3,2-а] пиримидин-
4-он, таассури аминизатсияи палладий ба ҳам 
пайвастани Бухвальд-Хартвиг.
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ки”, “Среднеиранские языки”, “Новоиранские 
языки”, Оранский И. “Иранские языки” садҳо 
китобу мақолоти илмӣ маълумот дода, сабабҳо 
ва омилҳои таҳаввулу ташаккул ва иртифооту 
инҳитоти онҳоро баён доштаанд.

Ошкор аст, ки хатари фаношавӣ ба аксари 
забонҳои дунё, аз ҷумла ба забонҳои помирӣ 
ва ҳатто ба забони тоҷикӣ низ таҳдиди ҷиддӣ 
дорад. Масалан забонҳои помирӣ, ба монанди 
рушонӣ, шуғнӣ, язғуломӣ, ишкошимӣ, вахонӣ 
ва ғайра, ки дар Афғонистону Покистон ва за-
бони сарикулӣ, ки дар кишвари Чин ҳам ҳаст, 
бештар аз ҳама дар маърази хатари фаношавӣ 
қарор доранд. Минтақаи Бадахшони имрӯзии 
Тоҷикистонро метавон, бо як калом осорхо-
наи (музей) зиндаи шарқшиносӣ, забоншино-
сии ҳиндуаврупоӣ ва эроншиносӣ номид. Ин 
забонҳо ганҷинаи пурбаҳо ва сармояи миллии 
мо ҳастанд; ватану макони будиши ҳамешагии 
ин забонҳо низ ҳамин ҷост ва масъулияти 
ҳифзу нигаҳдошти онҳо низ бар мост.

Тафаккури таҳмилии “шаҳрнишинӣ” 
(урбанизатсия) дар қарни гузашта ва 
“ҷаҳонишавӣ”-ю муҳоҷират дар асри мо, муш-
килоти масъалаи бақои ин забонҳоро мушкил-
тар кардааст. Аксари ин забонҳо, забонҳои 
бехат ҳастанд, яъне расмулхат надоранд. 
Иқдомеро, ки “Сандуқи забонҳои дар маъра-
зи хатар” дар ҳамкорӣ бо Институти мутоле-
оти исмоилии Лондон, Фарҳангистони улуми 
Тоҷикистон ва Пажӯҳишгоҳи улуми инсонии 
Помир барои ҳифзи ин забонҳо кардааст, фикр 
мекунам кофӣ нест.

Ҷаноби Остлер яке аз иштирокдорони 
ҳамоише, ки соли 2009 дар шаҳри Хоруғ гу-
зашта буд, дар робита ба ин мегӯяд: “Гуногунӣ 
хосси табиати башар аст. Дар манотиқи 
кӯҳистонии Тоҷикистон мардум ба забонҳои 

Муҳиммияти мавзуъ: Масъалаи ҳифзу 
нигаҳдошти забонҳои миллӣ дар асри XXI, 
ки давраи нави пешрафтҳои илмӣ ва омезиши 
фарҳангҳо ва сиёсатҳои ҷаҳонӣ аст, барои ак-
сари забонҳои хурд, аз ҷумла забонҳои помирӣ 
ва ҳатто забони тоҷикӣ низ, хатарзо ба шумор 
меравад. Аз ин рӯ, забоншиносонро зарур аст 
бо захираҳои дохилизабонӣ аз забони модарӣ 
пуштибонӣ кунанд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Забоншинос Фердинанд де Соссюр бисёр 
мантиқӣ гуфтааст, ки барои гӯяндагони за-
бон фақат як чиз муҳим аст – ин истифодаи 
имрӯзаи забон. Онҳо аз таърихи забон чизе 
намедонанд ва дар бораи ояндаи он ҳам, ҳеҷ 
фикр намекунанд. Танҳо давлат бо аҳли зиё, 
олимон, шоирону адибон, забоншиносону ада-
биётшиносон пуштибони забонанд.

Забони модарӣ аз муҳимтарин нишонаҳои 
мансубияти нажодӣ ва миллӣ буда, тавонман-
дию дороии он гувоҳи сатҳи тафаккур ва ма-
данияти соҳибзабонон аст. Тибқи омори расмӣ 
дар олам ҳудуди 6000 забон мавҷуд ҳастанд, 
ки мутаассифона, аксари онҳо дар маърази 
хатари нестшавӣ қарор доранд. Албатта, ин 
фароянд падидаи тозае набошад ҳам, вақте ки 
ин хатар ба забони мардуме таҳдид мекунад, 
бақои миллатеро ё умуман, фарҳангу тамад-
дунеро зери хатар мегузорад.

Аз таърихи забоншиносӣ ҳама огоҳ 
ҳастанд, ки ҳатто забонҳои бузурги давлат-
дории эронӣ бар асари ҳодисоти сиёсию ну-
фузи фарҳангҳои бегона ба куллӣ аз байн 
рафтаанд. Дар бораи хусусиятҳои забонши-
нохтии забонҳои эронӣ китобҳои Додихудоев 
Р., Герсенберг Л. “Таърихи забони тоҷикӣ”, 
силсилакитобҳои Расторгуева В. “Основы 
иранского языкознания. Древнеиранские язы-
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мухталифе ҳарф мезананд, ки бисёре аз 
вижагиҳои фарҳанг ва тамаддуни гузаштаро 
ҳифз кардаанд. Мо мехоҳем бо арҷгузорӣ ба 
фарҳанги мардум ва бо таваҷҷуҳ ба мавқеи 
забонҳо дар ин кишвар, аз ҷумла нақши 
муҳим ва суннатии забони тоҷикӣ ва таъси-
ри амиқи забони русӣ ба фарҳанги ин мардум 
дар ҳудуди 100 соли гузашта, ба ақаллиятҳо 
кумак кунем, то забонҳои худро ҳифз кунанд”.

Воқеан, ба ана ҳамин гуна “таъсири 
амиқ”, ки аз забонҳи бегона ба забони тоҷикӣ 
мерасад, бояд оқилона вокуниш шавад, то ка-
лимаву истилоҳоти лозим, ки халои луғавиро 
пур мекунанд, қабул ва агар ҷойи вожаҳои 
аслиро танг мекунанд, дурӣ кардан лозим аст.

Аз забони лаҳҷаву гӯйишҳо тарсидан ло-
зим нест. Зеро забони мардум он қадар ба за-
бони адабиёт наздик аст, ки ҳатто забони адабӣ 
ба он наздикӣ нест. Зери таъсири забонҳо ва 
қолабҳои забони бегона, баъзе ифодаҳои сирф 
тоҷикӣ зери танқиду эрод қарор мегиранд, 
ки ин боз ҳам далели дур будан аз адабиёти 
бадеӣ аст. Масалан, агар ба ҷойи ҳиссачаи 
“канӣ”, ки асосан аз “қана”-и ӯзбекӣ аст, “ку” 
истифода шавад, ки дар саросари осори клас-
сикон аз он истифода шудаву тоҷикии асл аст, 
эрод мегиранд. Ё, зери фаҳмиши русӣ барои 
нидои “эй”, ки дар осори классикон фаровон 
истифода мешавад (Эй сорбон, оҳиста рон...; 
Эй бор Худоё...), эрод гирифта, “эй зовут ло-
шадей” мегӯянд, ки хуб нест.

Вики Эйби, як корманди собиқи Серви-
си ҷаҳонии Би-би-сӣ гуфтааст: “Барои ман 
хеле ҷолиб аст, ки дар Бадахшон мардум бо 
забонҳои гуногун суҳбат мекунанд. Мута-
ассифона, ман забони тоҷикӣ ва забонҳои 
маҳаллиро намедонам, вале вақте ки дар ин 
ҷо бо мардум ба забони русӣ суҳбат мекунам, 
ҳама ҳарфи маро мефаҳманд. Инсонҳо бояд 
забонеро, ки бо он дар хона ва хиёбон суҳбат 
мекунанд, дӯст доранд, эҳтиром кунанд ва бо 
он адабиёт биёфаранд. Дар баробари ин, бояд 
забонҳои дигарро низ омӯзанд, то битавонанд 
бо кулли ҷаҳон гуфтугӯ кунанд”.

Хулоса, ҳимоят аз забони модарӣ фақат 
бо рӯ овардан ба лаҳҷаву гӯишҳо, ё ба таъби-
ри дигар, истифода кардан аз забони зиндаи 
мардум мебошад.
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Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи С. Улуғзода

Насруллоев Муҳаммад – н.и.ф., дотсенти кафедраи забони тоҷикии Донишкадаи дав-
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Муҳиммияти мавзуъ: Риояи тозагии 
забони адабии тоҷикӣ яке аз масъалаҳои 

муҳим ба ҳисоб меравад. Дӯст доштани за-
бони модарӣ аз дӯст доштани модар ва Ватани 
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маҳбуб гувоҳӣ медиҳад. Аз ин рӯ, баҳри тоза-
ву покиза нигоҳ доштани ин забон кӯшидан 
зарур аст.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо.
Забон асоси офариниш ва пояи ваҳдати 

миллии ҳар қавм ба шумор меравад. Ва ин 
ваҷҳ номи бисёре аз забонҳои ҷаҳон аз номи 
халқе пайдо шудаанд, ки офарандаи онанд. Ба 
монанди халқи рус- забони русӣ, халқи чин 
- забони чинӣ, халқи олмон - забони олмонӣ 
ва монанди инҳо. Забони мо, тоҷикон, пеш аз 
Инқилоби Октябр бо номҳои форсӣ ва дарӣ 
маълуму машҳур буд. Он баъд аз ташкили 
давлати Тоҷикистон бо номи халқу давлата-
мон мусоидат кард, яъне «забони тоҷикӣ» ном 
гирифт.

Таърих бисёр воқеаҳоро медонад, ки за-
бон дар роҳи ташаккули халқҳо ва ё наҷоти 
онҳо аз фишор ва кӯшиши марговари қавмҳои 
бегона саҳми асосӣ гузоштааст.

Дар таърихи башар мо бо андак забон 
ошно ҳастем, ки давоми ҳазор сол як забон 
бо мероси гузаштагонаш ошно бошад. Забони 
тоҷикии форсии дарӣ аз зумраи чунин забо-
нест, ки давоми беш аз ҳазор сол бо мероси 
адабу фарҳанги хеш ин анъанаро давом дода 
истодааст.

Ба қавли донишманди кишвари эронӣ 
Ғуломалӣ Ҳаддоди Одил забони форсии 
дарӣ (тоҷикӣ - Н.М.) ҷуйбори зулоле мемо-
над, ки каму беш аз ҳазорон сол пеш дар 
сарзамини Хуросони Бузург ҷӯшидааст. Мо 
имрӯз ҳар лаҳза метавонем он гулҳо, меваҳо 
ва туҳфаҳоеро, ки гузаштагонамон, дар за-
мони гузашта дар болодаст ба он супурда-
анд, дарёфт кунему коми худро ширин созем. 
Ҳамчунон ки метавонем ҳадяҳои тозае ба ин 
мероси дилпазир биафзоем, то наслҳои оянда 
аз онҳо бархурдор шаванд.

Бо кумаки ин забони ноб метавонем бо 
донишмандон ва ҳакимоне бишинем, ки даво-
ми қарнҳо суханони ҳикматомези худро ба ин 
забон ба мо ёдгор гузоштаанд. Забони Рӯдакӣ, 
забони Фирдавсии ҳаким, забони Ибни Синову 
Умари Хайём, забони Саъдию Ҳофиз, забо-
ни Мавлоно Ҷалолуддини Балхӣ, Ҳилоливу 
Абдурраҳмони Ҷомӣ ва Бедил то ба имрӯз бо 

мо ошност. Мо бо ин забон меболему ифтихор 
мекунем ва сухан мегӯем.

Ташаккули забони адабии тоҷикиро ба-
рои он ба асрҳои IX-X нисбат медиҳанд, ки 
дар асри IX, пас аз он ки дар Мовароуннаҳр 
ҳуқуқи сиёсии халқҳои ин сарзамин барқарор 
гардид, забони дарӣ ба доираҳои расмӣ ворид 
гардида, ба забони адабии хаттӣ роҳ ёфт. Дар 
ин давра корҳои давлатӣ, мукотиботи расмӣ ба 
ин забон сурат гирифт, адабиёти бадеӣ офа-
рида шуд, асарҳои илмӣ ва таърихӣ таълиф 
ва тарҷума гардиданд.

Забони тоҷикӣ яке аз рукнҳои асосӣ ва 
ҳувияти миллии мо тоҷикон аст. Бо забони 
тоҷикӣ мо боз тоҷиктар мешавем. Вуҷуди мо 
бо ин забон шарҳу тафсир ва густариш меё-
бад.

Мусаллам аст, ки ба забони тоҷикӣ, 
баъди мақоми давлатӣ пайдо кардан хеле 
дигаргуниҳо ба назар мерасад. Чандин қонуну 
қарор, барномаву роҳкориҳои давлатӣ бозгӯйи 
онанд, ки ҳукумати кишвар нисбат ба забони 
давлатӣ, рушди он бо нигоҳи хос менигаранд. 
Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ 
Раҳмон ва Ҳукумати кишвар ба масъалаи руш-
ди забон - ҳамчун рукни муҳимми таҳкими 
ваҳдати миллӣ эътибори хоса медиҳанд ва 
имрӯз ҳам дар рушди он саҳми арзанда до-
ранд.

Масалан, Пешвои миллат дар яке аз 
суханрониҳои худ дар бораи забон чунин ме-
фармоянд: «Донистани забони модарӣ эҳтиром 
ба миллат ва гузаштаи хеш мебошад. Насли 
имрӯз ва фардои мо бояд дар зеҳни худ забони 
модариро ҳамчун муқаддасоти мероси миллӣ 
ва волотарин арзиши фарҳангӣ парвариш дода, 
аз таърихи забони модарии хеш ва осори он 
огоҳӣ дошта бошанд».

Донишманди маъруфи тоҷик Муҳам-
мадҷон Шакурии Бухороӣ дар асари худ – 
«Забони мо — ҳастии мо» меорад: «Агар дар 
ҳаққи халқ фикр мекарда бошем, тафаккури 
халқро ба дараҷаи илму маданияти ҳақиқии 
миллатамон бардоштан хоҳем... бояд ҳатман 
забони зиндаи имрӯзаи миллиро инкишоф 
диҳем».

Забони тоҷикӣ дорои зеботарин 
калимаҳост, ки онҳо метавонанд дар ҳар дару 
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деворҳои вазорату идораҳо номҳои одамон, 
маҳалҳо, маҳсулот ва ғайраро зеб диҳанд. Хуб 
мешуд, агар истифодаи дурусти онҳоро ба кор 
барем.

Забон, ки ягонагӣ, муттаҳидии аҳли 
ҷомеаро дар роҳи муошират таъмин намуда, 
ба ҳайси омили муҳимтарини давлатдорӣ ва 
фарҳанги хоси миллат шинохта мешавад, мо 
бояд онро дӯст дорем, аз шаҳдҳои ширини он 
бинӯшему бинӯшонем.

Ҳамчунин риояи тозагии забони адабии 
тоҷикӣ яке аз масъалаҳои муҳим ба ҳисоб ме-
равад. Дар ин соҳа хидмати устод Садриддин 
Айнӣ зиёд аст. У доир ба тоза нигоҳ доштани 
забони адабии тоҷикӣ мақолаҳои зиёде на-
виштааст. Устод Садриддин Айнӣ таъкид ме-
кунад, ки забони адабии тоҷикиро аз ҳар гуна 
ифлосиҳо (калимаҳои душворфаҳме, ки хоси 
грамматикаи мо нестанд) тоза нигоҳ дорем.

Ин ҳама бозгӯйи онанд, ки мо – тоҷикон 
забони модариамонро дӯст медорем, аз он иф-

тихор мекунем ва бо он кор мебарем. Баръакси 
кор ба қавли шоир:

Ҳар кас, ки забони модариро гум кард,
Бояст, ки гум шавад зи хоки падарон!
Хулоса. Ҳар як фарди соҳибзабон бояд 

бо забони адабии тоҷикӣ бехато ҳарф занад 
ва босаводона нависад, зеро нерумандтарин 
забон ҳамон аст, ки забони меъёр бо забони 
гӯяндагонаш наздик бошад. Поку беолоиш ва 
бегазанд нигоҳ доштани ин ганҷинаи бебаҳо 
қарзи фарзандии ҳар як соҳибзабон аст.
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Актуальность темы: Язык – это знаковая 
система, обслуживающая социум, то психо-
лингвистика входит и в круг дисциплин, из-
учающих социальные коммуникации, в том 
числе оформление и передачу знаний. Психо-
лингвистика исследует причины, по которым 
процесс развития речи и ее функционирова-
ние отклоняются от нормы. Психолингвистика 
изучает речевые дефекты детей и взрослых. 
Это дефекты, возникшие на ранних этапах 
жизни – в процессе овладения речью, а также 
дефекты, явившиеся следствием позднейших 

аномалий – таких, как мозговые травмы, по-
теря слуха, психические заболевания.

Результат исследование: Психолингви-
стика – наука, которая находиться на стыке 
психологии и лингвистике. Изучает процессы 
образования речи, восприятия и формирования 
речи, а также взаимоотношение языка мыш-
ления и сознания.

Психолингвистика, область лингвистики, 
изучающая язык прежде всего как феномен 
психики. С точки зрения психолингвистики, 
язык существует в той мере, в какой существу-
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ет внутренний мир говорящего и слушающего, 
пишущего и читающего. Поэтому психолинг-
вистика не занимается изучением «мертвых» 
языков – таких, как старославянский или гре-
ческий, где нам доступны лишь тексты, но не 
психические миры их создателей. Поскольку 
язык – это знаковая система, обслуживающая 
социум, то психолингвистика входит и в круг 
дисциплин, изучающих социальные коммуни-
кации, в том числе оформление и передачу 
знаний. Человек рождается, наделенный воз-
можностью полного овладения языком. Однако 
этой возможности еще предстоит реализовать-
ся. Чтобы понять, как именно это происхо-
дит, психолингвистика изучает развитие речи 
ребенка. Психолингвистика исследует также 
причины, по которым процесс развития речи 
и ее функционирование отклоняются от нор-
мы. Следуя принципу «что скрыто в норме, то 
явно в патологии», психолингвистика изучает 
речевые дефекты детей и взрослых. Это де-
фекты, возникшие на ранних этапах жизни – в 
процессе овладения речью, а также дефекты, 
явившиеся следствием позднейших аномалий 
– таких, как мозговые травмы, потеря слуха, 
психические заболевания.

Термин психолингвистика принадлежит 
американскому психологу Дж. Р. Кантору 
(впервые использован в 1936 году в книге Дж. 
Кантора «Объективная психология грамма-
тики»); широкое применение получил после 
публикации статьи ученика Кантора, широкое 
применение получил после публикации ста-
тьи ученика Кантора, – Н. Г. Пронко в статье 
«Язык и психолингвистика» (1946) [1-232].

У психолингвистики три основных тео-
ретических источника. Первый – психологи-
ческое направление в языкознании. Второй 
источник психолингвистики – работы аме-
риканских структуралистов, и, прежде всего, 
Н. Хомского, который полагал, что владение 
языком основано на способности производить 
правильные предложения. Третьим источником 
психолингвистики являются работы психоло-
гов, занимавшихся вопросами языка и речи. 
В работах Л. С. Выготского организация про-
цесса производства речи трактуется как по-
следовательность фаз деятельности (мотивация 

– мысль – внутреннее слово – реализация) 
[2-239].

С позиций понимания реальных про-
цессов говорения и слушания наибольший 
интерес представляет программа изучения 
разговорной речи, предложенная в 1960-е 
годы выдающимся современным русским 
лингвистом М.В. Пановым и затем реализо-
ванная коллективом под руководством Е.А. 
Земской. Впервые был сформулирован взгляд 
на разговорную речь как на особую систему, 
существующую параллельно с системой ко-
дифицированного литературного языка. На 
каждом уровне системы разговорной речи, 
будь то фонетика, морфология или синтаксис, 
действуют свойственные именно разговорной 
речи закономерности. В самом общем виде 
особенности разговорной речи связаны с тем, 
что значительная часть информации содержит-
ся не в тексте самого высказывания, а в ситуа-
ции общения, взятой в целом (так называемая 
конситуативность разговорной речи). Соответ-
ственно говорящий (неосознанно) ориентиру-
ется на то, что слушающий без труда сумеет 
извлечь нужную ему информацию, поскольку 
ему в той же мере доступен многослойный 
контекст ситуации общения [3-320].

В современном мире иноязычная подго-
товка студентов медицинских высших учебных 
заведений чрезвычайно актуальна как важная 
составляющая профессиональной подготовки 
будущего врача. Иностранный язык становится 
средством повышения уровня знаний в рамках 
будущей профессии врача и формирования 
профессиональной направленности студента.

В наши дни, как никогда, требуются 
конкретизация и актуализация цели профес-
сионально-ориентированного иноязычного 
обучения в системе высшего медицинского 
образования. Цели, которая учитывала бы 
направленность на формирование способ-
ности к профессиональному общению в по-
ликультурном пространстве и фокусировала 
бы внимание именно на профессионально-
деловой составляющей иноязычного обуче-
ния будущего врача. В медицинской модели 
сотрудничества между врачом и пациентом 
основополагающая роль принадлежит врачу, 
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поскольку важнейшей составляющей его про-
фессиональной компетенции является не толь-
ко высокий уровень теоретических знаний и 
практических навыков, но и умение владеть 
словом и быть готовым к эмоциональному 
сопереживанию. Общение врача и пациента 
должно быть не простой передачей инфор-
мации, а выработкой общего смысла, взаи-
мопонимания, построения диагностической 
и лечебно-реабилитационной беседы, единой 
точки зрения по поводу лечения. Принимая во 
внимание, что одним из основных факторов, 
которые определяют успех лечения, является 
взаимодействие между врачом и пациентом, 
развитие речевой деятельности, осуществляе-
мое в процессе изучения иностранного языка 
приобретает особую значимость [4-158].

Цель данной статьи – рассмотреть ино-
язычную профессионально-ориентированную 
диалогическую речь как вид речевой дея-
тельности в профессиональной сфере обще-
ния врача с точки зрения психолингвистики. 
Стратегии овладения иностранным языком 
включают в себя глубинные психологические 
процессы, посредством которых студенты на-
капливают новые правила незнакомого языка 
и автоматизируют их в новых ситуациях че-
рез переработку воспринимаемого материала 
путем его структурного упрощения с после-
дующим включением в индивидуальную ког-
нитивную схему.

Профессионально-ориентированная диа-
логическая речь представляет собой форму 
устного общения, с помощью которой про-
исходит обмен информацией, осуществляе-
мый средствами языка, когда устанавливают-
ся контакт и взаимопонимание, оказывается 
воздействие на собеседника в соответствии с 
коммуникативным намерением говорящего. 
Этот процесс характеризуется наличием слож-
ной мыслительной деятельности с опорой на 
речевой слух, память, прогнозирование и вни-
мание. Он может иметь различную сложность, 
начиная от выражения состояния с помощью 
простого восклицания, называния предмета, 
ответа на вопрос и заканчивая самостоятель-
ным развернутым высказыванием. Этот пере-
ход от слова и фразы к целому высказыванию 

связан с разной степенью участия мышления 
и памяти.

По мнению учёных-психологов, професси-
онально-ориентированное общение существу-
ет в двух формах: контактной и дистанцион-
ной. Для профессионально-ориентированного 
общения будущих врачей более приемлемой 
является контактная форма. Говорящий (на-
пример, врач) видит собеседника (пациента) 
и имеет возможность следить за его реакцией, 
которая сопровождается интонацией, взглядом, 
мимикой и жестами. При наличии нечетких 
формулировок и нехватки слов собеседни-
ки могут воспользоваться разнообразными 
компенсаторными средствами: от жестов до 
графических изображений и рисунков. Для 
диалогической речи характерно то, что она 
осуществляется в специфических условиях. К 
психологическим особенностям диалогической 
речи современная методика преподавания ино-
странных языков относит коммуникативную 
мотивацию, обращённость, ситуативность, 
эмоциональность, спонтанность, двусторон-
ний характер, взаимосвязь говорящего и слу-
шателя, взаимную стимуляцию, лаконичность 
формы и содержания, реактивность [5-228].

Рассмотрим более подробно психоло-
гические особенности диалогической речи. 
Диалогическая речь всегда мотивирована. Это 
означает, что мы всегда говорим по какой-то 
причине, с какой-то целью, которая опреде-
ляется либо внешними, либо внутренними 
стимулами. При таких обстоятельствах препо-
даватель должен создать условия, в которых 
у будущих врачей появились бы желание и 
необходимость что-то сказать, передать чув-
ства, донести требуемую информацию, то есть 
поставить студентов в «предлагаемые обсто-
ятельства». Для этого очень важны выбор и 
создание учебно-речевых ситуаций. Например, 
студенты с удовольствием обсуждают тему 
“My Future Profession”. Они высказывают свое 
мнение по поводу будущей профессии, кто 
повлиял на их выбор, что даст им в будущем 
профессия врача, и это придает высказывани-
ям личностный смысл. Кроме того, благопри-
ятный психологический климат на занятиях 
ИЯ, доброжелательные отношения между пре-
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подавателем и студентами, заинтересованность 
в процессе обучения также способствуют про-
ведению успешного профессионального диа-
лога. Диалогическая речь носит обращённый 
характер. Общение, как правило, проходит в 
непосредственном контакте участников, хо-
рошо знакомых с условиями протекания ком-
муникации. Диалог предполагает зрительное 
восприятие собеседника и определенную неза-
висимость высказываний, которая дополняется 
невербальными средствами общения (мими-
кой, жестами, контактом глаз, позами собе-
седников). С их помощью участники диалога 
выражают свои желания, сомнение, сожаление, 
предположения. Таким образом, внеязыковые 
средства нельзя игнорировать в процессе об-
учения иноязычной диалогической речи. Диа-
логической речи свойственна ситуативность. 
Часто содержание диалогической речи можно 
понять только с учетом той ситуации, в ко-
торой она осуществляется. Иными словами, 
существует четкая соотнесенность диалогиче-
ской речи с ситуацией, что, однако, нельзя по-
нимать буквально. Как отмечает Е.И. Пассов, 
сами внешние обстоятельства ситуации могут 
в момент диалога не присутствовать, однако 
они сохраняются в сознании коммуникантов 
и обязательно включены в процесс общения.

Этими обстоятельствами могут быть про-
шедшие события, известные только собеседни-
кам, их переживания, жизненный опыт, общие 
сведения и т.п. Например, пациент пришёл на 
консультацию к врачу повторно, после курса 
проведенной терапии, и уже обговаривается 
сам результат лечения. При этом отметим, что 
в процессе иноязычного профессионально-
ориентированного обучения нас интересуют не 
любые ситуации действительности, а только 
такие, которые побуждают студентов к речи в 
профессионально-ориентированных ситуаци-
ях. Мы определяем такие ситуации как учеб-
ные, поскольку они всегда содержат стимул к 
речи. Диалогическая речь всегда эмоциональ-
но окрашена, поскольку говорящий передает 
свои мысли, чувства, отношение к тому, о чем 
идет речь. Это отражается в отборе лексико-
грамматических средств, структуре реплик, 
интонационном оформлении. Настоящий диа-

лог содержит реплики удивления, восхищения, 
оценки, разочарования, недовольства.

Спонтанность диалогической речи заклю-
чается в том, что речевое поведение каждого 
участника диалога в значительной степени 
обусловлено речевым поведением собеседника. 
Именно поэтому диалогическую речь невоз-
можно спланировать заранее. Обмен реплика-
ми происходит достаточно быстро, и реакция 
требует нормального темпа речи. Это и обу-
славливает спонтанность, неподготовленность 
речевых действий, требует от говорящего вы-
сокой степени автоматизированности и готов-
ности к использованию языкового материала.

Диалогическая речь характеризуется ре-
активностью. Это значит, что в ней преиму-
щественно используются готовые фразы и что 
количество реплик, соответствующих заданной 
ситуации, ограничено. В связи с этим прида-
ется большое значение отбору разговорных 
и ситуационных клише, которые становятся 
базовым языковым материалом при обучении 
диалогической речи. Диалогическая речь но-
сит двусторонний характер. Общаясь, собе-
седник выступает в роли то говорящего, то 
слушателя, который должен реагировать на 
реплику партнера. Иными словами, обмен 
репликами не может осуществляться без вза-
имного понимания. Итак, диалогическая речь 
требует от участников общения двусторонней 
речевой активности и инициативности. Исходя 
из этого, преподаватель иностранного языка 
должен развивать у будущих врачей умение 
инициативно начинать диалог, реагировать на 
реплики собеседника и побуждать его к про-
должению разговора. Таким образом, типич-
ными коммуникативными задачами в процессе 
обучения профессионально-ориентированная 
диалогическая речь являются: расспросить, 
предложить, сообщить, рассказать, объяснить, 
оценить, возразить, подтвердить, обосновать. 
На наш взгляд, для реализации этих задач сту-
денты медицинских специальностей должны 
овладеть различными функциональными типа-
ми диалогов, а именно: диалогом-расспросом, 
дискуссионным диалогом, диалогом – обменом 
мнениями. Важность овладения функциональ-
ными типами профессиональных диалогов, а 
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также практическая необходимость обучения 
их реализации в различных ситуациях про-
фессионального проблемного общения – бес-
спорны.

В обучении профессиональному общению 
студентов медицинских специальностей цен-
тральное место занимает профессиональный 
диалог. Например, профессиональный диа-
лог «врач – больной» характеризуется рядом 
особенностей, которые должны стать объек-
том рассмотрения на занятиях. Во-первых, 
наблюдаются отличия на разных языковых 
уровнях речи врача и пациента, так как их 
социальные роли, фоновые знания, языковой и 
речевой арсенал различны. Вместе с тем, врач 
является не только лидером общения, владе-
ющим стратегией и тактиками ведения диа-
лога, но и реципиентом. Поэтому он должен 
адекватно воспринимать информацию и уметь 
правильно реагировать на речевое поведение 
пациента. Речь врача в процессе общения с 
пациентом представляет собой более коди-
фицированный вариант литературного языка. 
В учебном процессе, как правило, уделяется 
достаточно внимания развитию лексико-грам-
матической правильности речи врача, умению 
выбирать правильные формы, грамматические 
структуры при общении с больным. Для речи 
пациента характерны большая свобода в вы-
боре лексико-грамматических средств, ши-
рокое использование разговорной лексики, а 
также лексико-грамматических конструкций, 
придающих речи разговорный характер. Что 
касается логической структуры диалога, то это 
всегда единство реплик, которых должно быть 
не менее двух. Различают реплики побужда-
ющие (стимулирующие, реплики-стимулы) и 
ответные (реактивные, реплики-реакции). К 
лингвистическим особенностям иноязычной 
профессионально-ориентированной диало-
гической речи следует отнести следующие 
признаки: клишированность, эллиптичность, 
фразеологичность, наличие «готовых» речевых 
единиц, слов – заполнителей пауз, лаконич-
ность реплик, контекстуальную краткость, на-
личие большого количества восклицательных 
предложений, различных видов вопросов, об-
ращений [6-239].

Иноязычная профессионально-ориенти-
рованная диалогическая речь будущего врача 
сохраняет ряд общих признаков, таких как: 
наличие вопросительных, восклицательных и 
неполных предложений, разделительные во-
просы, вводные слова для заполнения пауз, 
которые дают говорящему время реоргани-
зовать свои мысли. Иноязычная профессио-
нально-ориентированная диалогическая речь 
характеризуется наличием следующих экстра-
лингвистических условий: официальные отно-
шения между собеседниками; наличие деловой 
среды, что способствует обмену мнениями по 
профессиональным вопросам; ориентирование 
на общение, которое носит официальный, а 
не личный характер; определенные знания по 
профессиональной тематике.

Подводя итоги, нужно отметить, что для 
методики преподавания иностранного языка 
наиболее важны психологические и лингви-
стические аспекты иноязычной професси-
онально-ориентированной диалогической 
речи, вызванные специфическими условия-
ми её функционирования, для экстраполяции 
факторов естественного общения в процесс 
обучения. В процессе общения развиваются 
умения слушать, доказывать свое мнение, ре-
шать конфликты, создавать доверительную и 
содержательную атмосферу во время беседы. 
Владение всеми возможностями и особенно-
стями диалога, коммуникативной технологией 
– важный признак профессионала. Специалист 
в области медицины должен уметь четко ар-
гументировать, убеждать, достигать согласия 
при компромиссном решении проблем.
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Муҳиммияти мавзуъ: Манбаи арзиш-
манд дар иртибот ба номҳои ҷуғрофии сарза-
мини Осиёи Марказӣ, аз ҷумла ҳудуди таъри-
хии Суғду Бохтар осори таърихнависон ва 
ҷуғрофия донони юнонӣ, чинӣ ва арабиву 
форсӣ ба шумор меравад, ки ин ҳама дар 
шарҳи этимологӣ ва шинохти номҳои ҷуғрофӣ 
муҳим арзёбӣ мешаванд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: Яке 
аз манбаи муҳим дар таърихи қавмҳову 
халқиятҳо ва миллатҳои хурду бузург дар ба-
робари осори хаттӣ номҳои ҷуғрофӣ, ба вижа 
номҳои бостонии шаҳрҳову ноҳияҳо ва 
кӯҳҳову рӯдҳо ва ҳама номҳои вобаста ба 
маҳал (топонимия) маҳсуб мешавад. Номҳои 
ҷуғрофӣ маводи арзишмандеро дар бахши 
луғати давраҳои гуногуни рушди забонҳои 
сарзаминҳои таърихии буду боши сокинони 
ҳар марзу бум ба мерос овардаанд.

Бештари номҳои ҷуғрофӣ дар осори 
забонҳои эронии бостон, миёна ва нав дар 
мисоли китоби Авесто, сангна виштаҳои фор-
сии бостон, осори форсии миёна, портӣ, суғдӣ, 
хоразмӣ, бохтарӣ, сакоӣ, манобеи юнонӣ, чинӣ 
ва осори таърихиву ҷуғрофии даврони исломӣ 
дарҷ гардида, тавассути ин ҳама суннати на-
виштории эронӣ ва ғайриэронӣ то ба имрӯз 

нигаҳдорӣ шудаанд. Ин ҳама осор дар шинохт 
ва таҳқиқи номвожаҳои эронӣ, ба вижа 
манотиқи шарқи Эронзамин аҳамияти таъри-
хиву лингвистӣ ва экстралингвистӣ доранд.

Номи ҷуғрофии Хатлон дар осор дар ин 
шаклҳо ёд мешавад: خُتلَان  Деҳхудо дар .ختَّل، 
«Луғатнома» Хутталро дар ин савтиёт зикр 
кардааст: خُتل، خُتَّل. Муаллифи «Луғатнома» бар 
пояи манобеъ ва осори таърихнависони дав-
рони исломӣ таъйид намудааст, ки خُتَّل ва ختلان 
як ноҳиятанд ва дар адабиёти форсӣ ва муту-
ни таърихӣ ба ду ном зикр шудаанд 
[Луғатнома, ҷ.6, 9526].

Аз нигоҳи сохтор дар номи Xuttalān (ختلان) 
(аз ҷузъҳои хuttal +ān) анҷомаи –ān ҳамчун 
топоформант ё пасванди маъруфи –ān, ки дар 
сохтани номҳои ҷуғрофӣ дар забонҳои эронӣ 
яке аз унсурҳои вожасоз ба шумор меравад, 
тахмин шудааст. Бо замимаи пасванди –ān аз 
Xuttal шакли дигари Xuttalān ҳамчун номи 
ҷуғрофӣ сохта шудааст. Дар номи Xuttalān 
пасванди –ān ҳамон пасванди таърихии эронии 
бостон *ānām (ҳолати Gen. шакли ҷамъ) фор-
сии миёна – ān маҳсуб мешавад. Дар бораи 
пасванди – ān ниг: Растаргуева, Молчанова 
1981, 61. Шакли Xuttal (خُتَّل) дар осор якҷо бо 
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Xuttalān далели замимаи -ān ба ин номи 
ҷуғрофӣ мебошад.

Хатлон ё Хутталонро (Xatlān, Xuttalān) бо 
пасванди –ān ҳамчун номи муҷтамаи шаҳрҳо 
донистаанд, ки ин шаклҳо аз номҳои Xatl ва 
Xuttal сохта шудаанд. Навоҳӣ ва шаҳрҳои 
Xatlān дар маҷмуъ Xаttlānāt (ختلانات – ба пас-
ванди ҷамъи арабии -āt) низ номида шудаанд, 
ки ин ба пасванди ҷамъбандии –ān афзудани 
аломати ҷамъи арабии –āt мебошад. Дар бораи 
вожаи ختلان ниг.: Lughatnāma, J. 6, 9527].

Б.Я.Ставиский тазаккур медиҳад, ки аз 
саёҳони чинӣ ҳам Сюан Сзян ва ҳам Хой Чао 
кишвари Хутталро бо номи Ку-ту-ло, ки баъ-
дан таҳти унвони Син-тан-шу маъруф аст, ёд 
кардаанд [Ставиский 1957, 87-90].

Дар мавриди ҳудуди ҷуғрофии Хуттал бо 
истинод ба манобеи чинӣ Ҷ.Маркварт чунин 
менависад: «Тибқи Hüan Čuang мамлакати Kʻo-
tut lo (Хуттал) дар шарқ то кӯҳҳои Tsʻang ка-
шида мешуда…. Он кишвар дар миёни риштаи 
кӯҳҳои Tsʻang воқеъ аст. Муҳити пойтахти он 
беш аз 20 ли аст. Аз ҷануби ғарб ин кишвар 
ба рӯди Pak-tsu (waksu) маҳдуд аст ва аз сам-
ти ҷануб бо хоки Ši-kʻi-ni ҳамсоя аст». 
[Markwart 1368, 64-65]. Яке аз зоирини чинӣ 
дар бозгашт аз Ҳиндустон ба Чин аз шаҳри 
Kut-tut ба кишвари Kʻu-mit-ki омада ва аз он 
ҷо ба Nik-sik (t)-ti ва аз он ҷо ба подшоҳии 
sik- ni (Шуғнон) [Markwart 1368, 65]. Аз ин 
нигоштаи Ҷ. Маркварт чунин бар меояд, ки 
зоирин ва ҷаҳон гардони чинӣ аз як меъёри 
ягона истифода накардаанд.

Дар мавриди манобеи чинӣ дар иртибот 
бо номи Тохаристон, аз ҷумла Хатлон ниг.: 
Асозода 2012, 19-35.

Дар «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ Хатлон 
 ҳамчун номи шаҳрҳои муҷтамаъ дар (ختلان)
наздики Самарқанд ёд шудааст [Вожаномаи 
Шоҳнома 1379, с.345].

Дар «Бурҳони қотеъ» (ҷ.2, 715) ҳам Хут-
тал ва ҳам Хутталон дар савтиёти дигар, яъне 
 ҳар ду ба фатҳи аввал ва сукуни ختلان ва ختل
сонӣ, яъне Xatl ва Xatlān оварда шуда, номи 
вилояте аз музофоти Бадахшон, ки ба Кӯлоб 
иштиҳор дорад, муаррифӣ гардидааст. Бинобар 
«Бурҳони қотеъ» сифати нисбӣ аз номи Xatl 
ба замимаи пасванди ī:хatlī хонда мешавад, 

яъне ختلی бар вазни аслӣ (اصلی) мансуб ба Хатл 
бошад» [Бурҳони қотеъ, 715]. Дар поварақи 
Муҳаммад Муин ба «Бурҳони қотеъ» омада, 
ки «Хатлон ба фатҳи аввал ва сукуни дувум 
ва охири «-ун» шаҳрҳои муҷтамае аст дар 
Мовароуннаҳр наздики Самарқанд ва баъзе ба 
замми аввал ва сонии мушаддад гуфтаанд» 
(ҳамин саҳ., поварақи 4).

Бархе бар асоси маънои нахусти ختل (Xatl) 
дар «Бурҳони қотеъ», яъне «фирефтан» ва 
«гӯл задан» кӯшиши этимологияи номи Хат-
лонро кардаанд, ки чунин бархӯрд дар таҳлили 
лингвистӣ ва решашиносии номҳо, ба номҳои 
таърихӣ аз нигоҳи илмӣ дуруст нест. Ниг.: 
Девонақулов 1989, 188 Тоатов, Юлдошев 2006, 
74-75.

Сифати Хatli мансуб ба Хatl аз сифоти 
аспҳои хатлонӣ, ки таърихнависон ёд карда-
анд ,  донист а  мешавад .  Бархе  а з 
ҷуғрофиядонони араб Хутталро мансуб ба 
Балх донистаанд, аммо ҳамчунон ки собит 
шудааст, инро мавқеи таърихӣ ва ҷуғрофии 
Хуттал таъйид надорад. Хуттал, бинобар на-
зари бархе аз донишмандон дар ақиби Ҷайҳун 
қарор дошта, бояд аз музофоти Ҳайтал (هیطل- 
Haytal) дар Мовароуннаҳр дониста шавад. 
Қасабаи Хуттал дар осори ҷуғрофии арабӣ ва 
форсӣ Ҳулбук (هلبک- Hulbuk) гуфта мешавад. 
Бинобар Истахрӣ «шаҳрҳои Хуттал ин аст: 
Ҳаловард, Ловканд, Корбунк (،لاوکند  هلاورد، 
 Тамлиёт, Ҳулбук ва мо ин шаҳрҳои (کاربنک
Хутталро дар Мовароуннаҳр ниҳодаем» [ниг.: 
Istaxri. Masālik va mamālik: ,219 ,216 ,202 - ختل 
270 ,233 ,232 - -За .[226, 232, 234, 271; ختلان 
моне Ҳулбук маркази Хуттал буда ва султони 
Хуттал дар он ҷо менишастааст. Манобеи 
ҷуғрофӣ шаҳрҳои Мунк (منک) ва Ҳаловардро 
 .аз Ҳулбук бузургтар гуфтаанд (هلاورد)
Шаҳрҳои муҳимми дигари Хуттал инҳо до-
ниста шудаанд:اندیجاراغ (انداجاراغ) فرغار (فارغر،), 
ки дар канори рӯди Андиҷороғ ва Фарғор ҷой 
доштанд. Шаҳрҳои дигари онتملیات ва لاوکند. 
Шаҳри لاوکند дар канори рӯди Вахшоб зери 
Пули сангӣ будааст. Мақдисӣ низ Ҳулбукро 
курсии Хуттал гуфтааст. Бинобар Мақдисӣ 
оби ин шаҳр аз рӯдхонаи Ахшуд (اخشود) ҷорӣ 
мешудааст. Шаҳри Андиҷороғ наздики соҳили 
Ҷайҳун воқеъ будааст. Мунк - бузургтарин 
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шаҳри Хуттал дар шимоли Ҳулбук ва ховари 
Тамлиёт ва Ҳаловард дар канори рӯди Вахшоб 
ҷойгир будаанд. Тамлиёт дар маҳалли 
Балҷувони кунунӣ қарор доштааст.

Мақдисӣ дар «Аҳсан ут - тақосим» овар-
да, ки «Хатл хураест бузург бо шаҳрҳои би-
сёр». Дар идома меафзояд: «Қасабааш Ҳулбук 
 :номида мешавад, аз шаҳрҳояш (Hulbuk = هُلبکُ)
Андиҷороғ, Ҳаловард, Ловканд, Корбанг, Там-
лиёт, Искандара, Мунк, Форғар, Бек. Дар идо-
маи ин феҳрист Мақдисӣ ин шаҳрҳо ва 
ободиҳои Хатлонро низ муаррифӣ кардааст: 
 ниг.: Maqdisi] .ترمذ، مرند، مل، فرِبر، نویده، زَم، کالف
Ahsan ut-taqāsim, 420-423]. Дар бораи номҳои 
дигари ҷуғрофӣ ҳамин муаллиф ,70 ,30 – ختل 
 420, 504; ختلان - 440; اندیجاراغ - 31, 70; منک – 70,
 Ҳарду .[421; هلبک - 31, 70, 420; هلاورد – 70, 421
шакли ин ном, яъне Хуттал (ختل) ва Хутталон 
 дар «Масолик ва мамолик»-и Истахрӣ (ختلان)
ва «Ал-булдон»-и Аҳмад бини Аби Яъқуб 
оварда шудааст.

Истахрӣ дар «Масолик ва мамолик» 
(с.233) оварда, ки «нахустин кура, ки бар 
Ҷайҳун аст аз Мовароуннаҳр Хутталон аст ва 
Вахш». Ин муаллиф шаҳрҳои Хутталон ва 
Вахшро ҷудо ном мебарад. Шаҳрҳои Хутта-
лон: Ҳулбук, Мунк, Тамлиёт, Форғар, Корбунҷ, 
Андиҷороғ; шаҳрҳои Вахш: Ҳаловард, Лов-
канд [Istaxrī. Masālīk va mamālīk. 1961, 233].

Истахрӣ дар мавриди рӯдҳои сарзамини 
Хутталон низ чунин нигоштааст: Умури 
Ҷайҳун оби рӯди Ҷарёб (جریاب) аст. Аз анда-
руни ҳудуди Бадахшон хезанд, он гаҳ рӯдҳои 
дигар дар ӯ резад ва рӯди Вахш дар ӯ пайван-
данд, он гаҳ Ҷайҳун гардад. Ва аз ҷумлаи он 
рӯдҳо якеро, ки ба наздики Ҷарёб аст, Бохшу 
 хонанд ва ба наздики ӯ рӯди Барбон (باخشو)
 ки рӯди Ҳулбук аст ва севум рӯди ,(بربان)
Форғар, чаҳорум рӯди Андиҷороғ, панҷум 
рӯди Вахшоб ба наздики Қубодиён. Ин ҳама 
обҳо ҷумла шаванд ва ба Ҷайҳун афтанд (с. 
232-233). Дар замони Сосониён Амударё, ки 
арабҳо онро Ҷайҳун номидаанд, Wēh-rōd гуф-
та мешудааст. Баъдан номи рӯди Ҳулбук (هلبک) 
ба номи туркии Қизилсу (баргардони Сурхоб) 
иваз гардидааст [ниг.: Markwart 1368, 6].

Истахрӣ чанд рӯдеро муаррифӣ карда, ки 
шаҳрҳо бо номи ин рӯдҳо номгузорӣ шудаанд. 

Аз ин рӯ маънии номи ин шаҳрҳоро бояд дар 
иртибот бо номи рӯдҳо ҷустуҷӯ кард.

Дар мавриди номҳои як рӯд дар 
сарзаминҳои гуногун дар Бундаҳишн (ХХ, 30) 
чунин омадааст: Kāsak rōd pad kāf pad Tōs-šahr 
abē āvēd ō-š anōy Kāsp-rōd xwānēnd; ēn ham 
rōd ī Wēh anōy Kāsak xwānēnd pad čē Sind 
Kāsak xwānēnd (Косакрӯд аз шикофе ба шаҳри 
Тус биояд ва он ҷо онро Коспрӯд хонанд; ҳам 
ин рӯди Веҳро он ҷо Косак хонанд, чи Синдро 
Косак хонанд) [Markwart 1368, 6].

Ҳамчунон ки мебинем Косакрӯд дар Тус 
Коспрӯд хонда мешудааст ва рӯди Веҳро низ 
Косакрӯд мегуфтаанд.

Чунин суннати номгузорӣ дар 
сарзаминҳои дигари шарқи Эрон, аз ҷумла 
номҳои шаҳрҳо ва рӯдҳои таърихии Хатлон 
низ роиҷ будааст. Дар мавриди тафсилоти 
ҷуғрофии Хутталон муроҷиа шавад ба 
Markwart 1368, 59, 63-68, 87-89.

Аз бунёди ختل шаҳр бо номи ختلام (Хатлом) 
ва ҳамчунин рӯдхонае бо ҳамин ном дар 
«Ҳудуд ал-олам» омадааст [Ҳудуд ал-олам, 
чопи М.Сутуде, 43, 114, Ниг.: Луғатнома, ҷ.6, 
9526].

Ҳамдулло Муставфӣ дар «Нузҳат-ул-
қулуб» (с.191) дар зикри Хуросон аз Хутталон 
-ёдовар шуда менависад, ки «шаҳре буختلان) )
зург буда ва акнун хароб аст».

Бо номи Хуттал рӯдхонаи Хутталоб маъ-
руф аст, ки бинобар манобеъ номи дигари 
рӯди Толиқон будааст [Луғат нома, ҷ.6. 9526].

Дар иртибот бар асоси осори ҷуғро-
фидонони араб Р.Фрай чанд манотиқи 
ҷуғрофии қадими Осиёи Марказӣ, аз ҷумла 
Хатлонро бо номҳо ва мавқеи кунунии онҳо 
чунин муайян кардааст: Хутталон маркази Во-
сеъ наздикии Кӯлоб, Хулбук – Қурбоншаҳид, 
Вахш – наздики Қӯрғонтеппа, Халаверд – 
Кофирқалъа дар наздикии Қӯрғонтеппа (водии 
Вахш) [Фрай 2000, 257].

Дар як матни суғдӣ аз Кӯҳи Муғ, ки аз 
ҷониби профессор В.А.Лившитс қироат ва 
ташреҳ шудааст, номи Хутталон дар навишти 
xwttwrstn [Xuttulstan] тавассути пасванди –stn 
аз бунёди xwttwr шакл гирифтааст. В.А. Лив-
шитс эҳтимоли рабт додани ин номро бо қавм 
ё мардуме (мисли čynstn «Чинистон» аз čyn) 
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иброз доштааст [Лившиц 2008, 106; дар мав-
риди иртибот доштан ва ё надоштани ин ном 
бо шакли арабии haytāl ниг.: ҳамин саҳ, 
поварақи 1].

Бо вуҷуди маъруфияти номи Хуттал ё Хут-
талон (Хатлон) дар осор, маънои он ва ба ка-
доме аз забонҳои маҳалии ин минтақаи таъ-
рихии Эрони шарқӣ нисбат доштани он 
маълум нест.

Хатлон (ختلان) дар як шеъри маъруф, ки 
Табарӣ аз забони аҳли Хуросон дар бораи ши-
каст хӯрдани Асад бини Абдуллоҳ дар ин сар-
замин нақл кардааст, ёд мешавад. Ин ашъор 
чунин аст:

تباه آمذیه از خَتلان آمذیه ترو 
آبا آمذیه خشک نزار آمذیه

Ин шеър ахиран аз ҷониби доктор Содиқӣ 
мавриди таҳқиқ қарор гирифта ва дар он 
номҳои Хутталонро ба гунаи Хатлон (ختلان) 
зикр кардааст [ниг.: Sādiqi1357, 69-72]. Гумон 
меравад, ки дар забони маҳалии Хуросон ё 
забони Балх дар оғози даврони исломӣ ҳамин 
шакли талаффузи номи ин сарзамини таърихӣ 
ба гунаи Хатлон (аз Хатл) мисли имрӯзӣ ду-
руст ба назар мерасад. Аз ин рӯ ислоҳи Хут-
талон ба Хатлон (ختلان) аз ҷониби Содиқӣ дар 
ин шеъри маъруф қобили қабул мебошад.

Хулоса, номҳои дигаре, ки ҷуғро-
финависони араб аз ҳудуди Хутталон мисли 
шаҳрҳои дигари он Halāvard, Lāvkand, 
Kārbunk, Tamliyāt, Hulbuk, Munk, Andiǰārāγ, 
Farγār/ Fārγar ва ғайра овардаанд, низ ба 
забонҳои маҳаллии ҳамин минтақа нисбат до-
ранд. Аз ин рӯ шарҳи этимологӣ ё решаши-
носии чунин номҳои таърихӣ дар ҳоли идома 
надоштани ин вожаҳо дар гӯишҳо ё забонҳои 
минтақа хеле мушкил ва ҳатто ғайри имкон 
ба назар мерасад. Дар ҳар маврид чунин 
номҳоро, ки аз гузаш таҳои дури таърих ба 
мерос омадаанд, бар асоси бархе аз унсурҳои 

онҳо аз роҳи муқоиса бо забонҳои эронии 
шарқии ин минтақа то ҷое метавон баррасӣ 
кард.
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Муҳиммияти мавзуъ: Барои ба забони 
мардум наздик кардани забони адабӣ ё ба ибо-
раи дигар, ба забони адабиёт наздик сохтани 
мардум, бояд адабиёт ба забони худи мардум 
офарида шавад. Дар ин сурат, зарурати сохта-
ни калимаҳои нав ё иқтибоси калимаҳои бего-
на намемонад, зеро таркиби луғати шеваҳои 
Тоҷикистон барои бой гардонидани забони 
адабӣ хизмат менамояд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Растаниҳо як ҷузъи асосии табиат буда, бо 
ҳаёти мардумон алоқаи ногусастанӣ пайдо 
кардаанд. Ба ҳайати растаниҳо тамоми анвои 
дарахтон, гулу буттаҳо, гиёҳо дохил меша-
ванд. Одамон онҳоро дар рӯзгорашон барои 
хӯрок, сохтмон, табобат, киштукор, сохтани 
асбоби рӯзгор, олоти меҳнат ва ғайра исти-
фода мебаранд ва аз рӯйи аломату хусусият, 
монандию манфиатрасонӣ, мисли ин онҳоро 
номгузорӣ кардаанд. Ҳамин сабаб ба он гарди-
дааст, ки истилоҳоти зиёде барои баёни анвои 
растаниҳо омадаанд ва ба ҷиҳати ғановати 
луғати шева мусоидат кардаанд.

Муҳаққиқони «Шеваи ҷанубии забони 
тоҷикӣ» дарахтонро ба ду гурӯҳ: мевадор ва 
бемева [7. 1980, 182] табақабандӣ кардаанд.

Ногуфта намонад, ки марзу буми кӯҳистон 
барои парвариши дарахтони мевадиҳанда му-
соид аст. Ин аст, ки дар ин ҷо анвои гуно-
гуни дарахти олу парвариш меёбад. Барои 
ифодаи анвои олу калимаҳое истифода шу-
даанд, ки дар аксарияти онҳо калимаи олу 
иштирок менамояд. Бинобар ин, метавон 
гуфт, ки анвои олу дар таркиби луғати ше-
ваи ҷанубӣ барои бой гардонидани як қабати 
муҳими луғати шева хизмат менамояд. Олу, 

олуболу ва гелос анвои гуногуни як мева ме-
бошанд ва истилоҳоти онҳо дар шева чандон 
зиёд нест. Дар забони форсии миёна шакли 
“олуг” [2. 2001, 98.] ва дар “Фарҳанги забо-
ни тоҷикӣ” [5.1969, 914] калимаи олу “меваи 
донакдори зардолумонанд” шарҳ ёфтааст, ки 
аз мавҷудияти таърихии он шаҳодат медиҳад 
ва дар шакли адабии он дар шеваҳои забо-
ни тоҷикӣ мустаъмал аст. Дар ҳамин шакл 
дар шеваи “Ҷабал-ул-сироҷ”-и шимолии 
Афғонистон [1. 1977, 187] ва дар забони форсӣ 
[ПРС, 1983, 119] истифода мешавад. Ин аз он 
шаҳодат медиҳад, ки ҳудуди истеъмоли он 
хеле фаррох мебошад.

Барои ба вуҷуд омадани анвои олу дар 
шеваи ҷанубӣ, асосан, вожаҳои олу//олӣ ва ге-
лос//гълос ба кор меравад. Инчунин калимаҳои 
дигар низ дар шева ба кор мераванд, ки навҳои 
олуро ифода мекунанд. Вожаҳои мазкур навъи 
меваҳоро аз рӯйи ранг, тарзи бор гирифтан ва 
ғайра нишон медиҳанд: олича//олуча//олъча 
олуча: олуча мевайи донадор-ай (Муъ.); ол-
болу//олуболу (Муъ), олболи//олмолу (Вх., 
Бҳ.) олуболу, олучабандак (Хов): олумолу-во 
имсол кам гърифтан (д) (Хов.); олчабандак 
(Муъ., Вқ.) // олучабандак // оличабандак 
(Шк., Кул.); зардолича (Ғеш., Шк.) навъи 
олучаи зард; қаҳролу // қаролу (Қип.,Шк.) 
олуи сиёҳ; сийагелос // сийаҳгълос (Вқ, Тут, 
Кан.), навгелос (Мум., Хум.) ниҳоли нав ба 
ҳосил даромадаи гелос; зардгълос//зардгилос 
(Қип., Хов.) гелоси зард, қаҳролу // қаролу 
навъи олу буда, аз калимаҳои қара (ӯбекӣ) ва 
сийаҳ (тоҷикӣ) (сиёҳолу, қаролуи сиёҳ) ома-
дааст. Инчунан истилоҳоти олъчайи зардак// 
олъчайи сърхак//оличайи зардак, оличайи 
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сърхак ҳам аз анвои олу мебошанд, ки дар 
қолаби ибора-истилоҳ мустаъмаланд ва навъи 
олуи зард ва сурх мебошанд: олъчай зардак 
тършак мешава, олъчай сърхак шъринак-ай 
(Ғеш).

Барои ифодаи анвои олу калимаҳои 
қалолу // қаҳролу//қълолу ба маънии “олуи 
сиёҳ” дар гурӯҳи лаҳҷаҳои шимоли Кӯлоб 
ва қисме аз лаҳҷаҳои вахиёӣ-қаротегинӣ ис-
теъмол мешавад. Дар лаҳҷаҳои қаротегинӣ 
ҳамин маънӣ бо вожаи ғълумак истифо-
да мешавад [6.233]. Гунаи алғанҷор дар 
лаҳҷаҳои шимолии Кӯлоб ва гунаи алғънҷор 
дар лаҳҷаҳои ҷануби Кӯлоб бо семанти-
каи “навъи олуи сиёҳ” дида мешавад. Во-
жаи бандак дар лаҳҷаҳои шимолии Кӯлоб 
маънии “олуболу”-ро бидуни калимаи олу 
дода метавонад [6.233]. Калимаи кусултон/
кусълтон дар лаҳҷаҳои шимолии Кӯлоб ва 
кълсътун дар лаҳҷаҳои гурӯҳи қаротегинӣ 
дар гардиш аст. Муҳаққиқ Хоркашев С. қайд 
мекунад: «Калимаи кӯксултон (навъи олучаи 
калон-калон, ки баромади туркӣ дорад) дар 
лаҳҷаҳо вариантҳои гуногун дорад: купсултун 
// купсълтун дар лаҳҷаҳои вахиёӣ-қаротегинӣ 
ва ванҷӣ» дар гардиш аст [9.112].

Ҳаминро низ бояд қайд кард, ки ҳар 
дарахт номи муайян дошта бошад ҳам, 
калимаҳое мавҷуданд, ки барои ҳамаи да-
рахтон умумианд. Ин калимаҳо ба тарзи ши-
нондан, парвариши ниҳол, сабзидан, беморӣ, 
пухтан, ҳосил бастани дарахтон марбут аст. 
Маълум аст, ки дарахтон, аз ҷумла олу на-
вда, шоху барг ва меваю дона доранд. Барои 
ифодаи онҳо дар шева калимаҳои зиёд дар 
шакли дона/донък/дунак//дун//дуна1 истифода 
мешавад. Дар ифодаи маънии «ҳар гуна меваи 
хому нимпаз» дар шеваҳои ҷанубӣ калимаҳои 
ғура (Қ.); ғурък // ғърък (Шк., Ғ.о.); кърък 
(Шк., Вқ., Даҳ.), кълела//калела (Кш., Шк.) 
истифода мешаванд: авахти хурдани мағзи 
калела шид-ай (Кш.). Дар бораи вожаи “ғура” 
профессор Ғ.Ҷӯраев қайд мекунад: “дар 
гурӯҳи лаҳҷаҳои Ленинобод зардолуи нопух-
таро “ғӯра” мегӯянд. Дар нисбати меваҳои 
дигар бошад, ин калимаро кор намефармоянд. 
Вале воҳиди луғавии “ғур”, ки бо “ғӯра” му-
носибати шаклӣ дорад, бо мафҳуми умуман 

хом, нопухта алоқаманд мебошад” [7. 1980, 
183]. Муҳаққиқ Р.Сангинова ақида доранд, 
ки “дар бахши боғдорӣ ва коркарди анвои 
мева дар лаҳҷаи Конибодом унсурҳое ба кор 
мераванд, ки аз тангнои интишори ин лаҳҷа 
ё дигар лаҳҷаҳои ҳамгурӯҳ берун баромада 
наметавонанд. Барои ин мегирем истилоҳоти 
“ғӯра, навниҳол, ҷигда, олмурӯт, ношпотӣ, ха-
зонак”[3. 2005, 99]. Лексемаи ғӯра дар маъ-
нии “меваи хому нопухта” истифода мешавад. 
Дар ҳамин ифода дар лаҳҷаҳои ҷанубӣ вожаи 
“ғурик//ғурък” роиҷ аст. Воқеан, муодилҳои 
ғӯра ва ғурик (ғурък) аз нигоҳи баромад аз як 
асосанд. Тафовут танҳо дар тобиши услубиву 
маъноии шакли ғӯра ба мушоҳида мерасад, ки 
он дар лаҳҷаи Конибодом дар нисбати зардо-
луи хому норасид корбаст мешаваду бас. Дар 
шеваи ҷанубӣ муродифи дигари вожаи ғӯра 
истилоҳи кърък аст. Лекин кърък на танҳо 
нисбат ба зардолуи хом, балки дар мафҳум 
меваи норасида ва хому нопухта истеъмол 
меёбад. Аз ин рӯ, маънии ин нисбатан васеъ-
тар аст”[Сангинова, 2005, 99]. Муҳаққиқ С. 
Хоркашев ба истилоҳоти ғӯра, курак, курък, 
кърк, кърък таваҷҷӯҳ карда, қайд мекунад: 
«дар шеваи ҷанубӣ ва ҷануби шарқӣ ҳам бо 
ҳамин маъно дар муомилотанд ва ин, ки ка-
лимаи ғӯра пасванди шаклсози –ак мегирад, 
масъаларо тағйир намедиҳад. Роҷеъ ба исти-
фодаи морфемаи курак, курък, кърк, кърък 
ҳаминро хотирнишон кардан лозим аст, ки 
ҳамаи онҳо як маъно надоранд. Ин калимаҳо 
дар ду гурӯҳ, ки мутаззоди ҳамдигаранд, ис-
тифода мешаванд. Аввал курак, курък ҳамон 
маънои мазкури “хом, нопухта, норасида, 
ғӯра”, ки барои ҳамаи растаниҳои мевадиҳанда 
умумӣ аст ва гурӯҳи дуюм кърк, кърък ба 
маънии “давраи барои чӯҷабарорӣ хобидани 
мурғ” мебошад. Аз рӯйи ин маъниҳо баромади 
калимаҳо ҳам фарқ мекунад. Ба маънии аввал, 
аз асоси “кур” (нобино) бо пасванди -ак //-ък 
ба вуҷуд омада, маҷозан нопухта, хомро ифода 
мекунанд. Ин фикрро ҷумлаи “ҳаво ҳамуқа 
курак кардай, ки пеши по-т-а намебинӣ” [7, 
1980, 185] тасдиқ менамояд, ки дар ин ҷо ку-
рак маънии “аз касрати туман диданашаван-
дагии пеши по” аст [6.231]. Вожаи курак аз 
рӯйи маънои мазкур боз маҷозан барои ифо-
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даи “гули ношукуфта” (Хонобод) ва “қашқа, 
пахтаи ношукуфта” (Шаҳрак) ҳам мустаъмал 
аст. Аз рӯйи ҳудуди интишор вожаҳои курак 
// кърък// курък ва кърк дар саросари шеваи 
ҷанубӣ мустаъмал аст [7.298]: ангури курък-а 
меғавҷем-ъ полида ов-ш-а мегирем (Ғеш); се-
войи кърък-а начин, ҷанг-ът мекънан (Кш.); 
олучаҳойи кърък-а овардас (т) (Дуоб.).

Дар ифодаи мева калимаи умумиистеъмо-
лии мева ва пасванди -гӣ мевагӣ меояд: меваи 
хуб гирифтем (Муъ.). Барои шеваи ҷанубӣ 
калимаҳои мавизак//майизак “меваи дар 
шохи дарахт хушкшуда”; дубаҳра // дъбаҳра // 
дъбара (дарахте, ки ҳар сол ду маротиба ҳосил 
медиҳад) дар исмеъмоланд. Вожаҳои лош//ло-
шак аз ҳамин гурӯҳи калимаҳое мебошад, ки 
ба дарахтони мевадиҳанда, аз ҷумла ба олуча 
марбут аст. Дар китоби “Шеваи ҷанубии за-
бони тоҷикӣ” калимаи лош//лошак баррасӣ 
шудааст, ки бо маънии матни мо мувофиқ 
аст: “лош//лошак –меваи пасмонда, ё хар-
бузаву тарбузе, ки баъди ғундоштани ҳосил 
дар шохҳои дарахт ва ё полиз боқӣ мондаанд. 
Ҳамчунин аз ҷузъи лошак калимаи мураккаби 
лошакчинӣ ба вуҷуд омадааст, ки протсеси 
амали муайян, чидани ҳосили пасмондаро 
ифода менамояд” [7. 1989, 183].

Дар баробари ин, барои ифодаи бемориҳои 
дарахтҳои мевадиҳанда, аз ҷумла олу, ки пеш 
аз пухтан зард шуда мерезад, дар лаҳҷаҳои 
ҷанубию шимолии Кӯлоб калимаи мураккаби 
бодрезък ва дар лаҳҷаҳои гурӯҳи қаротегинӣ 
калимаи мураккаби ғуръкрез ва дар лаҳҷаҳои 
шимолии Кӯлоб ба маънии “меваи ба офати 
табиӣ гирифторшуда, меваи хоми тарбодзада” 

[8.201] истеъмол мешавад. Дар баёни навъи 
касалии дарахт ва зироатҳои полезӣ вожаи 
умумиистеъмолии ширинча // шъринча маъ-
мул аст. Инчунин дар ифодаи маъноҳои “танаи 
хушки дарахтҳо”калимаҳои пирчув, лоқ//лоғ// 
пуслоқ // пъслоғ “пӯстлоқ” меоянд, ки барои 
ҳамаи дарахтони мевадиҳанда умумӣ [7.238] 
мебошанд.

Умуман, истифода аз таркиби луғати за-
бони шеваҳо, ки зербинои аслии забони адабии 
тоҷикӣ ба шумор меоянд, барои пурра карда-
ни халои забонӣ, дур шудан аз вомвожаҳо ва 
дар маснади аслии худ нишондани калимаҳои 
тоҷикӣ бисёр зарурӣ ва саривақтӣ аст.
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Муҳиммияти мавзуъ: Забони адабии 
ҳозираи тоҷикӣ, ҳамчун меросдори аслии за-

бони адабиёти форсии тоҷикӣ, ифтихороти бу-
зургеро дар имтидоди ҳастии худ доштааст, ки 
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мутаассифона, то ҳанӯз нашинохта аст. Барои 
нишон додани нуфузи забони форсии тоҷикӣ 
ва фарогирии он ҳамчун забони муоширати 
мардумони зиёди олам дар қарнҳои гузаш-
та, ҳамчунин таъсиргузории он ба забонҳои 
дигар, бояд ҳарф ба ҳарфи вожагони сатрҳои 
осори мардумони оламро пажӯҳид, то нақши 
тирашудаи он пайдо ва муаррифӣ гардад, ки 
нерӯи бепоёну меҳнати сангин мехоҳад.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: За-
бон пурҷилотарин саҳифаи таърихи миллат 
аст, ки дар он ҳеҷ санаде таҳриф ва ягон да-
лелу бурҳоне, ба ҳеҷ ваҷҳ зудуда намешавад. 
Дар таркиби луғавии ҳар забони дунё вожа-
гони забонҳои бегона арзи ҳастӣ менамоянд, 
ки далел бар равобити мутақобилаи фарҳангӣ, 
иқтисодӣ ва ё сиёсии мардумони соҳибзабон 
мебошад. Ин маъниро шевашиносон Р.Л. Не-
менова ва Ғ. Ҷӯраев ба тариқи зайл иброз ме-
намоянд: «Воқеан, шевае ё забоне нест, ки аз 
таъсири лексикии забони дигар батамом озод 
бошад» [5, 270].

Забони арабӣ, ки ин ҳама шукӯҳу 
шаҳоматро баъд аз зуҳури ислом ба даст 
овард, тавонист тасаллути комили худро дар 
аксари забонҳои минтақа барои ҳамеша таъ-
мин кунад. Бо «футуҳот» ё истилоҳи дигар 
«истило»-и худ арабҳо аксари забонҳои қавму 
қабилаҳои хурду бузургро, чи дар қитъаи 
Африқо ва чи дар Осиё абадан аз байн бур-
данд. Ба забони мардумоне, ки дорои адаби-
ёту фарҳанги тавонманд буданд, низ бетаъсир 
намонд. Имрӯз бар асоси нишондоди аксари 
муҳаққиқон дар забони тоҷикӣ бештар аз 40% 
калимаҳои иқтибосии арабӣ мавҷуд аст.

Дар баробари ин забони арабӣ низ 
вожаҳои мутааддиди форсиро ба таркиби 
луғавии худ қабул карда, мутобиқ ба меъёрҳои 
фонетикию дастурии худ ба кор гирифтааст. 
Ба ин гурӯҳи вожаҳо ҳар муҳаққиқе ба табъу 
салиқаи худ номгузорӣ намудаанд, аз ҷумла: 
«вожагони арабӣ бо решаи порсӣ», «вожа-
гони арабишуда», «муарработ» (муарраб), 
«калимаҳои дахил», «таъриб», «фарсизм» ва 
монанди инҳо. Ин гурӯҳи калимаҳо, албатта 
ҳам аз тарафи худи донишмандони араб ва 
берун аз он мавриди таҳқиқ қарор гирифта 

ва ҳатто баъзеҳо феҳристи ин вожагонро низ 
тартиб додаанд.

Масалан, ал-Ҷоҳиз яке аз донишмандони 
араб дар китоби пурарзиши худ «ал-Баён ва 
ат-табйин», ки ба масоили забоншиносӣ их-
тисос дорад, зимни баррасии масъалаи тарки-
би луғавии забони арабӣ дар ин бора чунин 
ибрози ақида кардааст: «… Ҳангоме, ки дар 
гузашта бархе аз форсиён ба Мадина суку-
нат ёфтанд, аҳли он баъзе лафзҳои форсиро 
аз худ намуданд. Аз ин ҷост, ки «биттих»-ро 
харбуз, «самит»-ро равзақ, «масус»-ро мазус 
ва «шатранҷ»-ро уштуранҷ номиданд» [11, 19].

Аз он чӣ ба мушоҳидаи мо расид, 
ҷолибтар он аст, ки дар забони арабӣ 
калимаҳои иқтибосӣ на ба ҳамон шакле, ки 
дар забони асл аст қабул гардидаанд, бал-
ки ба тамоми меъёрҳои забони арабӣ тобеъ 
шуда, арабӣ гардидаанд. Ин гуна иқтибосот 
ё ба қавли маъруфтар муарработро бидуни 
решашиносии таърихии вожагон наметавон 
ташхис дод. Ба унвони намуна:

Бурқа – аз форсии парда
Нарҷис – наргис
Ҷурҷон – Гургон
Ханҷар – хунгар
Хандақ – кандак (аз феъли кандан, ҷои 

кандашуда)
Ҷавҳар– гавҳар
Сиҷил – сангу гил (дар Қуръон)
Канз – ганҷ
Ибриқ – обрез
Хулоса, ин шеваи вожапазирии араб 

қобили пайравию таҳсин аст, зеро дар забо-
ни ҳозираи тоҷикӣ зиёд калимаҳои иқтибосӣ 
ҳастанд, ки бе ҳеҷ тағйирот ва бидуни ба эъти-
боргирии хусусиятҳои овоию имлоӣ пазируфта 
шудаанд. Натиҷа ин мегардад, ки забон аз як 
тараф ба мушкилоти имлоӣ рӯ ба рӯ мешавад 
ва аз сӯи дигар оҳиста-оҳиста асолату зоянда-
гии худро аз даст медиҳад.
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Муҳиммияти мавзуъ: Забони повести 
«Одина»-и Садриддин Айнӣ аз нуқтаи назари 
грамматикӣ маводи бой ва рангоранг медиҳад. 
Нависанда захираҳои грамматикии забони 
адабӣ ва умумихалқиро дар алоқамандӣ бо 
ҳамдигар истифода кардааст, ки таҳқиқи он 
зарурӣ ба шумор меояд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Забони повести «Одина»-и Садриддин Айнӣ 
аз нуқтаи назари ҷамъбандӣ маводи бой ва 
рангоранг медиҳад. Исмҳои танҳо асоси кате-
горияи ҷамъ мебошанд. Номи аслии одамону 
ҷонварон ва ашёҳо пеш аз ҳама дар шакли 
танҳо ифода меёбад (5,16). Исмҳо дар шак-
ли танҳо якто будани предмет, ҳодиса, воқеа, 
мафҳуми алоҳидаро мефаҳмонанд. Чунончи: 
девор, бино, Одина, танга, гӯсфанд, чарм, мар-
каб, шол, латта.

Дар ҷумла исмҳо дар шакли танҳо инчу-
нин мафҳуми умумии предметро фаҳмонда, 
ба исмҳои ҷомеъ наздик мешаванд:

Одина аз ҳавли ҷон наъра ва фиғон ка-
шида мардумро ба ёрмандӣ мехонд (саҳ. 14). 

Бибиоиша вазифаи худро ба хубӣ адо карда 
буд, яъне рози набераи худро то имрӯз пӯшида 
дошт ва ҷавоби сохтаро ҳам бо маврид ва бо 
камоли ҳунармандӣ дода буд (саҳ. 23).

Дар мисолҳои дар боло зикршуда 
калимаҳои мардум, вазифа, ҷон мафҳуми 
умумии исмҳоро ифода кардаанд. Исмҳо дар 
шумораи ҷамъ миқдори зиёди предметҳои 
ҳамҷинсро ифода мекунад (4, 10).

Забони повести «Одина»-и Садриддин 
Айнӣ аз нуқтаи назари грамматикӣ маводи бой 
ва рангоранг медиҳад. Нависанда захираҳои 
грамматикии забони адабӣ ва умумихалқиро 
дар алоқамандӣ бо ҳамдигар истифода кар-
дааст. Доир ба ҷамъбандии исмҳо ба воситаи 
пасванди -ҳо дар асар чунин фактҳои забониро 
қайд менамоем. Пасванди -ҳо дар забони дав-
раи классикӣ камистеъмол буд. Пас аз инқилоб 
ин пасванд серистеъмол гашта, бо исмҳое ки 
маъноҳои гуногунро ифода мекунанд, пайваст 
шуда, исмҳои ҷамъ месозад.

Категорияи ҷамъ ба исмҳои маънӣ хос 
набошад ҳам, баъзан барои мушаххастар наму-
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дани маънои онҳо, дар мавриди такроршавии 
амалҳо ва барои таъкид намудани бардавомии 
амалу ҳодисаҳо исмҳои маънӣ дар шакли ҷамъ 
истифода шудаанд:

Дашномҳо, шаттаҳо, шапалоқҳои Арбоб 
чунон чашмашро тарсонда буд, ки ёрои сар 
бардошта ба ӯ нигоҳ карданро надошт (саҳ. 
13). –Даҳяки иллатҳо рафт, нуҳяки иллатҳо 
рафт, ҳаштяки иллатҳо рафт (саҳ. 36). Аҳолӣ 
бо ин ҳама зулм ва ноҳақкориҳо тобоварӣ 
карда натавониста, се соли дигар исён карданд 
(саҳ. 114). -ба вуҷуд омадани ҳамин орзуҳо 
ҳам ба ҳамин мавқуф аст (саҳ. 68).

Дар ҷумлаҳои дар боло овардашуда 
калимаҳои дашномҳо, шаттаҳо, шапалоқҳо, 
иллатҳо, ноҳақкориҳо ва орзуҳо исмҳои 
маънӣ мебошанд.

Ба сабаби ин тадбирҳо Одина, агарчи 
намурда монд, лекин бисёр заиф ва бемадор 
шуда буд (саҳ. 111),… Шоҳмирзо азбаски ба 
гуфтаҳои духтур тамом боварӣ дошт, рост 
будани дарёфтҳои ӯро чандин сол ба чашми 
худ дида ва Одинаро ҳам ба як муҳаббати ба-
родарона дӯст медошт, фармоишҳои духтурро 
дар бораи ӯ нуқта ба нуқта риоя мекард (саҳ. 
111). Инҳо мехостанд бо ин забонбозиҳо моро 
фиреб дода аз кушта шудани худ халосӣ ёбанд 
(саҳ. 121).

Дар мисолҳои зикршуда калимаҳои тад-
бир, дарёфт, фармоиш ва забонбозӣ исмҳои 
маънӣ буда, бо пасванди -ҳо ҷамъ баста шуда, 
ба такроршавии амалҳо далолат мекунанд.

Дар ин асар боз исмҳои маънии: дуо, кор, 
шодиёна, намоиш, хотира, фикр, андеша, 
ташвиш, мулоҳиза, шукур, пурсиш, сухан, 
одат, орзу, ҳавас, даъво, фоҷиа, гап, ном, 
лақаб, иғво, талаб, машаққат, ҷафо, ман-
зара, хоб, воқеа, ҳодиса ва гуфтушунид бо 
пасванди - ҳо исмҳои ҷамъе сохтааст, ки ба 
бардавомии амалу ҳодисаҳо таъкид мекунад.

Пасванди - ҳо бо исмҳои маънои таом-
ро ифодакунанда пайваст шуда исмҳои ҷамъ 
сохтааст:

Хӯрокҳоеро, ки аз аввали рӯз то ҳол ба 
як ҳирси ҳайвонона ба шиками худ ҷой до-
данд (саҳ. 7). Маъҷун ва шарбатҳои мо аз 
гиёҳҳоеанд, ки падари марҳум дар бозгашти 
сафари ҳаҷ ба Ҳиндустон ном шаҳр расида, аз 

Сарандеб ном мазоре, ки қабри ҳазрати Одам 
дар он ҷост, гирифта оварданд (саҳ. 87).

Дар асар исмҳое, ки мафҳуми замониро 
ифода кардаанд тавассути пасванди -ҳо ҷамъ 
баста шудаанд:

– Дар рӯзҳои охирӣ қадре беҳтар шуда 
сар аз болишт бардошта буд, ду рӯз шуд, ки 
ба хонаи шумо рафт, то ин дам дигар бар-
нагаштааст (саҳ. 23). … ба ин наздикиҳо ба 
ёфт шуданаш умед надорад (саҳ. 24). … ле-
кин соати маълум кардани хубӣ ё бадии оянда 
ва халос шудан аз ин дақиқаҳои ҷонгудози 
биму умед наздик расида буд (саҳ. 64). Дар 
аввалҳои кор ҳарчанд ин муносибат аз як му-
омилаи тифлонаи маъсумона дарнамегузашт, 
вале рафта-рафта кор ба як унсият ва улфати 
ошиқона даррасид (саҳ. 29).

Ҷумлаҳое низ вомехӯранд, ки дар онҳо 
исмҳои ифодакунандаи мафҳуми замонӣ бо 
исмҳои ифодакунандаи маънои асбобу анҷоми 
рӯзгор ва макон якҷоя истеъмол шудаанд:

Ин қувват шабҳо ба воситаи симҳо ба 
чароғҳои шишагӣ, ки дар тамоми хонаҳо, 
машинахонаҳо, анборҳо ва роҳравҳо овехта 
шудаанд, рӯшноии электрикӣ расонида ҳама 
ҷои ин иморатро монанди рӯз равшан меку-
нанд (саҳ. 36).

Исмҳои мафҳуми маконӣ дошта низ дар 
асар бо пасванди -ҳо ҷамъ баста шудаанд (7, 
23): боғҳо, хонаҳо, дафтархонаҳо, ҳуҷраҳо, 
айвонҳо, ҷойҳо, доманаҳо, теғаҳо, диёрҳо, 
вилоятҳо, шаҳрҳо, роҳҳо, конҳо, ҷариҳо, 
рӯдҳо, ҳавлиҳо, паскӯчаҳо, корхонаҳо, 
даштҳо, ошхонаҳо, хобгоҳҳо.

Бо исмҳои беҷон пайваст шуда исми ҷамъ 
сохтааст: дастакҳо, ашкҳо, дарҳо, тирезаҳо, 
доруҳо, саҳифаҳо, борҳо, сангҳо, боронҳо, 
баргҳо, гулҳо, чархҳо, тасмаҳо, барфҳо, 
сангрезаҳо, хошокҳо, чойникҳо, чизҳо, 
асбобҳо, кӯлворҳо, шамъҳо, панҷшохаҳо, 
байрақҳо, себаргаҳо, пахтаҳо, тирҳо, хокҳо.

Агар шумо ба сари зина пеши дари ша-
молкаш намебудед, ба муқобили ин чангу 
хокҳои касифи бадбӯ, нафасе истода натаво-
ниста беҳуш шуда ба замин меафтидед (саҳ. 
34). Инак ҳамон пахтаҳо бо роҳҳои махсус, 
ба воситаи ҳаракат додани чархҳои махсус ба 
даҳони ҳаллоҷиҳо мерезанд (саҳ. 34).
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Пасванди - ҳо дар асар бо исмҳое, ки 
мафҳуми иҷтимоӣ ва сиёсиро ифода мекунанд, 
пайваст шуда, исмҳои ҷамъ месозад:

… ҳокимҳои ин ҷо «то табар омадан, 
кунда меосояд» гӯён ин хабарро махфӣ до-
шта, як-ду рӯз бошад ҳам дабдабаи ҳукмронии 
худро давом кунонидан мехостанд (саҳ. 53). 
Одина ба сурати илмӣ, зиддияти синфҳоро ба 
манфиати кадом табақа бо кадом синф вобаста 
буданро, албатта, намедонист (саҳ. 102).

Дар асар пасванди - ҳо бо исмҳои ифо-
дакунандаи маънои сарулибос омада исмҳои 
ҷамъ сохтааст; парчаҳо, латтаҳо, либосҳо, 
ҷомаҳо, чоруқҳо, тугмаҳо.

Шоҳмирзо ба ин тангиҳо нигоҳ накар-
да як лаби ноне, ки меёфт, аввал ба Одина 
мехӯронид, мувофиқи супориши духтур хобгоҳ 
ва либосҳои ӯро ба қадри имкон тоза нигоҳ ме-
дошт (саҳ. 111). Остару абраи ҷомаҳояшонро 
чок заданд, чоруқҳоро аз пояшон кашиданд 
(саҳ. 59).

Бо исмҳои ифодакунандаи номҳои 
ҳайвонот якҷоя омада исми ҷамъ сохтааст:

Одина ҳар рӯз пагоҳӣ аз оғил молҳоро 
гирифта ба чаро мебурд (саҳ. 4). … бандиро 
бо чопорҳои тезрафтор ба Бухоро фиристо-
данд (саҳ. 126). … маркабҳои худро ба сарой 
баста буданд, худ ба коргоҳи пахта, ки порсол 
дар он ҷо кор карда буданд, рафтанд (саҳ. 82).

Дар асар исмҳои ифодакунандаи аъзои 
инсон низ бо пасванди -ҳо ҷамъ баста шуда-
анд: бандҳо, синаҳо, дидаҳо, пойҳо, бозуҳо, 
дастҳо, мӯйҳо, рӯйҳо, дандонҳо, димоғҳо, 
дилҳо, рӯдаҳо, сарҳо.

Магар ба даруни Одина аз рӯдаҳои озур-
да дигар чизе намонда буд, ки амали дору ва 
печиши шикам боз истод (саҳ. 86).

… Мӯйҳо канда, рӯйҳо харошида, чаш-
мон аз ғояти гиря сурх шуда ва овозаш аз 
ниҳояти нола ва фарёд гирифта буд (саҳ. 134).

Дар вақти чида шуда омадани исмҳо 
ду ҳолат мушоҳида мешавад; 1) пасванди 
ҷамъбандиро исми чидаи охирин мегирад; 
2) пасванди ҷамъбандӣ бо ҳар як исми чида 
меояд.

Пасванди ҷамъбандӣ бо исми чидаи 
охирин омада бошад ҳам, ба ҳамаи исмҳои 
чида тааллуқ дорад. Дар забони асар ин тавр 

воқеъ шудани исмҳо бештар дар исмҳои чида 
дида мешавад, ки ба ҳам бо пайвандаки – у 
алоқаманд шудаанд. Маълум аст, ки исмҳои 
чидаи пасвандидор аз ҳам бо паузае ҷудо ме-
шаванд, пайвандаки -у ҳам пас аз худ пауза 
талаб мекунад. Ин аст, ки -ҳо ва -у дар исмҳои 
чида кам дучор мешаванд:

Сабза ва себаргаҳое, ки мо онҳоро ҳам-
қадами ин оби нозукхиром шумур дем (саҳ. 6). 
Сангрезаҳо ва хоку хо шок ҳоро аз роҳи худ 
ғелонда барои худ роҳи чуқуре тайёр намояд 
(саҳ. 6). Барои ин кор ба дасти онҳо санаду 
дастхатҳои таърихӣ бисёр буд (саҳ. 113).

Дар дигар мавридҳо ҳам танҳо исми чи-
даи дуюм ва охири пасванди ҷамъбандиро 
гирифта метавонад:

Ин қувват шабҳо ба воситаи симҳо ба 
чароғҳои шишагӣ, ки дар тамоми хонаҳо, 
машинахона, анборҳо ва роҳравҳо овехта 
шуданд, рӯшноии электрикӣ расонида ҳама 
ҷои ин иморатро монанди рӯз равшан мекунад 
(саҳ. 36).

Пасванди ҷамъбандии - ҳо дар асар бо 
ҳар як исми чида низ омадааст. Дар ин гуна 
ҳолатҳо исмҳои чида як навъ таъкид карда 
мешаванд:

Худро ба тангкӯчае гирифтам, аз он ҷо, 
аз миёнаҳои ҳавлиҳо, боғҳо ва обраҳаҳо ба 
роҳ афтодам (саҳ. 100). Дашномҳо, шаттаҳо, 
шапалоқҳои Арбоб чунон чашмашро тарсон-
да буд, ки ёрои сар бардошта ба ӯ нигоҳ кар-
данро надошт (саҳ. 13).

Дар повест исмҳои чидае, ки ба худ му-
айянкунанда доранд, ҳар кадом пасванди 
алоҳидаи ҷамъбандӣ қабул намудааст:

Давродавр сангҳои шаффоф ва дағалро 
баргҳои ревоҷ, шохаҳои сунбул ва гулҳои 
рангоранг ва ҷӯйчаҳое, ки обашон дар софӣ 
ба шишаи булӯр ва дар сардӣ ба ях баробарӣ 
мекунанд, ҷорианд (саҳ. 27). Ин хаёлҳои 
талху ширин, ин гумонҳои неку бад ва ин 
васвасаҳои пурташвиш, ки ҳеҷ ошиқи шай-
дое аз худ дураш карда наметавонист (саҳ. 
58). Шоҳмирзо азбаски ба гуфтаҳои духтур 
тамом боварӣ дошт, рост будани дарёфтҳои 
ӯро чандин сол ба чашми худ дида ва Одинаро 
ҳам ба як муҳаббати бародарона дӯст медошт, 
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фармоишҳои духтурро дар бораи ӯ нуқта ба 
нуқта риоя мекард (саҳ. 111).

Ҳангоми бо ибораҳои изофӣ омадан пас-
ванди -ҳо ба тарзи мухталиф воқеъ мешавад;

1) дар забони тоҷикӣ сифат бо исм 
мувофиқат намекунад.Исм дар шакли хоҳ 
танҳо ояд хоҳ ҷамъ, сифат дар шакли танҳо 
меояд;

Ин эътиқод ба Одина дар завод пайдо 
шуда буд: коргарон дар он ҷо ба бемориҳои 
сахти монанди арақӣ (тиф) ва варами шуш 
(восполение лёгких) гирифтор мешуданд (саҳ. 
92). –Зуд бош, як коса оби хунук бидеҳ! –гӯён, 
тугмаҳои камзули меши сиёҳро кушода сари 
синаи худро шамол додан гирифт (саҳ. 104).

2) Ибораҳое, ки аз исму исм ифода ёфта-
анд, калимаи асосӣ муайаншаванда бештар дар 
шакли ҷамъ омадаасту калимаи муайянкунанда 
дар шакли танҳо: Он беҳ, ки сабру бардош-
тро пеша намоӣ, чоку пораҳои либоси маро 
дӯзӣ ва маро бо дили сафед ва синаи пурумед 
фотиҳа диҳӣ, ки дар ин сафар аз хатарҳо эмин 
монам (саҳ. 78). Бибиоиша ба никоҳи бе тӯй 
розӣ шуда наметавонист, бо далелҳои Одина 
ҷавоб ҳам ёфта натавонист (саҳ. 75).

3) Дар асар шакли ҷамъ омадани ҳам исми 
муайяншаванда ва ҳам исми муайянкунанда 
низ мумкин аст (2, 127). Ин ҳолат, аз як тараф, 
барои таъкиди бисёрии исми муайянкунанда 
бошад, аз тарафи дигар, дар мавридҳое зару-
рат пайдо мекунад, ки дар ҳолати наомадани 
пасванди ҷамъбандӣ калимаи муайянкунанда 
чун исми танҳо тасаввур карда мешавад:

Худро ба тангкӯчае гирифтам, аз он ҷо, 
аз миёнаҳои ҳавлиҳо, боғҳо ва обраҳаҳо 
ба роҳ афтодам (саҳ. 100). Ба муқобили ин 
манзараҳои табиии худрас, боғҳои шаҳрҳои 
ободро, ки бо сарфи маблағҳои гарон ва 
меҳнати бепоён ба вуҷуд омадаанд, ба назар 
оред, дар онҳо бисёр самараҳои олии меҳнатро 
мебинед, аммо ин гуна исми ҳусни табииро 
намеёбед (саҳ. 28).

4) Нависанда дар повест баъзан исмҳои 
муайяншавандаро дар шакли танҳову исми му-
айянкунандаро дар шакли ҷамъ овардааст, ки 
дар ин ҳолат ҳам, бисёрии муайяншавандаҳо 
низ тасаввур карда мешавад:

Гуруснагон дар сари роҳҳо, дар миёни 
кӯмаи барфҳо, ба даруни ҷариҳо ва лаби 
рӯдҳо мурда мемонданд (саҳ. 109). … хиз-
маташон гардондани тирҳои ҳаллоҷӣ ва 
тақсим карда рехтани пахтаи хом ба даҳони 
ҳаллоҷиҳо ва монанди ҳамин дигар корҳо буд 
(саҳ. 34). Остару абраи ҷомаҳояшонро чок за-
данд, чоруқҳоро аз пояшон кашиданд (саҳ. 60).

5) Агар муайяншавандаҳо аз исмҳои ҷамъ 
иборат бошанд, муайякунандаҳо бештар дар 
шакли ҷамъ меоянд:

Ихтиёри корро ба дасти советҳои коргар 
ва аксару деҳқон супориданд (саҳ. 106). Инак 
ҳамон пахтаҳо бо роҳхои махсус, ба воситаи 
ҳаракат додани чархҳои махсус ба даҳони 
ҳаллоҷиҳо мерезанд (саҳ. 34).

Оид ба муносибати исмҳои танҳову ҷамъ 
ва шумораҳо ҳолатҳои зерин мушоҳида меша-
вад: агар исм бо шумораҳои миқдорӣ ояд, ода-
тан пасванди ҷамъбандӣ қабул намекунад, чун-
ки худи шумораҳо нишондиҳандаи миқдори 
муайяни предметҳо мебошанд, пасвандҳои 
ҷамъбандӣ бошанд, бисёриро ба тарзи умумӣ, 
номуайян ифода менамояд. Чунончи: як одам, 
ду одам, даҳ одам ва ғайра. Баъзан исмҳои бо 
шумораи миқдорӣ омада пасванди ҷамъбандӣ 
низ қабул менамояд.

Дар ин гуна ҳолатҳо нақши асосиро 
шумораи миқдорӣ мебозад, на пасванди 
ҷамъбандӣ, чунки аз истисно намудани пас-
ванд исм ҳеҷ гуна тағйир намеёбад, вале 
бо иваз намудани шумораи миқдорӣ исм аз 
муайянӣ ба номуайянӣ мегузарад.

Ҳам бо шумораи миқдорӣ ва ҳам бо пас-
ванди ҷамъбандӣ асосан исмҳое меоянд, ки 
шахс ва ё узвҳои ӯро далолат мекунанд.

Агар исм муайян набошад, шумораҳои 
миқдорӣ дар шакли ҷамъ меоянд, ки бо ин 
роҳ бисёрии он таъкид карда мешавад. Дар ин 
гуна мавридҳо исм бештар дар шакли танҳо 
меояд, чунки вазифаи номуайянии вайро ҳам 
шумора ба дараҷае иҷро менамояд:

… ҳар сол аз Бухоро, Самарқанд, Фарғона 
ва дигар шаҳрҳо ва вилоятҳои Туркистон 
ҳазорҳо беморон ба Тошканд аз барои ба 
духтур нишон додан меоянд (саҳ. 93). Мо 
коргарон, солҳои дароз дар зери зулми сар-
ватмандон ва ҳукумати подшоҳӣ хун хӯрдем 
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ва пӯсидем, миллионҳо ҳампешагон ва гу-
заштагони мо дар банди ғуломӣ ва гуруснагӣ 
ҷон доданд (саҳ. 105).

Пасванди - ҳо ба замми маънои ҷамъ 
ҳархелагии предметҳои якҷинса ва гуногу-
нии рангу ҳаҷми предметҳоро низ ифода ме-
намояд:

Бибиоиша ба даруни нокомиҳо , 
номуродиҳо ва маъюсиҳо як ҳафта бемор 
хобид (саҳ. 140). Одина порчаҳои латтаи 
кӯҳна ва шолҳои даридаро аз роҳ ва аз дару-
ни хасрӯбаҳо чида, онҳоро бо ресмонҳое, ки 
аз пашми гӯсфанд ва буз дар вақти чаронидан 
метофт, дӯхта ба пушти худ андохта, номи 
онро «ҷома» мениҳод (саҳ. 4).

Дар мисоли аввал мухталиф будани 
нокомиҳо, номуродиҳо ва маъюсиҳо, дар 
мисоли дуюм дар ҳаҷму ранг гуногунии 
порчаҳои латтаҳо, хасрӯбаҳо ва ресмонҳоро 
ифода кардааст.

Пасванди - ҳо номуайян будани замонро 
низ ифода кардааст:

Одина дар аввали шатта хӯрдан як-ду бор 
«воҳ мурдам» гуфта ба ҳавли ҷон фарёд карда 
бошад ҳам, сониҳо бемаҷол шуда ва ёрои овоз 
баровардан надошт (саҳ. 10). Мо коргарон, 
солҳои дароз дар зери зулми сарватдорон ва 
ҳукумати подшоҳӣ хун хӯрдем ва пӯсидем, 
миллионҳо ҳампешагон ва гузаштагони мо 
дар банди ғуломӣ ва гуруснагӣ ҷон доданд 
(саҳ. 105).

Дар ҳар ду ҷумлаи овардашуда дар 
калимаҳои сониҳо ва солҳо вақт номуайян аст.

Пасванди - ҳо дар асар барои мухтасаран 
нишон додани зиёдии амал, барои муъҷазии 
ифодаи фикр ҳам хизмат кардааст:

– Дору, даво як сабаб аст, агар умраш 
боқӣ бошад, бо ҳамин қадарҳо сиҳат меёбад, 
бисёр хизмат карда музди кам гирифтед, са-
ломат бошед, баъд аз ин наоед ҳам мешавад 
(саҳ. 87). Бечора Одина бо ин ҳама сахтиҳо аз 
хӯҷаин ягон бор забони хуш ва рӯи кушодаеро 
надид, балки ҳар вақт, ки ба ӯ рӯ ба рӯ мешуд, 
бесабаб ва бебоис ҷанг, дашном ва ҳақорат 
мешунид (саҳ.5).

Дар маънии калимаҳои «қадар» ҳамаи 
корҳои вобаста ба бемор (дору додан, 
нигоҳубин кардан) ба назар гирифта шуда-

аст. Нависанда «қадар»-ро, ки одатан барои 
ифодаи миқдор истифода меёбад, чун ном ис-
теъмол намуда, мақсадро бо ёрии пасванди 
- ҳо баён мекунад.Дари калимаи сахтӣ низ 
пасванди – ҳо гуруснагӣ, меҳнати рӯзонаю 
шабона, наоромӣ, зулму ситами хӯҷаин ва 
ғайраро нишон медиҳад.

Ифодаи хулосаю ҷамъбаст кардани 
предметҳои якҷинсаро пасванди - ҳо махсусан 
дар номҳои одамон хеле хуб ифода мекунад:

Ҳоло гулбибиҳо ва бибиоишаҳое баро-
мадаанд, ки дигар намегузоранд занони тоҷик 
қурбони расму одат ва асири панҷаи мардони 
бемурувват шаванд (саҳ. 61). Мумкин аст, ҳоло 
ҳам дар миёни қавми тоҷик арбобкамолҳо, 
мулло хокироҳҳо, мулло мардихудоҳо бо-
шанд ва зимнан бар зарари мардуми тоҷик 
кор кунанд (саҳ. 161).

Хулоса, нависанда пасванди “-ҳо”-ро 
дар ҷамъбандии исмҳои моддӣ ва маъние, 
ки мафҳумҳои таом, замон, асбобу анҷоми 
рӯзгор, макон, сарулибос, номи ҳайвонот ва 
аъзои инсонро ифода мекунанд, моҳирона ба 
кор бурдааст.
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Муҳиммияти мавзуъ: Устод Турсунзо-
да ба ҳайси як чеҳраи эҷодӣ, ходими сиёсӣ 
ва мубаллиғу тараннумгари сулҳу ваҳдати 
башарӣ дар пешрафту шукуфоии адабиёти 
муосири тоҷик ва баррасии ғояҳои олии он 
саҳми арзандаи худро гузоштааст. Аз ин ҷост, 
ки ӯро на танҳо дар қаламрави форсизабонон, 
балки бурун аз он чун таблиғкунанда ва са-
рояндаи озодии халқҳо, вассофи сулҳу ваҳдат 
эътироф менамоянд. Омӯзишу таҳқиқи осори 
М. Турсунзода барои тарбияи насли наврас ва 
ҷавон дар руҳияи инсондӯстӣ бисёр муҳим 
арзёбӣ мешавад.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: Си-
тоиши дӯстӣ, тарғиби иттиҳоду иттифоқи мар-
думони гуногуннажоду мухталифоин, талқини 
сулҳу салоҳ ва баръакс мазаммати нифоқу ни-
зоъ ва накӯҳиши ҷангу рақобати байни халқҳо 
аз хусусиятҳои наҷибтарини умумиинсонии 
адабиёти классикии форсу тоҷик буда, садои 
муқтадири адибону ҳакимони ҷаҳонӣ Рӯдакию 
Абӯшакури Балхӣ, Дақиқию Фирдавсӣ, Ибни 
Синою Носири Хусрав, Хайёму Низомӣ, Саъ-
дию Мавлоно, Амир Хусрави Деҳлавӣ, Ҳофизу 
Камол, Ҷомию Бедил, Аҳмади Дониш ва 
пайравони ӯ ҳанӯз ҳам бо тамоми бузургӣ аз 
қаъри асрҳо ба гӯши оламиён мерасад. Чуноне 
байти зерини Хоҷа Ҳофизи Шерозӣ то имрӯз 
шиори ҳомиёни сулҳу ваҳдат аст:

Дарахти дӯстӣ биншон, ки коми 
дил ба бор орад,

Ниҳоли душманӣ баркан, ки ранҷи 
бешумор орад [5,с.69].

Боиси ифтихори мост, ки ҳанӯз дар асри 
XIII садои Саъдии Шерозӣ дар бораи ягонагии 
инсоният чун нидои суруши ғайбӣ ба гӯшҳо 
мерасид:

Банӣ одам аъзои як пайкаранд,
Ки дар офариниш зи як гавҳаранд,
Чу узве ба дард оварад рӯзгор,
Дигар узвҳоро намонад қарор.
Ту, к-аз меҳнати дигарон беғамӣ,
Нашояд, ки номат ниҳанд одамӣ.
Дар адабиёти шуравии тоҷик мавзуи 

байналхалқӣ ва изҳори ҳамрайъиву ҳамдилӣ, 
дӯстиву ҳамбастагӣ бо ҳаракати халқҳои 
озодихоҳу мубориз дар роҳи озодии миллӣ 
ва беҳбудӣ ҳанӯз аз ибтидои тавлиди он чун 
қисми таркибии адабиёти даврони нав ворид 
шуда буд. Бояд гуфт, ки ба ин мавзуъ шоирони 
мо бо амри замон рӯ оварда буданд. Ба хотир 
овардани шеърҳои пурҳарорат ва пурҷозибаи 
устод Садриддин Айнӣ «Марши раҳовард» 
(1919), ки ба муносибати истиқлолияти 
Афғонистон эҷод шуда буд, шеъру достонҳои 
Абулқосим Лоҳутӣ «Сангари хунин», «Чамани 
сӯхта», «Дар Калкатта», «Дар фабрикаи сар-
моядор» (1923- 1924), «Сафари Фарангистон» 
(1935), С. Пайрав «Ду ҳуҷум», «Шӯриши Чин 
ё худ воқеаи Нанкин», «Ҳиндустон», «Ба фа-
локатзадагони зилзилаи Эрон», «Ба тахтниши-
нон», «Аз дасти ту» - ба муносибати воқеаҳои 
Афғонистон ва ишора ба ҷаҳонгирони Ан-
гля, «Як қурбонии кӯчаи буржуазии Авпупо», 
«Ба милитаристони Япония» (1927-1932), М. 
Раҳимӣ «Овози Ҳинд» (1929), Ҳ. Юсуфӣ «Ба 
Долорес Ибаррурӣ», А. Деҳотӣ «Ба халқи 
бародари Эрон» (1941) ва амсоли инҳо ко-
фист, ки онҳо ба воқеаҳои хеле муҳими ҳаёти 
байналхалқии он солҳо бахшида шуда, озодии 
халқи меҳнаткаш ва дӯстии халқҳоро тарғиб 
мекарданд. Дар маҷмӯъ адабиёти бадеӣ дар за-
мони шуравӣ ин ҳақиқатро бештару беҳтар ба 

ТДУ 82-1

Ф. Тошматов, Р. Зоиров

МИРЗО ТУРСУНЗОДА – МУНОДӢ ВА МУБАЛЛИҒИ СУЛҲУ ДӮСТӢ
Донишгоҳи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав

Тошматов Ф. – омӯзгори кафедраи методикаи таълими забон ва адабиёти тоҷики 
Донишгоҳи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав



94

Паёми Донишкадаи тиббӣ-иҷтимоии Тоҷикистон, №1 (2), 2022

воситаи асарҳое, ки ба мавзуъҳои байналхалқӣ 
бахшида шудаанд, инъикос менамуд.

Метавон гуфт, ки Мирзо Турсунзода беш-
тар аз ҳама шоирони дигари муосири тоҷик 
афкори наҷибу инсондӯстонаи гузаштаго-
ну ҳамзамононашро роҷеъ ба сулҳ, адолат 
ва дӯстӣ дар шароити нави таърихӣ идома 
медиҳад.

Устод Турсунзода ба ҳайси як чеҳраи 
эҷодӣ, ходими сиёсӣ ва мубаллиғу тараннум-
гари сулҳу ваҳдати башарӣ дар пешрафту шу-
куфоии адабиёти муосири тоҷик ва баррасии 
ғояҳои олии он саҳми арзандаи худро гузошта-
аст. Фаъолияти устод Мирзо Турсунзода танҳо 
ба шоириву сухангустарӣ маҳдуд нашудааст. 
Аз зиндагинома ва мазмуну мундариҷаи осори 
ӯ бармеояд, ки ӯ чун сафири сулҳу пайванд-
гари дилҳо, қосиди амонии қитъаҳои олам 
мавзуи сулҳу дӯстиро дар маркази фаъолияту 
эҷодиёти худ қарор додааст. Аз ин ҷост, ки ӯро 
на танҳо дар қаламрави форсизабонон, балки 
бурун аз он чун таблиғкунанда ва сарояндаи 
озодии халқҳо, вассофи сулҳу ваҳдат эътироф 
менамоянд.

Нахустин сафари дӯстиҷӯёна ва 
сулҳхоҳонаи Мирзо Турсунзода ба қавли 
худи шоир: «ба амри Ватан» ба Ҳиндустон 
дар моҳи марти соли 1947 воқеъ гардида буд. 
Баъди Ҷанги дуюми ҷаҳонӣ Мирзо Турсунзо-
да, ки тадриҷан дар сафи аввали бузургтарин 
арбобони муборизи сулҳ ҷой гирифта, чун 
пайки сулҳ вакили кишвари бонию ҳомии 
сулҳ – Иттиҳоди Шуравӣ дар даҳҳо анҷуману 
кунгураҳои тарафдорони сулҳ ширкат варзида, 
чун шахси барои инсоният масъул нутқҳои 
оташин эрод кардааст, тамоми эҷодиёти ху-
дро ба ин мавзуъ бахшида, бо ҳарорати том 
мардумони поксиришти оламро барои сулҳу 
амнияти байни халқҳо даъват менамояд.

Дар ин хусус шеъри устод «Суруди сулҳ» 
(1950), ки як китоб маънӣ дорад, басе ҷолиби 
диққат аст. Дар ин шеър шоир мақсади худро 
аз сурудани он чунин ба қалам медиҳад:
Менависам ман суруди сулҳро бо хуни дил,
Бо тапиданҳои беороми рӯзафзуни дил.
То яроқи тез гардида ба дасти дӯстон
Ҷангҷӯёнро кунад шармандаи рӯи ҷаҳон.

Дӯстони сулҳро то бахшад он илҳоми нав,
Минбари нав, нутқи нав, аз фатҳи нав 

пайғоми нав [2,с.194].
Мирзо Турсунзода дар муддати сӣ сол 

(1947-1977) чун вакили боэътимоди тамоми 
халқи шуравӣ, чун шахси муътабар бо ғаму 
шодии мазлумону муборизони Шарқ шарик 
ва чун қосиди сулҳи ҷаҳон атрофи оламро 
гашта, дар Деҳлию Бомбай, Лоҳуру Қарочӣ, 
Панҷобу Кашмир, Бағдоду Бейрут, Димишқу 
Қоҳира, Доруссалому Алҷазоир, Кобулу 
Теҳрон, Ҷакарта, Конакрию Токио, Женеваю 
Хелсинки, Парижу Стокголм, Гаванаю Мон-
реал ва даҳҳо шаҳру кишварҳои курраи арз 
бо сулҳҷӯён мулоқот ва бо мухолифони сулҳу 
амонӣ набардҳои ғоявӣ кардааст.

Қобили қайд аст, ки аз аввали солҳои 
50-ум сар карда, ҳаракати уму ми ҷаҳонии 
сулҳпарварон бар зидди ҷангу ҷангҷӯён ва 
ипериалистон хеле авҷ гирифт. Халқҳои 
шуравӣ ба номаҳои сулҳ ва дафъи хатари ҷанг 
имзо карда, ба ҳаракати демократии ҷаҳон 
таъсири намоён мерасонданд. Шеъри «Суру-
ди сулҳ»-и М. Турсунзода мазмуну моҳияти 
ҳамин ҳаракти умумихалқиро ифода менамояд.

Шоир таърихи масъаларо ба маркази 
диққат гузошта, таъкид мекунад, ки сулҳу ам-
ният дар мулки мо чун «туҳфаи қиматбаҳои 
Октябр» ва «мерос аз Ленин» боқӣ монда, 
боиси нашвунамои Ватанамон гардид ва аз 
ин ҷиҳат «дӯст медорем онро мо ба монан-
ди Ватан». Шоир барои муътамадии ҳиссу 
фикри худ қонуниятҳои инкишофи табиа-
тро ҳамчун рамзи ҳаёти осоишта ва кӯшишу 
ҳаракт истифода мебарад: «Обҳои кӯҳсорон 
сӯи саҳро мераванд, ҷониби хуршеди тобон 
донаҳо қад мекашанд», «турнаҳо ба иқлими 
баҳорон мешитобанд – мардумони мо сулҳро 
мепарваранд». Турсунзода маънию моҳияти 
ҳаётии сулҳро кушода, мегӯяд: сулҳ дар ҳар 
кори халқ, дар иду тӯй, дар ободонии мамла-
кат маскан гирифтааст.

Шоир бо чунин образу тавсифҳо маънии 
конкретию ҳаётии сулҳро баён намуда, ишора 
ба он мекунад, ки сулҳ барои ҳаёти ҷамъият 
ва табиат ҳамчун обу ҳаво ва офтоби нафъ-
расон зарур аст. Аз ин рӯ иттифоқнома ва 
мактубҳои коллективии расмӣ ифодаи эътиро-
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зи миллионҳо сулҳпарварони ҷаҳон нисбат ба 
ҷанг ва нафрати бепоёни онҳо ба ҷангҷӯён аст:

Сулҳ бо имзои моҳо – мардумони фатҳёб
Менамояд нақшаҳои ҷангҷӯёнро хароб! 

[2, с. 195].
Яке аз ҳамсафони бузурги Мирзо Турсун-

зода, шоири мубориз Николай Тихонов, ки шо-
ири тоҷик ӯро устоди худ шинохта, ҳамроҳаш 
дар атрофи чаҳон сафарҳо кардааст, ҳикоя 
мекунад, ки боре бо сардории ӯ чанд нафар 
нависандагони шуравӣ, ки Мирзо Турсунзода 
ҳам дар байни онҳо будааст, ба Қарочӣ сафар 
мекунанд. Вақте ки ба сарҳад наздик меоянд, 
сардори посбонон марди тануманд ва ҷасуру 
диловаре, ки барои озодии ватанаш на яку на 
ду бор бо мустамликачиён даст ба гиребон 
шуда хун рехтааст, ба назди онҳо меояд ва бо 
тамоми дастуру қоидаҳои сарҳадӣ ҳуҷҷатҳои 
онҳоро талаб мекунад. Онҳо ҳуҷҷатҳоро ба 
дасти ӯ медиҳанд. Сардор тасодуфан аввал 
ҳуҷҷати Мирзо Турсунзодаро мекушояд, як-
бора бар ваҷоҳати ҷиддии ӯ табассум гул 
мекунад, ҳуҷҷатҳои дигаронро ҳатто наку-
шода, гардонда медиҳад ва меҳрубонона: 
«Марҳамат, як пиёла чой»- гуфта, ба хонаи 
хурде, ки эҳтимол қаровулхона буд, онҳоро 
даъват мекунад, ҳангоми суҳбати хеле сами-
мона сардор гуфтааст, ки дидани дидори шо-

ире, ки аз шеърҳои ӯ задани дили муборизони 
нимҷазираи Ҳиндустон шунида мешавад, ба-
рои ӯ шарафи бузургест...» [4, с.168].

Аз ин ёддошти Николай Тихонов маълум 
мегардад, ки Мирзо Турсунзода бо ашъори 
баландпарвоз ва ақоиди сулҳпарваронааш дар 
дили халқҳои ҷаҳон маскан гирифта, дар ҳама 
ҷо ӯро чун пайк ва мунодии сулҳу дӯстӣ ме-
шиносанд ва эҳтиром менамоянд.

Хулоса, тавассути фаъолияту эҷо диётии 
саршор аз ғояҳои халқпарварӣ, сулҳу амонӣ 
ва таблиғи дӯстии халқҳо номи устод Мир-
зо Турсунзода дар ақсои олам чун шахсияти 
сулҳпарвару хайрхоҳ сафири сулҳу дӯстӣ маъ-
луму машҳур гаштааст, ки боиси ифтихори 
мо, тоҷикону тоҷикзабонон аст.
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Муҳиммияти мавзуъ: Тарҷума яке аз 
навъҳои фаъолияти забониест, ки ҷараёни ба 
таври комил ифода кардани афкори дар як 

забон ба вуҷудомадаро ба воситаи забонҳои 
дигар фаро мегирад. Аз ин рӯ, омӯхтани роҳу 
усулҳо ва хусусиятҳои тарҷумаи матнҳои 
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бадеӣ, бахусус дар замони муосир, ки асри 
иттилоот аст, бисёр муҳим мебошад.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Дар замони муосир бо таъсири омилҳои 
иқтисодӣ, иҷтимоию сиёсӣ, омӯзиши 
забонҳо, истилоҳоти соҳавӣ ва тарҷума, яке 
аз масъалаҳои хеле муҳим ба шумор меравад. 
Бо тағйирёбии иттилот дар ҷаҳон, масъалаи 
тарҷума мубрамтар мегардад ва мутахассисон 
барои омӯзандагони илмҳо имконият меофа-
ранд. Тарҷума фонди луғавӣ забонро ғанӣ ме-
гардонад ва доираи истифодабарии забонро 
васеътар мекунад.

Барои амалӣ намудани таҳқиқ аз методи 
муқоисавӣ истифода бурдем, ки асоси кори 
аксар забоншиносони машҳурро ба монанди 
Б.А Аракин, А.В. Федоров, Л.В. Щерба, В.В. 
Виноградов, Т.Р. Левицкая, В.С. Расторгуева, 
Б. Ниёзмуҳаммадов, Ш. Рустамов, А. Мирзоев, 
Б. Камолиддинов, С.Г. Шодиев, М. Шаҳобова, 
И.Н. Калонтаров, Ҷ. Парвона, А. Мамадназров 
ва дигарон мебошанд.

Бисёре аз бузургони адабиёти Ғарб мисли 
В. Гёте, В. Гюго, Алфред де Моссе, Абел Ре-
музе шадидан таҳти таъсири адабиёти Шарқ 
буданд ва бар ин назар буданд, ки баъд аз ши-
нохту ошноии осори адибони бузурги Шарқӣ 
яқин аст, ки кас дар чаҳорчӯби шеваҳои 
классикӣ боқӣ бимонад [6, 8-12].

Муҳаққиқи рус В. Н. Жирмунский зимни 
таҳқиқу арзёбии мактабҳои адабии таъсиргу-
зор ба адабиёти ҷаҳон роҷеъ ба кишварҳои 
Шарқ андешаи ҷолиберо баён медорад. Ӯ 
менависад: «Адабиёти мардуми бузург бо 
фарҳанги Шарқ дар асрҳои миёна на танҳо 
ҳамрадифи адабиёти кишварҳои аврупоӣ руш-
ду густариш намудаанд, балки пешравтар аз 
онҳо буданд» [5,69].

Тарҷумаи асари бадеӣ бояд дуруст бо мат-
ни асосӣ айнан мувофиқат намояд. Тарҷумаи 
бадеӣ бидуни воситаҳои сохторӣ маъное на-
дорад ва ба онҳо дохил мешаванд:
• Диалектизм - барои тарҷумаи суханҳои 

қабеҳ, жаргонҳо, суханҳои оддие, ки пу-
робурангии услубии онҳоро нигоҳ доштан 
ҳатмӣ аст;

• Муқоиса – ба воситаи он тарҷумаи ибораҳо 
бо назардошти махсусиятҳои услубию сох-
тории он имконпазир мегардад;

• Киноя – навъи санъати сухан аст, ки на-
висанда ё гӯянда калимаву ибораеро ғайр 
аз маънои аслиаш ба маънои маҷозии ди-
гари мантиқан ва ташбеҳан бо он наздик 
кор мефармояд ва махсусиятҳои нутқро 
равшан баён месозад;

• Маҷоз – калима ва иборае, ки дар ғайри 
маънии худ кор фармуда шуда ва он маънӣ 
аз ягон ҷиҳат ба маънии аслии калима мо-
нанд аст;
Ба мушкилоти асосии тарҷумаи хаттии 

асарҳои бадеӣ инҳо дохил мешаванд:
• Тарҷумаи ибораҳои устувор - дар ин 

қисмат донистани калимаҳои зиёд ва до-
штани захираи луғавии мустаҳкам зарур 
аст. Калимаҳо бояд гуногунранг ва махсус-
гардонидашуда бошанд то ҳангоми тарҷума 
мавриди истифода қарор гиранд.

• Тарҷумаи ҳаҷв - нигоҳ доштани мақсади 
муаллиф ҳангоми тарҷумаи ҳаҷв хеле муш-
кил аст. Аз уҳдаи ин танҳо мутарҷимони 
касбӣ баромада метавонанд, зеро дар ин 
ҷо доштани дониши забонӣ басанда нест. 
Баъзан вақт лозим меояд, ки ин ё он ибора 
партофта шавад ва ё ба таври дигар кор-
бурд шавад.

• Нигоҳ доштани услуб ва махсусияти 
фарҳангӣ. Агар дар тарҷума матнҳои ба 
замонҳои муайян таалуқ дошта вуҷуд до-
шта бошад ба тарҷумон лозим меояд ки ба 
фарҳангу тамаддуни ҳамон замон шиносоӣ 
пайдо намояд.

• Ҷойивазкунӣ
Ин усул дар услубшиносӣ барои боз ҳам 

рангинтар кардани ҷумла истифода мешавад. 
Бештари вақт ҷойиваз намудани воҳидҳои 
забонӣ ва граматикӣ ба назар мерасанд: 
ҷойивазкунӣ аъзоҳои ҷумла, калимаҳо, син-
таксис дар ҷумла ва баъзан худи ҷумлаҳо бо-
шанд [4, 33].

Матни асл:
• You sail lighter for the loss of forty pounds 

[1.136].
Матни тарҷума:
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• Чил фунт гӯштро аз даст додӣ ва сабуктар 
ҳам шино мекунӣ [1;137]
Дар ҷумлаи зерин низ ибораҳои аввалу 

охир ҷойҳояшонро иваз намудаанд. Тарҷумон 
ин усулро истифода карда, мазмуни ҷумларо 
равшантар ба хонанда пешниҳод намудааст.

Матни асл:
• There is very much slave work to be done 

now that the fight is over [1;124].
Матни тарҷума:

• Акнун ки ҷанг ба охир расид, кори сиёҳи 
бисере ҳаст, ки анҷом бояд бидиҳӣ [1;125]
Дар мисоли овардашуда низ, тарҷумон 

чун ҷумлаҳои боло аз усули аз як ҷо ба ҷои 
дигар гузаронидан истифода намудааст. Ис-
тифодаи ин усулҳо аз маҳорати забондонии 
тарҷумон вобаста аст.

Матни асл:
• He was feeling better since the water and he 

knew he would not go away and his head 
was clear. [1;128]
Матни тарҷума:

• Баъд аз нӯшидани об аҳволаш беҳтар шуда 
буд ва акнун медонист, ки дигар аз по на-
меафтад ва ва сараш низ равшан шуда буд 
[1:29].
Матни асл:

• When the fish had been hit it was as though 
he himself were hit. [1;132].
Матни тарҷума:

• Вақте ки наҳанг моҳиро мезад, гӯё худи 
ӯро мезад [1;133].
Бо муодилҳои мувофиқ иваз карда таво-

нистан, барои ба даст овардани муассирно-
кии матн аз баҳри баъзе унсурҳои камаҳамият 
гузаштан аз тарҷумон маҳорат, зиракӣ ва 
эҷодкориро талаб мекунад. Танҳо дар сура-
ти чунин сифатҳоро доштан мутарҷим ба 
тарҷумаи адекватӣ ноил мегардад.

Матни асл:
• He could feel he was inside the current now 

and he could see the lights of the beach 
colonies along the shore. [1; 157].
Матни тарҷума:

• Ӯ ҳис кард, ки дохили маҷрои халиҷ шу-
дааст ва чароғҳои бошишгоҳҳои қади 
соҳилро медид. [1:158]
Матни асл:

• You loved him when he was alive and you 
love him after [1; 138].
Матни тарҷума:

• Агар касеро дӯст дорӣ, куштанаш гуноҳе 
надорад [1;139].

• Иловакунӣ.
Ин усул ҳам дар таҳлили грам матикӣ ва 

ҳам дар таҳлили услубӣ дида мешавад. Илова 
ин усулест ҳангоми тарҷума барои пурмаз-
мун намудани матни тарҷума истифода меша-
вад. Яъне баъзан тарҷумон барои расидан ба 
тарҷумаи комил бояд калима ё иборае илова 
кунад, маъноҳое ҳастанд, ки дар як забон ба як 
калима ва дар забони дигар, бо якчанд калима 
ифода мешавад [3, 55-56].

Матни асл:
• He knew that each of these jerking bumps of 

the shark had been meat torn away and that 
the fish now made a trail for all sharks as 
wide as a highway through the sea. [1;138].
Матни тарҷума:

• Ӯ медонист, ки ҳар як такони наҳанг ин як 
тикка гӯшти моҳӣ буд, ки канда шуда ме-
рафт ва ҳоло бошад, моҳӣ дар сатҳи баҳр 
пайи васее, ба ба андозаи як шоҳроҳ барои 
наҳангҳои дигар аз худ гузашта меравад 
[1; 139].
Дар ҷумлаи зерин ҳангоми тарҷума, 

тарҷумон калимаи ҳисобро илова кардааст. 
Агар ба ҷумлаи аслӣ нигарем, дар онҳо ин ка-
лима тамоман вуҷуд надорад, аммо тарҷумон 
барои боз ҳам фаҳмотар шудани ҷумла кали-
маи зеринро илова кардааст.

Матни асл:
• But I have killed the Shark that hit my fish,- 

he thought [1. 136].
Матни тарҷума:

• Аммо ман, ҳар чӣ ҳам бошад, наҳангеро 
куштам, ки ба моҳии ман ҳуҷум кард, - 
фикр кард ӯ [1.137].
Дар матни тарҷума, тарҷумон таркиби 

ҳар чӣ ҳам бошад-ро илова кардааст. Агар 
ба ҷумлаи аслӣ нигарем, дар онҳо ин калима 
тамоман вуҷуд надорад, аммо тарҷумон барои 
боз ҳам фаҳмотар шудани ҷумла калимаи зе-
ринро илова кардааст.

Матни асл:
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• But I have killed this fish which is my brother 
and now I must do the slave work [1.124].
Матни тарҷума:

• Аммо ман ин моҳиро, ки бародари азизи 
ман аст, куштам ва акнун кори сиёҳро бояд 
ба анҷом расонам [1;125].
Ҳангоми тарҷума матни асл тарҷу мон ка-

лимаи «азиз»-ро илова кардааст. Яъне ӯ барои 
боз ҳам пурмазмун намудани матни тарҷума 
аз усулҳои дигаркуниҳои луғавӣ истифода на-
мудааст. Ҷумлаи зерин бе калимаи иловашу-
даи «азиз» низ мазмуни худро гум намекунад, 
аммо тарҷумон ба ин усул даст задааст.

Матни асл:
• Or is it more? [1; 138].

Матни тарҷума:
• Ё бештар гуноҳ дорад [1;139].

Ҳангоми тарҷума, тарҷумон ба мазмуни 
матн такя карда калимаи «гуноҳ» -ро илова 
кардааст. Вале агар матнро пурра бинем, он 
гоҳ мазмуни ҷумла фаҳмотар мешавад.

Ва ҳангоми тарҷумаи чунин ҷумлаҳо, 
тарҷумон ба усули илова даст мезанад. Ка-
лимаи лозимаро илова карда, мазмуни ҷумларо 
фаҳмотар ва рангинтар мекунад, ки барои хо-
нанда дарк кардани маънои чунин ҷумлаҳо 
осонтар мегардад.

Матни асл:
• You think too much, old man, he said aloud.

[1;138].
Матни тарҷума:

• Ту аз ҳад зиёд фикр мекунӣ, пирамард, - бо 
овози баланд гуфт ӯ [1;139].
Усули илова дар ин ҷумла низ дида меша-

вад. Калимаи «овоз» илова шудааст, бе иловаи 
ин калима низ маънои ҷумла коста намеша-
вад. Дар баъзе маврид ҳангоми тарҷума барои 
ифода намудани шакли ҷамъи он мутарҷим 
водор мешавад, ки калимаи «соҳа»-ро илова 
намояд, ба мисли ибораи delegates from various 
industries «намояндагони соҳаҳои гуногуни 
саноат».
• Роҳҳои тарҷумаи реалияҳо

Дар зери мафҳуми реалияҳо хусусиятҳои 
ҳаёту рӯзгордорӣ, сохтори давлатии кишва-
ри алоҳида, эътиқод, анъана ва урфу оинҳои 
мардуми он ва, умуман, ҳамаи он чизе, ки 
ҷиҳатҳои ба худ хос ва миллиро фаро меги-

ранд, дониста мешавад [4, 67]. Реалияҳо бо 
ёрии ибораҳои нав, ки дар забони тарҷима 
мавҷуданд, ифода шудаанд. Вале реалияи 
Ҷаннатмаконӣ, ки номи Сарой аст, бо ду усул 
тарҷима шудааст:

Бо усули якум [транслитератсия] – 
Jannatmakoni ва дуюм - Heavenly Orchards, 
ки тарҷимааш ба забони тоҷикӣ чунин аст: 
Боғи меваҳоти илоҳӣ. Чӣ тавре ки маълум аст, 
номи шаҳрҳо, одамҳо, дарёҳо ва монанди инҳо 
тарҷиманашавандаанд.

Ҷаннатмаконӣ номи сарой аст ва тарҷимаи 
он метавонад маънои матнро коста созад. Аз 
ин лиҳоз, тарҷимаи калимаи Ҷаннатмаконӣ 
бемаврид мебошад.

Калимаҳои маҳсӣ, тоқия, пиёба низ бо 
усули дуюм, яъне бо ёрии тартиб додани 
калимаҳо ё ибораҳои нав тарҷима шудаанд.

Маҳсӣ як намуди пойафзоли халқи тоҷик 
ба ҳисоб меравад. Тарҷумон онро чунин 
тарҷима намудааст: Ichigi boots. Тарҷимаи 
калимаи boots – ботинка - як намуди дигари 
пойафзол – мафҳум аст. Лекин тарҷимаи ка-
лимаи Ichigi маълум нест. Дар забони англисӣ 
чунин калимаро пайдо карда натавонистем.

Дар ҷумлаҳои мазкур калима-реалияҳои 
қиморбозӣ ва буҷул мебошанд, ки ба забони 
англисӣ бо калимаҳое, ки дар забони англисӣ 
вуҷуд доранд ва аз ҷиҳати маъно ба реалияҳои 
асл наздиканд, ифода шудаанд [7, 33].

Қиморбозӣ – gamble
Буҷул – knucklebones
Реалияи қиморбозӣ дар забони асл ба 

вазифаи пуркунанда, ё ин ки исм омадааст, 
вале дар забони англисӣ ҳамчун хабар ё феъл 
меояд: to gamble.

Реалияи буҷул низ, аз нуқтаи назари 
грамматикӣ, каме нодуруст тарҷима шуда-
аст. Калимаи буҷул дар матни асл дар шумо-
раи танҳо омадааст, вале дар матни забони 
англисӣ реалия дар шумораи ҷамъ оварда 
шудааст – knucklebones. Инчунин калимаи 
буҷул – knucklebones ба хонандагони англис-
забон мумкин аст ягон нофаҳмиеро ба вуҷуд 
орад, зеро дар матни асл ин калима барои 
ифодаи бозии анъанавии тоҷикон истифода 
бурда шудааст ва шояд калимаи тарҷимашуда 
ягон мафҳуми дигарро барои хонанда ифода 
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намояд. Тарҷумон мебоист маънои калимаи 
буҷул-ро тасвир кунад [8,45].

Масалан, Tajik people especially kids use 
knucklebones for their games.

Тарҷумон он усулҳои тарҷимаро хеле хуб 
истифода бурдааст. Вале дар баъзе мавридҳо 
ба баъзе хатогиҳо низ роҳ додааст.

Умуман, реалияҳо, истилоҳот, воҳидҳои 
фразеологӣ, зарбулмасалу мақолҳо ва 
ихтисораҳо гурӯҳи воҳидҳои бемуодили за-
бонро ташкил намуда, ҳар як роҳҳои мах-
суси тарҷимаи худро аз як забон ба забони 
дигар доранд, ки баррасии онҳо омӯзиш ва 
таҳқиқоти ҷудогонаро тақозо мекунад
• Транслитератсия

Вакте ки дар назди тарҷумон вази фаи бар-
гардондани вожае, ки мувофиқати бе восита 
дар забони тоҷикӣ надоранд меистад, ӯ ме-
тавонад дар тарҷума шакли вожаи англисиро 
аз нав созад, то воҳиди луғавие таҳия шавад, 
ки ба вожаи тарҷумашуда мувофиқат кунад.

Транслитератсия бар заминаи баргардо-
ниши образи хаттии вожа асос ёфтааст, яъне 
бар заминаи баргардониши ҳарфҳо. Мисол:

Матни асл:
• He was a very big Mako shark build to 

swim as fast as the fastest fish in the sea and 
everything about him was beautiful except 
his jaws. [1; 132].
Матни тарҷума:

• Наҳанги бузурге буд аз ҷинси Мако ва 
барои он офарида шуда буд, ки мисли 
моҳиҳои тезсуръат чусту чолок шино ме-
кунанд ва ба ҷуз қавораашон дигар ҳама 
андомаш зебо буд [1;132].
Агар ба тарҷумаи ин мисол назар афка-

нем, калимаи Mako номи наҳангест, ки он дар 
забони тоҷикӣ тарҷума намешавад. Тарҷумон 
ин калимаро ба таври транслитератсия бо 
ҳарфҳои тоҷикӣ, яъне “Maко” баргардон на-
мудааст.
• Транскрипсия

Муқоисаи таркиби луғавии забони 
англисӣ ва тоҷикӣ нишон медиҳад, ки вожаҳои 
бисёри забони англисӣ мувофиқати бевоси-
та дар забони тоҷикӣ надоранд. Ба ин гурӯҳ 
неологизмҳо, вожаҳое, ки мафҳумҳои мушах-
хас ва ҳақиқати реалии ин кишварро ифода 

мекунанд, исмҳои хос ва номҳои номаълум 
дохил мешаванд.

Транскрипсия ба принсипи фоне тикӣ 
асос ёфтааст, яне ба принсипи баргардониши 
овозҳои англисӣ бо ҳарфҳои тоҷикӣ. Феълан, 
методи тарскрипсия бештар паҳн шудааст, зеро 
он на ба хусусиятҳои архаистии хати забони 
англисӣ, балки талаффузи ҳақиқии вожаҳои 
англисӣ асос меёбад. Масалан:

Матни асл:
• I wonder how the great DiMaggio would have 

liked the way I hit him in the brain? [1;136].
Матни тарҷума:

• Аҷабо, ба Димачиои бузург чӣ тавр рост 
ба мағзи наҳанг задани ман маъқул мешуда 
бошад? [1;137]
Хулоса. Таснифоти асосии усулҳои 

таҳлили грамматикӣ, таҳлили лексикӣ ва 
таҳлили услубиро дида баромада, чунин 
натиҷагирӣ намудем:

– таъсири истифодаи воситаҳои грам-
матикӣ, лексикӣ ва фонетикии забон барои 
фикр ва эҳсосот дар ҳар гуна шартҳои муо-
шират истифода мешавад;

– пайгирӣ намудани истифодаи намуд ҳои 
гуногуни усулҳои услубӣ ва муайян кардани 
басомади истифодаи онҳо дар матни бадеӣ 
муҳим аст;

– дар тарҷумаи тоҷикӣ ҳама гуна усулҳои 
таҳлили назарияи тарҷума хуб истифода шу-
дааст, аммо бештари ҷумлаҳо ба тарзи калима 
ба калима тарҷума шудаанд;

– дар услубҳои бадеӣ маҳдудият нест, 
ҳоҷати кӯтоҳ изҳор кардани иттилоот ва фа-
зои зиёдеро барои инъикоси тафаккур, фосила, 
ки дар навбати худ дар он имкони дарёфти 
таъсири хуби услубӣ мавҷуд аст;

– дар матни бадеӣ кулбофӣ, кӯтоҳ созӣ 
ва ё конкретикунонию ивазкунии матни 
тарҷумашудаву тарҷумашаванда рӯ ба рӯ ме-
шавад.
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Муҳиммияти мавзуъ: Таҳлилу таҳқиқи 
забони осори Мирзо Турсунзода, ки яке аз 
маъруфтарин чеҳраҳои адабии асри ХХ, шо-
ири тавоно, публитсисти шуълавар ва арбо-
би бузурги сиёсиву ҷамъиятӣ маҳсуб мегар-
дад, барои рушди адабиёти муосири тоҷик 
ва муаррифии фарҳангу тамаддуни миллати 
куҳансолори тоҷик аҳамияти бузург дорад.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Хизматҳои арзишманди устод Мирзо Турсун-
зода буд, ки дар солҳои соҳибистиқлолӣ ба 
вай унвони олӣ – «Қаҳрамони Тоҷикистон» 
қадршиносӣ гардидааст. Дар эҷодиёти ӯ дифои 
марзу буми Ватан, сулҳу осоиштагии халқҳо, 
инсондӯстию садоқат ва шуҷоатмандию 
ҷонфидоиҳо ба маҳорату самимияти шоирӣ 
тасвир ёфтааст.

Перомуни андешаҳои вақф донишман-
ди шинохта Атахон Сайфуллоев мегӯяд, ки 
«Ҷавонони саодатманд қаҳрамонони ашъори 
Мирзо Турсунзода» (4,10)

Назми баландпарвозу рӯҳнавози Мирзо 
Турсунзода қитъаҳои оламро ба ҳам пайва-
ста дар барқарор шудану инкишоф ёфтани 
дӯстии кишварҳои тараққипарвари рӯи замин 

нақши муассир гузоштааст. Шиори ҳаётии ӯ 
шоҳбайти зерин буд:

Дӯстиро ҷустуҷӯ дорем мо,
Аз амони гуфтугӯ дорем мо. [2.39]
Воқеан пойдории дӯстию ваҳдат яке аз 

рукнҳои асосии амнияту оромӣ ва сулҳу субот 
дар ҷомеа аст.

Устод Мирзо Турсунзода ҳар қадаре, 
ки хоҳони дӯстон буд, дӯстонро эҳтирому 
арҷгузорӣ менамуд, онҳоро «тоҷи сар» ва «ҷой 
дар мағзи ҷигар» мекард, ҳамон қадар душ-
манонро бад медид, ба онҳо оштинопазир буд 
ва дар бораи онҳо бо қаҳру ғазаб ва нафрати 
беандоза сухан меронд.

Шоир тавонист бо ҳиссиёти амиқи 
меҳанпаристию ифтихори миллӣ бо лири-
каи ватандӯстӣ баҳри матонату мардонагӣ ва 
қаҳрамонҳои бемисл ҷилову таровати нав эҳдо 
намудааст.

Кинаю адовати суханвари дардошнову 
адолатпарвар нисбат ба душман ва душманӣ, 
махсусан, дар шеъру достонҳои ба мавзуи 
ҷанг бахшидаи ӯ - «Хайр, модари азиз», 
«Ҳаргиз», «Писари Ватан», «Барои Ватан» 
пурра ва бо эҳсосоти баланд шудааст, ки ин 
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яке аз воситаҳои тазоҳуроти ақоиди олии 
шоири инсондӯст ва меҳнатпараст мебошад. 
Нафрати шоир хусусияти умумӣ дошта, му-
носибати собиқ халқҳои Шуравӣ ва мардуми 
сулҳдӯсти башариятро нисбат ба ин хасми но-
поку манфур инъикос менамояд. Аз ин ҷост, ки 
мафҳумҳои дӯст ва дӯстӣ, душман ва душманӣ 
дар эҷодиёти шоир дорои аҳамияти муҳими 
сиёсӣ ва ҷамъиятиянд. Зеро маҳз тавассути 
дӯстӣ, ваҳдат, ҳифзи истиқлолият, ватандорӣ, 
нангу номуси халқҳои собиқ Шуравӣ ва мар-
думи сулҳпарвари дунё дар набардҳои санги-
ну нобаробар ба душмани ғаддори инсоният 
пирӯзӣ ба даст оварда шуд.

Нидову муроҷиатҳои ҷанбаи ватан-
дӯстонаи адиб дар ин мисраъҳо инъикос ме-
ёбад:

«Модарам, меравам аз пеши ту ман,
Ба дифои шарафу шаъни Ватан…»
Гуфт: «Рав, ҷанги далерона бикун
Ҷанг ба лашкари бегона бикун,
Бош фарзанди сазовори падар
Лоиқи ин Ватан, ин хонаву дар» 

[3.155]
Мафҳуми зидди «дӯст» дар ашъори шоир 

бо калимаҳои «душман», «рақиб», «адӯ», 
«ғайр» (шакли ҷамъаш «ағёр») «хасм», «бе-
гона», «аҷнабӣ» баён шудааст, ки аз онҳо ис-
тифодаи калимаи умумиистеъмолии «душман» 
мавқеи асосӣ дорад.

Шоир хусусият, нияту маром ва тина-
ти зишти душманро хеле шоиронаву олӣ 
ба қалам дода, дар синонимҳои лексикӣ як 
гурӯҳ калимаҳои дигарро низ чун муродифҳои 
бадеӣ – услубии калимаи «душман» исти-
фода бурдааст. Бархе аз ин синонимҳо бе-
восита ба ҳодисаҳои Ҷанги Бузурги Ватанӣ 
алоқаманданд. Масалан, азбаски сабабгори 
афрӯхтани оташги ҷанг Германияи Гитлерӣ 
буд, табиист, ки калимаю ибораҳои «гитлер», 
«гитлерчӣ», «фритс», «фашист», «немис» ва 
«тамаддуноварони олмонӣ» низ ҳамрадифи 
душмананд:

Гитлер чун аждари бедодгар,
Бар Ватани мо бидаровард сар.
Ин хабари шум – асари ногаҳон,
Ғулғула андохт ба рӯи ҷаҳон [2.164]

Муродифҳои дигари бадеӣ – услубӣ 
ҷаллод, қотил, қотили инсон, заҳҳоки мо-
рон, Аҳриман инъикоскунандаи табиати 
инсонбадбинӣ ва хунхӯрии душман мебошад.

Баъзе муродифҳои бадеӣ – услубии 
«душман», чун ташбеҳу истиора зуҳур ёфта, 
ба рӯйдоди ҳодисаҳои нохуши табиат, феълу 
атвори дарандагони зараррасон, ҳайвоноти 
газанда ва тарсончак, паррандаҳои шумхабару 
лошахӯр вобастаанд. Чунончи, агар душманро 
«хас», «бод» номидани шоир киноя ба ноусту-
ворию нопойдории душман бошад, ба «бало», 
«абри сиёҳ», «сияҳабр», ташбеҳ кардани ӯ 
ишора ба он аст, ки оини адуи сифла оварда-
ни офат, зулмот ва ҷаҳолат ба сари инсон аст.

Ҳасми малъун дар симои фашистони 
гитлерӣ ободию озодӣ ва рушду истиқлолияти 
халқи меҳнаткашро намехостанд, бинобар ин 
шоир онҳоро ба каргас, зоғи сиёҳ, зоғи ало, 
зоғу зағани лошахӯр ва ҷуғзи вайрона шабеҳ 
кардааст:

Душмани молу Ватани ҷони мо,
Чашми ҳасад дӯхт ба даврони мо.
Гитлер аз ин роҳати мо доғ шуд,
Зоғи ало дар ҳаваси боғ шуд. [2.59]
Ҳамин тавр, ба адиби нуктасанҷу дақиқ-

назар муяссар мегардад, ки бо истифодаи 
васеи синонимҳои калимаи душман ҳиссӣ 
бадбиниву нафратро дар ниҳоди инсонҳо бе-
дор карда, муҳаббатро ба дӯстиву ваҳдат ва 
ватандорӣ парвариш намояд.

Калимаҳои «аждар», «паланг», «гурги 
хунрез», «ваҳшии захмӣ» (ҳанӯз он ваҳши 
захмӣ намурдааст. Аҷал ӯро ба гӯристон на-
бурдааст) «деви сиёҳи одамхӯр», «сагҳои 
ҳафгир» (Ба ӯ гӯянд, ки аз «сагҳои хафгир», 
Қасосатро кунун бо дасти худ гир), «саги де-
вона» (Ин фақат хоби фашистона бувад, Орзуи 
саги девона бувад) ва (хук) барин муродифоти 
бадеӣ-услубӣ хунрезию дарандатинатии душ-
манро баръало нишон медиҳанд.

Бо ин ҳама бадсириштию дарандахис-
латии аду дар муқобили ҳамлаҳои шеронаи 
лашкари Шуравӣ чу буз оҷиз асту тоқат на-
оварда, мисли рӯбоҳи ланге роҳи гурезро пеш 
мегирад:

Гирифт аз гардани ғафси офитсер,
Чу буз андар рикобаш зад сарозер.
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Касе, ки буд монанди паланге,
Гурехт аз шер чу рӯбоҳи ланге. [1.49]
Дар ашъори шоир хислату табиати душ-

мани бадкирдор ҳам устодона қаламдод шу-
дааст, Ба ин мақсад ӯ калимаҳоеро интихоб 
намудааст, ки онҳо разолат, қабоҳат ва ботини 
манфури хасмро рӯйрост фош мекунад. Устод 
Мирзо Турсунзода тавассути ин «тавсифҳо» 
бо эҳсосоти баланд бадбинона бунёди ботинӣ 
ва зишту нопоки душманро инъикос мена-
мояд. Шоири дӯстпарвар душманро маҳкум 
намуда ҷангҷӯ, ҷафоҷӯ, бадхоҳ, фитнагар, 
ҷаллод, ҷинигашта, хунрез, қотил, золим, 
ҷафогар, ваҳшисимо (Ки бар ҳар як нигоҳе 
буд ҳувайдо, Адоват бар фашисти ваҳшисимо), 
ҳайвон, ботин, дузд, тороҷгар, бедодгар, му-
стабид, гургсифат, ғоратгар, хонасӯз, роҳзан, 
одамихӯру ситамгар (Ба сӯи Шарқ ояд мисли 
аждар, Фашисти одамихӯру ситамгар), беамон, 
дун, бадсиришт, паймоншикан, ҳақношинос, 
нокас, хоин, ғаддор аз одамият дур, нопок, 
дилсанг, бадандеш, аз виҷдону шараф беха-
бар, беҳаё, маккортар аз рӯбоҳон (Душмани 
маккортар аз рӯбоҳон, Пеши чунин дида на-
монад ниҳон), мурдор (То ки шавад рӯи ҷаҳон 
обу хок, Аз маркази Гитлери мурдор пок) ва 
лаъину малъун эълон менамояд.

Дар эҷодиёти шоир монанди барқ, оташи 
сӯзон, сарнагун сохтан, таслиму побӯс нашу-
дан, интиқом, аҷал, натарсидан, наларзидан, 
мурдан, адоват ва гӯристон калимаю ибораҳое 
дучор меоянд, ки ба воситаи онҳо душмани 
бадандеш аз тарафи халқи меҳнаткашу мубо-
риз ва лашкари адолатпарвару матиниродаи 
вай ба мағлубияту фано ҳукм карда мешавад.
Ӯ медиҳаду ин гуна Ватанро ба касе? Не!
Хоҳад, ки шавад хор ба олам нафасе? Не!

Хоҳад, ки фитад мурғи дилаш дар қафасе? 
Не!

Монад, ки расад ба сари қабри ту хасе? Не!
Ин хобу хаёлест, ки доранд фашистон! [1,63]

Як гурӯҳ калимаю ибораи дигар, аз ҷанг, 
истисмор, ҳаёти тира, оини куштор, яғмо, маҳв, 
сохтани истиқлол, тира гардонидани субҳи 
истиқлол, зулм, хиёнат, ҳақорат, тороҷфитна, 
хатар, куштан, хун рехтан, дарду ғам, дӯзахи 
пурдаҳшати Олмон, мурдани фарзанд дар ҷанг, 
хароб кардан, зулму таадию озор, истибдод, 
таҳдид, макр, худсариҳо, мараз, ҳамлаовар шу-
дан, ҷиноятҳои худро пардапӯш кардан, ба 
доллар худфурӯшӣ кардан, ба ашёҳо, ҳолат 
ва ҳарактҳое ишора мекунанд, ки сабабгори 
мавҷудият, тазохур ва воқеъ гардидани онҳо 
хасми мустабиду хоин аст.

Хулоса, аз ин якчанд мулоҳиза бармеояд, 
ки шоири мубориз, мунодии сулҳу амонӣ ва 
дӯстии халқҳо устод Мирзо Турсунзода дар 
шеъру достонҳои худ бадсириштию дарандати-
натии душманро ҳаматарафа ҳақикатнигорона 
тасвир карда, душману душманиро ба заволу 
нестӣ маҳкум менамояд ва дӯстиро маҳаки 
зиндагӣ, сарчашмаи бахту саодати инсон 
меҳисобад.
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Муҳиммияти мавзуъ: Забони фор сии 
дарии тоҷикӣ аз бунёди худ, забоне будааст, 
ки барои баёни андешаи мардум худкифо ва 
то ҷое дар такиби луғати бегонагон коромадӣ 
дош тааст. Лекин бо сар фуруд овардан ба 
фарҳангҳои бегона ва носипосӣ ба дош таҳои 
арзишманди худ, забонро ниёзманду нозо кар-
да, аз вожаҳои арабию, туркию русӣ ба кор 
мегирем, ки боиси сарафгандагист. Имрӯз бояд 
коре, кард, ки фардо дер хоҳад буд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: 
Агар бипазирем, забони як кишвар тикае аз 
фарҳанг ва гузаштаи он мебошад, ҳамон гуна 
ки аз даст додани гӯшае аз хоки кишварамон ё 
аз байн рафтани як кохи бостонӣ дар меҳани 
мо нигаронкунанда аст. Нобуд шудани забон 
ва вожаҳои он ҳам метавонад ба ҳамон андоза 
дилгиркунанда ва андуҳнок бошад.

Пазируфтани вожаҳои бегона ба танҳоӣ 
забонро намеҳаросонад (таҳдид намекунад), 
вожгуна (баръакс) забонро доро ва тавон-
манд мекунад. Ҳаргиз ин бад-он маъно нест, 
ки мо вожаҳои худиро раҳо кунем ва ё тас-
лими вожаҳои бегона гардем ва аз сохтани 
баробариҳои шоиста ноогоҳ шавем. Вожасозӣ 
дар ҷойи худ забонро нерӯманд мекунад. Ҳар 
миллат ва ҳар тамаддуну фарҳанге, ки пӯё (он 
чи ки дорои ҷунбиш ва пеш равӣ) бошад, бе гу-
мон бурдан бо дигар фарҳангҳо ва тамаддунҳо 
пайвастагӣ ва омезиш дорад.

Ҳамон гуна ки медонем, бештарин дигар-
гуние, ки забони форсии дарии тоҷикии имрӯз 
бо дарии дирӯз дорад, дар ҳавзаи вожагон аст 
ва аслан ин гуна гуногуниҳо худмоя ва нишо-
наи ҳаракат ва ҳастии як забон аст.

Андешаи Муҳаммадтақии Баҳор, до-
нишманди эронӣ, дар ин хусус чунин аст: 
«Дар олам ҳеҷ забоне нест, ки битавонад аз 
омехтагӣ бо забони дигар худро дар канор до-
рад, магар забони мардуме, ки ҳаргиз бо мар-
думи дигар омезиш накунад ва ин низ муҳол 
аст [1, 251].

Ин андеша ба тамом дуруст аст ва мо низ 
бо он ҳампиндорем. Вале аз сӯйи дигар, мо 
равониву шевоӣ ва деринатарин вожаҳои пор-
сиро имрӯз аз забон берун кардаем. Ба ин на-
виштаи зер нозукандешӣ бояд кард. Вожаҳое, 
ки дар даруни ду камон ё қавсайн навишта шу-

даанд, баробар ё ҳамто (муродиф)-и вожаҳои 
арабӣ аст:

«Ҳамаи мо маъмулан (бештар, ҳамора) 
ба илм (дониш) эҳтиром (пос, арҷ гиромӣ) 
мегузорем, аммо (он гоҳ, гар чи) ба хатир 
(бузург, воло) будани он камтар таваҷҷуҳ 
(рӯйоварӣ, нигарварзӣ) дорем, яъне (чам) 
кори илмро саҳл (осон) меангорем. Ин 
саҳлангориро дар талаққӣ (бардошт) ва та-
саввуре (пиндоре, ангорише), ки аз илм до-
рем, на ба осонӣ, аммо бо қадре (каме, анда-
ке, андозае) диққат (борикбинӣ, жарфбинӣ) 
метавон дид ва шинохт. Мо аз ибтидои (оғоз, 
нахуст, сароғоз) ошноӣ бо илму тамаддуни 
(шаҳрнишинӣ) мутаҷаддид (навгаро, на-
вовар, навписанд, навхоҳ) ҳамвора фикр 
(сиголиш, пиндор, андеша) мекардем ва 
ҳамакнун ҳам фикр мекунем, ки илмро дар 
ҳар вақт (ҳангом, гоҳ) ва дар ҳар куҷо, ки 
бошем, метавонем касбу (пеша, пешаварӣ, 
кор) тамаллуқ (чарбзабонӣ, чоплӯсӣ) ку-
нем ва онро ба камол (волоӣ, фарозмандӣ, 
кеҳтарӣ) расонем. Ба иборати (сухан, бозгу) 
дигар таҳқиқ (пажӯҳиш, ҷустуҷӯ) накардаем, 
ки илми касбӣ дар чӣ шароите (чигунагӣ; 
паймонҳо) пойдор мешавад ва дар замин реша 
медавонад ва рушд (болиш, боландагӣ) меу-
над. Дар ин бора ҳарфҳои машҳуре (пурово-
за, баландовоза, саршинос, номвар, пурном) 
ҳаст, ки мудом (ҳамеша, пайваста, ҳамвора) 
такрор (дуборагӯӣ, бозгуфт, бозгӯӣ) ме-
шавад ва ҳарфе (сухан), ки ҳанӯз дар баҳс 
(гуфтушунуд; ҷустор) ва шароити пажӯҳиш 
фароҳам намешавад, пули будҷа (ин вожаи 
фаронсавист, ки чунин маъно дорад: маҷмӯи 
даромадҳо ва ҳазинаҳои як кишвар, вазоратхо-
на, идора, хонавода ва як фард) аст. Бе тардид 
(дудила, гумон) аз муҳимтарин (муҳим+тарин: 
воло+тарин, арзишманд+тарин) ва шариф-
тарин (шариф+тарин: бузургвор+тарин, 
бузургманиш+тарин) масорифи (ҳазинаҳо) 
будҷаи умумии (ҳамагонии) хазина (ганҷа, 
ганҷина) кардан дар роҳи пажӯҳиш аст, аммо 
пул ба танҳоӣ саводу (донишмоя, навиштан) 
дониш намеоварда ва дониши феълӣ (кунунӣ) 
лоақал (дастикам) дар марҳилаи (рада, пала, 
зина, гом) қивом (пайдорӣ) мутакко (такягоҳ) 
ба будҷа набудааст.» [5, 169].
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Дар нигоштаи боло 40 вожаи арабӣ ва 1 
вожаи фаронсавӣ (яъне будҷа) ба кор рафтааст 
ва дар баробари ин, ба пиндори мо, бо чунин 
равиш нигоштан ба сиришти забони порсии 
тоҷикӣ созгор нест.

Дар ин ҷо нигоштаи дигарро гувоҳ мео-
рем, ки ба дурустӣ саропо порсӣ навишта шу-
дааст ва ҳамагӣ ду вожаи арабӣ дорад («адаб» 
ва «манзил»):

«Ситеза ва ҳамовардии хирад ва шеф тагӣ 
яке аз густардатарин заина ҳои сухан дар адаби 
дарвешӣ (тарки худпарастӣ ва худбинӣ- А.Ҷ.) 
ва ниҳонгароии порсӣ аст. Ин ду ба ҳеҷ рӯй, бо 
якдигар созгорӣ наметавонанд дошт. Хирадро 
бо ҷустану талош мепарваранд ва фарочанг 
меоваранд. Агар таносони сабукмағз ва хоман-
деш аз омӯхтану андешидан ва жарфковидан 
сар боз занад, ҳаргиз ба хираду доноӣ даст 
нахоҳад ёфт. Барои хирадвар шудан, мебояд 
барнома рехт; роҳи равшанро дар пеш гирифт 
ва санҷидаву андешида зинаҳо ва манзилҳои 
гуногунро дар он роҳ паймуд ва онро ба поён 
бурд.» [2, 122].

Забоне, ки пешиниён ба кор бурдаанд, 
ҷавобгӯи ниёзҳои он рӯзи ҷомеа будааст. Мо 
бояд андухтаеро, ки онҳо барои мо гузоштаанд 
дастмоя хеш созем, гар чи наметавонем танҳо 
ба он басандагӣ кунем.

Забон бояд зоё бошад, то битавонад 
реша бидавонад ва шоха бизанад. Як наму-
наи нозосозӣ ё беборсозии забони порсиро 
дар ин ҷо меоварем, то дониста гардад, чӣ 
гуна вожаҳои тозӣ ба даруни забони порсӣ 
рахна карда ва дар гузари замон, монанди пе-
чак раванди зоёиро хушкондааст. Ин вомгирӣ 
ва рахнаи вожагон танҳо аз як вожаи «илм» 
(«дониш») баромадааст: олим (донишманд), 
уламо (донишмандон), улум (донишҳо), маъ-
лум (дониста), таълим (омӯзонидан), аллома 
(бисёрдон), муаллим (омӯзгор), мутааллим 
(донишомӯз)… Ин номаш вомгирии вожагонӣ 
аст ё тохту този вожагонӣ?!

Бар ин поя, бисёре аз вожагони арабиву 
муғулӣ дар забони порсӣ зӯрвожа ҳастанд, на 
вомвожа. Барои намуна, ҳангоме ки забони 
порсӣ вожаҳои зебои “кӯдак” ва “сипос”-ро 
дорад, дигар ниёзе ба вожаҳои “тифл”-у “та-
шаккур” надоштааст ва ин вожагон танҳо ба 

миёнҷии чирагии сиёсии гурӯҳи пирӯз ба за-
бони порсӣ зуровар шудаанд. Ба сухани дигар 
бахши бузурги вожаҳои арабӣ замон ба забони 
порсӣ роҳ ёфтаанд, ки ниёзе ба вомгирӣ набу-
дааст. Барои намуна, ҳангоме ки забони порсӣ 
вожаҳои «хуршед», «моҳ» ва «пизишк»-ро до-
шта, аз дидгоҳи забоншинохтӣ ниёзе барои 
вомгирии «шамс», «қамар» ва «табиб» нест.

Ҳангоме ки сухан аз поксозии забон ме-
равад, набояд ин пиндор ба ёд ояд, ки мурод 
арабизудоӣ аст. Бояд инро ёдоварӣ кард, ҳар 
гоҳ нависанда дар навиштор ба фаровонӣ аз 
вожагони арабӣ баҳра гирад, метавон гуфт ӯ 
забони арабиро обёрӣ карда ва забони порсии 
тоҷикиро хушкондааст. Зин рӯ, ба кор бурда-
ни вожаҳои арабӣ ба ҳангоми сухан гуфтан, 
нишонаи тавонмандӣ дар забони арабӣ нест, 
балки нишонаи нотавонӣ дар забони порсии 
тоҷикист.

Бархе аз вожаҳо дорои баробариҳои зинда 
дар забон ҳастанд ва ба содагӣ метавон ара-
бии онҳоро канор гузошт ва тоҷикиашонро 
ба кор бурд ва дил осуда дошт, ки ҳар порси-
забоне онҳоро дармеёбад. Барои намуна ме-
тавон ба ҷойи: қадимулайём = куҳанрӯзгор, 
деринарӯзгор; муштаракулманофеъ = ҳамсуд; 
маҳдуд = каронаманд; таркиб – омеза; баъ-
зе вақтҳо – гоҳе; билохира, оқибатуламр = 
саранҷом; шифоҳӣ = гуфторӣ; робитаи ҷинсӣ, 
алоқаи ҷинсӣ = таномезӣ; қобили қабул = 
пазируфтанӣ; қобили зикр аст = гуфтанӣ аст; 
ғайри қобили қабул – напазируфтанӣ; ғайри 
қобили қисмат = бахшнопазир; ғайри мумкин 
= нашуданӣ; ҷолиби таваҷҷуҳ = нигаристанӣ; 
оқибат ба хайр = нек фарҷом; табиби атфол = 
пизишки кӯ дакон, ҷосус = пинҳонпажӯҳ.

Аз вожаи «пажӯҳидан» имрӯз дар забони 
адабӣ вожаҳои «пажӯҳиш», «пажӯҳишгоҳ», 
«пажӯҳишгар», «до ниш пажӯҳ» ба кор мера-
ванд ва «пин ҳонпажӯҳ»-ро ҳам метавон дар 
баробари вожаи арабии «ҷосус» ба кор бурд.

Низомии Ганҷвӣ ин вожаи «пинҳон-
пажӯҳ»-ро ба кор бурдааст:

Ниҳон рафта ҷосусро боз ҷуст,
Ки то ҳоли ӯ боз гӯяд дуруст.
Хабар додаш он марди пинҳонпажӯҳ,
Ки шоҳест бо шавкату бо шукӯҳ 

(Низомӣ) [4, 407].
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Хушбахтона дар ганҷинаи забони мо 
ҳазорҳо вожа ҳаст, ки мо дорандагони ин за-
бон онҳоро зиндонӣ кардаем. Беҳтар аст ба 
ҷойи корбурди вожаҳои бегона ва ноошно, 
ки мояи нишон додани нодории фарҳангию 
забонӣ мегардад, аз вожҳои хеш баҳрагирӣ 
кунем.

Яке аз паёмадҳои омехта шудани забони 
порсии тоҷикӣ бо вожаҳои бегона ҳамоно ба 
кор бурдани феълҳои омехта (феълҳои му-
раккаб) аст. Феълҳои омехтаи забони порси-
ии тоҷикиро нотавон мекунад. Бо феълҳои 
омехта наметавон вожаҳои нав сохт, вале бо 
феълҳои сода ба осонӣ метавон вожаи нав 
сохт. Аз ба кор бурдани феълҳои омехта, ки 
бо вожаҳои бегона сохта шуда, худдорӣ кунем 
ва ба ҷойи он аз феълҳои сода ва вожаҳои 
порсии тоҷикӣ баҳра бигирем: ба ҷойи “шурӯъ 
кардан” бигӯем “оғозидан”; истироҳат кардан 
= осудан, изофа кардан = афзудан, имтиҳон 
кардан = озмудан; ифтихор кардан = боли-
дан; ҳазар кардан = парҳезидан; таҳқиқ кар-
дан = пажӯҳидан; фарз кардан = пиндоштан; 
ҳазф кардан = зудудан; истифода кардан = 
судҷӯстан; сабр кардан = шикебидан ва дигар.

Ҳаройина ормони мо аз поку беолоиш 
кардани забон маънои аз забон берун кардани 
ҳар вожаи бегона нест, балки бархӯрди хирад-
мандона бо вомвожаҳо ва гиромидошти забони 
порсии тоҷикист.

Дар ҳоле ки мо мегӯем: «Забони порсӣ 
таърихи дерина дорад ва забони қудратманд 
аст.» Сад дар сад дуруст мегӯем, вале чаро 
дерина будану неруманд будани онро дар гуф-
тору навиштори хеш ошкор намекунем.

Ба дурустӣ метавон гуфт, ки ин 
нотавонбинӣ ва кӯтоҳӣ аз мост. Чаро? Чун 
забони форсии дарии тоҷикӣ забонест тавон-
манд ва бениёз. Агар гоҳе ба вомвожаҳо ниёз 
дорад, ин ниёз дар ҳамон марзу андозае аст, 
ки ҳар забон метавонад дошта бошад.

Баҳси поксозии забон (на поксозии 
мутлақ) аз вуҷуди вожаҳои бегона, масъалаи 
пурарзише аст, ки дар ҳар забоне ба он пар-
дохта шавад. Гар чи ин нукта дархӯри нига-
ристан аст, ки полоиши забонӣ баробариҳои 
дурафтода ва зеборо дар фарҳанги вожагони 
худ дошта бошад. Хушбахтона дар ганҷинаи 

забони мо ҳазорҳо вожа ҳаст, ки мо доран-
дагони ин забон онҳоро зиндонӣ кардаем. 
Беҳтар аст ба ҷойи корбурди вожаҳои бегона 
ва ноошно, ки мояи нишон додани нодории 
фарҳангию забонӣ мегардад, аз вожҳои хеш 
баҳрагирӣ кунем.

Имрӯз гурӯҳе дар пайи онанд, ки миёни 
«дин» ва «вожа» пайванди ногусастанӣ барпо 
кунанд ва ойини исломро аз вожаҳои порсӣ 
пок созанд. Ин пиндори дуруст набуда, зеро 
«дин» дар канори «дил» менишинад ва оромии 
даруну покии сиришт мебахшад…

Дар гузашта, бештар фарзандони тоҷикро 
бо вожаҳое монанди Ҷамшед, Хуршед, Хус-
рав, Фарҳод, Рустам, Суҳроб… меномиданд ва 
имрӯз вожаҳое чун Исломиддин, Камолиддин, 
Анас, Мусъаб, Судайс… ҷойи онҳоро гириф-
тасст. Медонем, ки на он «Камолиддин» барои 
дин устуворӣ меоварад ва на ин «Ҷамшед» 
динро ба марзи нобудӣ мерасонад.

Бад-ин рӯй «вожа» на диновар аст, на 
динбар, на бе Худоро ба Худо мерасонад ва на 
бо Худоро аз Худо ҷудо мекунад, на дарунеро 
равшан мекунад ва на дилеро ба торикӣ ме-
кашонад. Нишонае аст, ки шиносои бурун аст 
ва бо дарун пайванде надорад. Он гоҳ номи 
некӯ гузоштанро аз ёд набарем.

Дар миёни мардони дониш ва кишвардорӣ 
онон ки дилнишину гиро сухан мегӯянд ва 
содаву расо менависанд, комёбтаранд. Бояд па-
зируфт бо ин ҳама вожаҳои рангораги бегона, 
ки ҳар рӯз бори забони порсии дарии тоҷикӣ 
мешаванд, ин забон наметавонад пиндорҳоро 
ба содагӣ шукуфо кунад ва на тавоноии онро 
дорад, ки миёни гӯянда ва шунаванда, на-
висанда ва хонанда ба осонӣ пайванд барпо 
кунад.

Хулоса. Ҳаройина ормони мо аз поку 
беолоиш кардани забон маънои аз забон бе-
рун кардани ҳар вожаи бегона нест, балки 
бархӯрди хирадмандона бо вожаҳои иқтибосӣ 
ва гиромидошти забони порсии тоҷикист.

АДАБИЁТ:

1. Вожаномаи порсии сара /Фарҳангистони 
забони порсӣ/. Теҳрон, 1390, - 245 с.
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ут-тайр»-и Аттор. Теҳрон, 1376, - 206 с.

3. Муҳаммадтақии Баҳор «Малик-уш-шуаро». 
Сабкшиносӣ ё таърихи татаввури насри форсӣ /
Муҳаммадтақии Баҳор. –Теҳрон: «Амири Кабир», 
1382, 467. – С.

4. Раҳим Афифӣ. Фарҳангномаи шеърӣ. Чопи 
дувум. Теҳрон, 1376, - 870 с.

5. Ризо Доварии Ардаконӣ. Дар бораи илм. 
Душанбе: «Дониш», 2010, - 347 с.

6. Фарида Розӣ. Фарҳанги вожаҳои форсӣ ба-
рои вожаҳои арабӣ дар форсии муосир. Теҳрон: 
“Марказ”, 1380, -256 с.

ТДУ 82-9

С.И. Шарипов, Д.Ю. Маҳкамова

ВАЗЪИ ОМӮЗИШИ ПУБЛИТСИСТИКАИ МАҲАЛЛӢ 
(дар мисоли публитсистикаи вилояти Хатлон)

Кафедраи методикаи таълими забон ва адабиёти тоҷики Донишгоҳи давлатии Бох-
тар ба номи Носири Хусрав

Шарипов С.И. – омӯзгори кафедраи методикаи таълими забон ва адабиёти тоҷики 
Донишгоҳи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав

ин типи нашрияҳо ва пешбурди ин соҳа аз 
аҳамият холӣ нахоҳад буд” [6, с. 24].

Дар корҳои илмии олимони соҳаи жур-
налистика ва публитсистикаи тоҷик, аз ҷумла 
А. Саъдуллоев, И. Усмонов, П. Гулмуродзода, 
Д. Давронов, М. Муродӣ, А. Азимов, Н. Са-
лихов, М. Абдуллозода, Ҷ. Муқим, Ш. Мул-
лоев, С. Гулов, С. Ҳайдаров, О. Салимзода. 
Б. Қудбиддин, Ҷ. Раҳмонова, Д. Самадова, 
Н. Кӯчарова, Н. Усмонова, Д. Маҳкамова, Н. 
Маъмурзода, С. Шарипов ва чанде дигарон 
зимни таҳлили масъалаҳои гуногуни публит-
систика ва матбуоти даврии музофотӣ ба фа-
ъолияти публитсистони маҳал низ таваҷҷуҳ 
намудаанд.

Публитсистика дар давраи таҳав-
вулоти сиёсӣ, иҷтимоӣ, бархӯрди фарҳангу 
тамаддунҳо, барои таҳрики афкори мардум 
рисолати худро бештар намоён мекунад. Пу-
блитсистоне, ки имрӯз дар кишвар ва берун 
аз он бо осори публитсистӣ муаррифӣ шуда-
анд, маҳз дар идораҳои матбуоти маҳал тарбия 
дидаву ба зинаҳои баландтари эҷод расида-
анд. Бояд зикр кард, ки масъалаи интихоб ва 
баррасии мавзуъ аз ҳаёти маҳал боиси эҷоди 

Муҳиммияти мавзуъ: Омӯзишу таҳқиқи 
рӯзгор ва фаъолияти публитсистони маҳал 
ва матбуоти даврии музофот дар кишвар аз 
ҷониби муҳаққиқони ватаниву хориҷӣ то 
ба имрӯз ба таври амиқ сурат нагирифта-
аст. Гарчанде дар бораи осори публитсистии 
баъзе аз қаламкашони хатлонӣ ва махсусияту 
вижагиҳои матбуоти ин маҳал ишораҳо бо-
шанд ҳам, аммо онҳо хеле каманд.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: Пу-
блитсистикаи маҳаллӣ ва ё “матбуоти музо-
фотии кишвар дар умри беш аз ҳаштодсолаи 
худ паҳлуҳои зиёди мавриди таҳқиқро ҳамчун 
сарчашмаҳои кашфношуда ба вуҷуд овардааст. 
Мутаассифона, ин ва амсоли ин проблемаҳои 
матбуоти маҳаллии кишвар то имрӯз таваҷҷуҳи 
аҳли пажӯҳишро ба тавре ки бояд, ба худ ҷалб 
насохтааст. Ба ибораи дигар, ин типи матбуоти 
даврӣ аз эътибори аҳли таҳқиқ дур мондааст. 
Ҳол он ки матбуоти маҳаллӣ ҷузъи таркибии 
матбуоти даврӣ буда, аз як тараф вижагиву 
хусусиятҳои хосса, аз сӯйи дигар сабақҳои кас-
биеро молик мебошад, ки омӯзишу пажӯҳиши 
онҳо натанҳо барои аҳли илм, балки барои 
омӯзгорону донишҷӯён, кормандони эҷодии 
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асарҳои публитсистие шуданд, ки дархӯрди 
талаботи ҷомеа гаштаанд.

Муҳаққиқ М. Муродӣ публитсистикаи 
тоҷикро ба чор давра ва чор насл табақабандӣ 
карда, вижагиҳои осори ҳар кадомеро маври-
ди таҳлил қарор додааст. Ташаккули публит-
систикаи минтақаи Хатлон бо вазъи сиёсиву 
иқтисодӣ ва иҷтимоиву фарҳангии солҳои 30-
юми асри ХХ иртибот мегирад. Бо дар на-
зардошти ин, метавон осори публитсистии 
қаламкашони Хатлонро ба ду давраи калон: 1. 
Давраи Шуравӣ солҳои 30-90-уми асри ХХ; ва 
2. Давраи замони истиқлол, ки аз соли 90-ум 
то имрӯз идома дорад, ҷудо кард.

Аксари публитсистони Хатлон дар 
идораҳои рӯзномаву маҷаллаҳои ноҳиявию 
шаҳрӣ, вилоятӣ ва ҷумҳу риявӣ аввалин 
намунаҳои эҷоди публитсистии худро интишор 
намуда, баъдтар маҳораташонро такмил дода, 
ба навиштани асарҳои калонҳаҷм пардохтаанд. 
Ба ақидаи муҳаққиқ Н. Маъмурзода маҳз бо 
туфайли фаъолияти пурсамари журналистону 
публитсистони маҳаллӣ масъалаҳои гуногу-
ни ҳаёти музофот инъикосу баррасӣ мегарди-
данд, ки ин ба дарку ҷаҳонбинии сокинон аз 
воқеаву падидаҳои замон мусоидат менамуд. 
“Дар солҳои 80-ум журналистикаи тоҷик аз 
нигоҳи касбият ба таври назаррас пеш рафта-
аст. Махсусан, нашрияҳои маҳаллӣ, мактабҳои 
хуби эҷодии худро ба вуҷуд овардаанд, талабот 
нисбат ба маводҳои чопшуда ҷиддӣ гардид. Бо 
мутолиаи рӯзномаҳои он солҳо шаклҳои жан-
рии маводро ба осонӣ муайян кардан мумкин 
аст. Рӯзноманигорон мақсад гузоштанд, ки 
бештар факту маълумот, суратҳое истифода 
намоянд, ки вазъи воқеии корро инъикос ме-
кунанд. Ахборот, очерк, репортаж, фелетон 
барин жанрҳо истифода шуда, дар нашрияҳои 
маҳаллӣ, аз ҷумла “Ҳақиқати Қӯрғонтеппа”, 
“Ба пеш”, “Ҳаёти нав”, “Вахш”, “Байрақи 
Коммунизм” [3, с. 87] рӯйи чоп меомаданд, 
ки хонандагони зиёд доштанд. Хусусияти асо-
сии осори публитсистии онҳо дар он аст, ки 
на танҳо мушкилоти иҷтимоӣ ва маънавии 
мардуми маҳалро инъикос кардаанд, балки 
ба ҳалли онҳо низ мусоидат намудаанд. Рӯҳи 
иҷтимоии осори публитсистӣ “... дар ҳар дав-
ру замон дахолат ба воқеиёти муҳими рӯз ва 

маърифати иҷтимоии онҳо” [4, с. 3] ба ҳисоб 
меравад, ки аз рисолати он бармеояд.

Бахтиёр Муртазо ҳамчун яке аз публит-
систони намоёни тоҷик ба инъикоси ҳаёти 
мардуми вилояти Хатлон таваҷҷуҳи хосса на-
мудааст. Дар асарҳои публитсистии ӯ азхуд-
кунии заминҳои водии Вахш, рушди соҳаи 
кишоварзӣ, бунёди муассисаҳои талимиву 
фарҳангӣ, саҳми меҳнаткашон дар рушди 
ҷомеа ва монанди ин масъалаҳо бозгӯ шу-
даанд: “Дар маҷмӯаҳои «Ман заминро дӯст 
дорам» (1977), “Лимуи тоҷик” (1983), «Эҳёи 
Бешканд» (1986), “Чашмаи офтоб” (1987), 
“Ман чароғ афрӯхтам” (2005), “Ҷавпазак” 
(2000), “Нуҳ чинори Балҷувону Баҳманрӯд” 
(2010) ва ғайра очеркҳои зиёде дар мавзуъҳои 
кишоварзӣ, бунёди иншоотҳои гуногун ва 
маънавиёт чоп гардидаанд, ки метавонанд 
мавзуи таҳқиқи ояндаи публитсистикаи 
маҳал бошанд. Муҳтавои ин асарҳоро ғояҳои 
созандагӣ, меҳнатдӯстӣ ва фидокории инсонҳо 
ташкил медиҳанд. Публитсист ба ин масъала 
дар ду давраи фаъолияти эҷодии худ: замони 
Иттиҳоди Шуравӣ ва давраи соҳибистиқлолии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон таваҷҷуҳ кардааст. Бо 
вуҷуди умумияти инъикоси ин мавзуъҳо дар 
давраҳои гуногуни фаъолият, онҳо аз ҳамдигар 
фарқ мекунанд. Сохти давлатдорӣ, тарзу усу-
ли кор ва натиҷаҳои меҳнатӣ омилҳои асосии 
мутафарриқии он ба ҳисоб мераванд” [8, с, 
105].

Азбаски рушди публитсистика ва матбуо-
ти маҳал ба замони истиқлол рост меояд, дар 
ин бора олимони соҳаи журналистика ишораҳо 
доранд. “Дар публитсистикаи ин давра бо 
вуҷуди ба назар расидани баҳси масъалаҳои 
гуногун, инъикоси мавзуъҳои таърихиву сиёсӣ 
ва худшиносии миллӣ бартарӣ доранд. Дар 
инъикосу тасвир ва ба баҳс кашидани ин ва 
амсоли ин масоил нақши насли нави публит-
систон низ барҷаста аст. Ба ин насл метавон 
Фотеҳ Абдулло, Зиё Абдулло, Султони Ҳамад, 
Зафар Мирзоев, Нуралӣ Давлат, Хуршеди Ато-
улло, Салим Аюб, Зафар Суфӣ, Ҳуринисо Али-
зода ва чанде дигарро дохил намуд” [4, с. 244-
245], - қайд мекунад профессор М. Муродӣ.

Ба таъбири Н. Усмонова “Ба муалли-
фи асари публитсистӣ, пеш аз ҳама, наза-
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ри ҳамабин лозим аст. Вай бояд гузаштаву 
имрӯзаро пурра донад ва ояндаро пешбинӣ 
карда тавонад. Дар баробари ин ҳама таш-
хис намудани неку бад, роҳи ҳалли мушкило-
тро низ гуфта тавонад” [8, с, 94]. Мавзуъҳои 
дӯстиву ваҳдат, бунёди коргоҳу корхонаҳои 
саноативу истеҳсолӣ, баланд бардошта-
ни эҳсоси ватандӯстиву масъулиятшиносӣ, 
тарбияи ахлоқии наврасону ҷавонон, рушди 
соҳаи кишоварзӣ, тарғиби меҳнатдӯстиву 
рафоқат, мубориза бо падидаҳои номатлуби 
замон, нақши занону ҷавонон дар ҷомеа ва 
ғайра баррасӣ шудаанд. Таъсирпазирии ма-
води публитсистии маҳаллӣ ва “рангорангии 
матбуоти даврӣ имкон медиҳад, ки тамоми 
паҳлуҳои ҳаёти иҷтимоӣ ва рӯзгори мардум бо 
ҷузъиёташ мавриди инъикосу баррасӣ қарор 
гирад” [7, с. 294]. Дар воқеъ, маҳз тавассути 
публитсистика тамоми соҳаҳои хоҷагии халқ 
ва пешрафту мушкилоти он баррасиву инъикос 
мегардад.

Истиқлолияти давлатӣ ба публитсисто-
ни маҳаллӣ имконияти васеи эҷодро фароҳам 
оварда, қисме аз ин осор дар шакли китоб ва 
маҷмӯаҳои дастҷамъона нашр шудаанд. Инти-
шори китобу маҷмӯаҳои алоҳида, аз як тараф, 
барои мутолиаи хонандагон бошад, аз тарафи 
дигар, чун манбаи таҳқиқи пажӯҳишгарон хид-
мат мекунад. Муҳаққиқ Н. Бозоров аз лавҳаю 
очерк, сафарномаву ёддошт ва асарҳое ёдовар 
мешавад, ки адибону публитсистони ватани-
ву хориҷӣ пас аз дидани минтақаҳои гуногу-
ни Тоҷикистон, хосса вилояти Хатлон (дар 
пештара вилояти Кӯлоб) эҷод кардаанд. Ӯ аз 
ҷумла, менависад: “Ҷалол Икромӣ дар сафа-
ри даҳрӯзааш - аз маркази собиқи вилоят - 
шаҳри Кӯлоб то ба ноҳияи Ховалинг, деҳаҳои 
Сангтӯда, Дараи Мухтор, ки Восеъи диловар 
бар зидди зулми золимон қиём карда буд, кӯҳи 
Зағара, қишлоқи Панҷурт, ноҳияи Муъминобод 
ва баъзе деҳоти он - асосан аспсавор сайр кар-
да, дидаҳояшро моҳирона тасвир намудааст” 
[1, с. 84]. Ин асарҳо барои публитсистикаи 
маҳал чун заминаи эҷоди дигар асарҳо ва 
пайравӣ хидмат кардаанд.

Осори публитсистони маҳаллӣ, асосан, 
дар доираи жанрҳои публитсистӣ, ба вижа 
эссе, лавҳаю очерк, мақола, ёддошт ва сафар-

нома иншо шудаанд. Маводи публитсистии 
онҳо дар баробари ҳаёти мардуми маҳал, инчу-
нин масъалаҳои ҷумҳуриявию байналмилалиро 
низ фаро мегиранд. Пешвои миллат, муҳтарам 
Эмомалӣ Раҳмон ҳангоми мулоқот бо аҳли 
зиёи мамлакат таъкид карда буданд, ки: “Хо-
нандаи мо имрӯз зиёдтар ба асарҳое ниёз до-
рад, ки дастовардҳои даврони Истиқлолият, 
корномаи қаҳрамонони сохтмонҳои бузурги 
кишварамон дар онҳо бо ҳақиқатнигорӣ ва 
завқи баланди бадеӣ инъикос гардида бо-
шанд... Ин қарзи муқаддаси шаҳрвандӣ ва 
рисолати эҷодии онҳост” [9, с, 26-27].

Мусаллам аст, ки маҳз дар солҳои ҷанги 
шаҳрвандӣ як силсила китобҳои публитсистие 
рӯйи чоп омаданд, ки муаллифонашон публит-
систони маҳаллӣ буданд. Онҳо ҳодисаҳои он 
солҳоро ҳамчун шоҳид воқеъбинона тасвир 
кардаанд: “Ин асарҳо хонандагони зиёд до-
штанд, чунки мардум ба донистани сабабҳои 
ҷанги бемаъниву хонумонсӯз ва мақсади дав-
лату мухолифин дар он давраи тақдирсоз ниёз 
дошт. Дар қатори таълифоте, ки ба мавзуи 
ҷанги шаҳрвандӣ дар Тоҷикистон бахшида 
шудаанд, “Тӯфони Сангаки Сафар ва Файзалӣ 
Саид”-и Амиршоҳи Хатлонӣ ва Абдувалии 
Истаравшанӣ, “Номус”-и Амиршоҳи Хатлонӣ, 
“Таркиш”-и Ҳикматулло Насриддинов, 
“Қӯрғонтеппа: сентябри хунин”-и Файзбах-
шро номбар кардан бамаврид аст, ки солҳои 
аввали баъдиҷангӣ нашр шудаанд” [2, с, 15]. 
Ба андешаи мо фурсати он расидааст, ки ин 
асарҳои публитсистӣ аз ҷониби муҳаққиқону 
пажӯҳишгарони ватаниву хориҷӣ ҳамаҷониба 
омӯхта шуда, ба маҳорати нигорандагӣ, 
таҳлилу арзёбии масъалаҳои гуногуни сиёсиву 
иқтисодӣ, иҷтимоиву фарҳангӣ ва маънавии 
он солҳо баҳои воқеӣ дода шавад.

Дар вилояти Хатлон садҳо адибону пу-
блитсистон ва журналистони соҳибистеъдод 
ба дунё омада, бо осори гаронмояи маънавии 
худ дар ташаккули донишу ҷаҳонбинӣ, дар-
ки олами иҳотакарда, инъикоси воқеии ҳаёти 
мардуми маҳал саҳми муносиб гузоштаанд. Аз 
ҷумла, Муқим Абдураҳмонов, Файзалӣ Чори-
ев, Шарифамоҳи Киш вардӯхт, Шоҳмузаффар 
Ёдгорӣ, Ҳақ назар Ғоиб, Зиё Абдулло, Сайдалӣ 
Бобохонов, Сайдалиев Боймурод, Усмон 
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Тӯйчиев, Аъзам Мӯсоев, Саттор Қарахонов, 
Муҳаббат Мирзораҳимова, Туҳфа Аҳмадова, 
Ҳусейн Маликов, Абдувалӣ Абдувоҳидов, За-
фар Мирзоён, Аҳмади Иброҳим, Ҳуриниссо 
Ализода, Зафар Муродов, Шарофати Дони-
ёр, Давлат Султонов, Нуриниссо Муртазоева, 
Шералӣ Саид, Латофат Мирзосаидиён, Адолат 
Сайфуллозода ва дигаронро хонанда мутолиа 
намуда, аз вижагиҳои сабки нигориши онҳо 
огоҳии бештар пайдо менамояд.

Қайд намудан зарур аст, ки дар ҷараёни 
пешбурди корҳои илмӣ-таҳқиқотӣ ва таълимии 
донишҷӯёни ихтисосҳои рӯзноманигорӣ ва 
жур налист-тарҷумон дар зинаҳои бакалвр ва 
магистратураи Донишгоҳи давлатии Бохтар 
ба номи Носири Хусрав рӯзгор ва фаъолия-
ти як зумра адибону публитсистон ва жур-
налистони маҳаллӣ, аз ҷумла Шарифамоҳи 
Кишвардухт, Шоҳмузаффар Ёдгорӣ, Боймурод 
Сайдалиев, Саттор Қарахон, Шералӣ Саидзода, 
Аъзам Мӯсоев ва ғайра дар доираи лоиҳаҳои 
кори курсӣ ва рисолаҳои хатми бакалаврию 
магистрӣ таҳқиқу баррасӣ гардида, ин сам-
ти кор идома дорад. Ҳамчунин дар барномаи 
таълимӣ барои донишҷӯён ва магистрони их-
тисоси рӯзноманигорӣ ва журналист-тарҷумон 
фанҳои “Матбуоти маҳаллӣ”, “Мактаб ва 
ҷараёнҳои муосири публитсистӣ”, “Очерк 
ҳамчун жанр”, “Публитсистикаи садаи ХХ” 
ва амсоли ин публитсистикаи маҳал низ ба 
инобат гирифта мешавад.

Ҳамасола бо ташаббусу ибтикороти 
Иттифоқи нависандагони Тоҷикистон ва 
Иттифоқи журналистони Тоҷикистон озмунҳои 
эҷодӣ ташкилу баргузор мегарданд, ки яке 
аз номинатсияи онҳо “Асари беҳтарини 
публитсистӣ” ва “Беҳтарин публитсисти сол” 
мебошад. Ҳамчунин, ҳамасола бо ибтикори 
бахши очерк ва публитсистикаи Иттифоқи на-
висандагони Тоҷикистон вазъи публитсистикаи 
тоҷик, аз ҷумла публитсистикаи маҳал бо иш-
тироки адибону публитсистон, муҳаққиқону 
мунаққидон ва эҷодкорони соҳибмактаб 
таҳлил мешавад. Зикр кардан ба маврид аст, 
ки нақди публитсистӣ ба асарҳои муаллифо-
ни маҳаллӣ кам ба назар мерасад. Ҳол он ки 
арзишдиҳии асари публитсистӣ метавонад ба 
рушди ин соҳаи эҷод мусоидат кунад.

Дар ҳошияи ин чорабиниҳои маъ рифатӣ 
низ дар вилояти Хатлон озмун ҳои эҷодӣ, аз 
ҷумла “Неруи сухан” ва “Эъҷози Истиқлол” 
гузаронида мешавад, ки ғолибон бо дипло-
му мукофотпулӣ ва ҷоизаи махсуси адабии 
ба номи “Носири Хусрав” (асарҳои насрӣ) 
ва “Шамсиддин Шоҳин” (асар ҳои назмӣ) 
қадрдонӣ мешаванд. Хуб мешуд, ки дар 
ин озмунҳо номинатсияи “Беҳтарин асари 
публитсистӣ”, “Беҳтарин публитсисти вилоят” 
ва ба номи яке аз публитсистони муваффақи 
вилоят ҷоизаи махсус таъсис дода шавад. Дар 
воқеъ, чунин чорабиниҳои маърифатӣ-эҷодӣ ба 
рушду маҳорати касбӣ ва дарёфти истеъдодҳои 
нав мусоидат мекунад.

Ба андешаи мо, ба назар гириф тани 
масъалаҳои мавриди назар ҳан гоми таҳқиқу 
баррасӣ ба рушди пуб литсистикашиносӣ ва 
эҷоди асарҳои публитсистӣ дар маҳал мусо-
идат менамоянд:

– таъсис додани шуъбаи публитсистика 
ва нақди адабӣ дар назди идораҳои ВАО-и 
маҳаллӣ;

– таҳқиқу баррасии зиндагӣ ва осори пу-
блитсистон, аз ҷумла публитсистони маҳал;

– ташкил ва ба роҳ мондани озмун ҳои 
эҷодӣ миёни журналистону публитсистон ва 
ҳавасмандгардонии онҳо;

– таҳким ва ҷорӣ кардани фаъолияти 
мактаби устоду шогирд дар назди идораҳои 
ВАО-и маҳаллӣ;

– ташкил намудани суҳбату вохӯрӣ ва 
нишастҳои илмию эҷодӣ бо иштироки жур-
налистону публитсистон ва муҳаққиқонону 
мунаққидони соҳа;

– чопу интишори маводу асарҳои публит-
систони маҳаллӣ;

– таъсиси ҷоизаи публитсистӣ ба номи яке 
аз публитсистони варзидаи маҳаллӣ:

Хулоса, вақти он расидааст, ки ба таҳқиқу 
пажӯҳиши публитсистика, аз ҷумла таъриху 
таҳаввули публитсистикаи маҳал ва осори пу-
блитсистони алоҳидаи он таваҷҷуҳи махсус 
зоҳир карда шуда, саҳми ин соҳаи эҷод дар 
такомули афкори мардум муайян гардад.
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Муҳиммияти мавзуъ: Таҳлилу тадқиқи 
калимасозии исмҳои мураккаби тобеъ дар 
омӯзиш таркиби луғавии забон, ибораҳои рех-
таву озод ва таснифоти онҳо аҳамияти калон 
дорад. Тадқиқи исм ҳамчун ҳиссаи мустақили 
нутқ масъалаи басо нозук ва мубоҳисавии 
соҳаи морфология таснифоти ҳиссаҳои нутқро 
ба миён мегузорад, ки онро наомӯхта, исмро 
пурра тадқиқ кардан мумкин нест. Тадқиқи ин 
масъала нишон медиҳад, ки меъёри лексикиву 
грамматикӣ таснифоти ҳиссаҳои нутқ асосан 
дуруст аст.

Натиҷаи омӯзиш ва баррасии онҳо: Дар 
ин тарзи калимасозии исмҳои мураккаби то-
беъ, ки ҷузъи асосӣ исм ва ҷузъи тобеъ сифат 
мебошад, басе серистеъмол аст. Ҳодисаи пеш 
аз исм омадани сифатҳоро дар калимаҳои му-

раккаб Н.З. Ҳотамӣ хеле хуб шарҳ додааст: 
“Мувофиқи қоидаи грамматикаи забони дарӣ 
ва забони ҳозираи форсӣ сифат бояд пас аз 
муайяншаванда истифода шавад. Ин қоида дар 
сохтани калимаҳои мураккаб низ бояд риоя 
карда мешуд, вале тарзи ҷойгирии ҷузъҳои 
калимаҳои мураккабро аз нуқтаи назари забо-
ни форсии қадим ва миёна, ки дар онҳо сифат 
пеш аз муайяншаванда ҳам омада метавонист, 
шарҳ додан мумкин аст”1 (1. Ҳотамӣ Н.З. Лек-
сика персидского языка и пути её обогащение. 
автореф. докт дисерт. Баку, 1968, саҳ. 115). 
Ин ҳолат пеш аз муайяншаванда омадани на 
танҳо муайянкунандаи сифатӣ, балки ҳама 
гуна муайянкунандаро низ далолат мекунад, 
ки боиси ба амал омадани исмҳои мураккаб 
шудаанд. Ин гуна ибораҳои исмӣ дар аввал 
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боиси ба амал омадани исмҳои мураккаби то-
беъ шуда бошанд ҳам, вале бо мурури замон 
ва забонзад шуданашон он исмҳои мураккаб 
чун қолаби тайёри калимасозӣ қабул ва ҳазм 
шудаанд ва дар забони адабии ҳозираи тоҷик 
ҳам дар асоси онҳо исми нав сохта мешаванд. 
Чунончи, дар байти зерини М.Турсунзода дар 
асоси ҳамин қолаб исмҳои сардбарф ва гарм-
борон сохтааст:

Регрезону биёбон дидам,
Сардбарфу гармборон дидам.2

(2. Ш. Рустамов. Исм... саҳ. 156).
Исмҳои мураккаб, ки бо ин қолаб сох-

та шудаанд, шахс, ашёҳои мушаххас ва 
ҳодисаҳои олами табиӣ ва мафҳумҳои гуно-
гунро ифода менамоянд. Дар ин гуна исмҳои 
мураккаб ҷузъи якум маънои ҳиссаи дуюмро 
эзоҳ медиҳад ва бо семантикаи худ аз гурӯҳи 
кулл ҷузъи онро ҷудо мекунад. Масалан, дар 
калимаҳои “тунбод”, “гирдбод” на ҳама гуна 
бод, балки бодҳои “сиёҳзамин” ва “шӯрзамин” 
хелҳои махсуси замин фаҳмида мешаванд. Ин 
гурӯҳи исмҳо аксар ашёҳои моддӣ мебошанд: 
яккамех, беморхона, тангкӯча, торикшаб...

Чанде аз онҳо исмҳои маънӣ мебошанд: 
хушхабар, гармсел, гирдбод, тундбод.

Восифӣ дар “Бадоеъ-ул-вақоеъ” бо ин 
қолаб чунин исмҳои мураккаби тобеъро ис-
тифода намудааст: фархундааср, саодатни-
шон, нодиракор, олинеъмат, сузансифат, 
миқрозсифат, олимакон, покизаҷавҳар, фа-
лакхиром, барқкирдор, мушкбӯй, олимақом, 
хушилҳон, бодпой, тезгуш, хушклаб, 
хунинҷигар, ширинтакаллум, соҳибҷамол, 
олиҳазрат, кофарнеъмат, кутоҳандеша, кал-
шоир, тезрафтор, тозинажод, бадрафтор, 
оташниҳод, қавиҳайкал, талхком, хастадил, 
хуштабъ, чилахона, сипариштибоҳ, хушҳол, 
гулрухсор, тирадил, шакарханда, хушовоз, 
курботин, пирзол, зиштрӯй, қавиҷусса, 
хуршедчеҳра, саодатосор, гармхона, сангин-
дил. Мисолҳо: Ки аз қудуми фархундаасраш 
тобеъи барайёи салим монад (2-689). Фарзан-
дони соҳибқирони зафарқарин ва умарои са-
одатнишон садрнишин ва судури олимиқдор 
ва вазирои мунсареҳ алсудур ва навоби от-
ибаи гардункабоб... бидонанд (695). Ки аз он 
вақт, ки хайёти нодиракор ягонаи азалӣ ва 

устоди корхонаи лам язалӣ хилъати нафиси 
давлат ва саодатро бар қомати ҳашамат ва 
азамати мо ба сӯзани иқбол ва риштаи афзол 
дӯхта... (2-696). Ҳамвора ҳимати олинеъмат 
бидон масруф ва маътуф аст (2-696)....чун дар 
воло устод Ҳусейни Хайёт, ки сӯзансифат 
қадам аз сар сохта сари риштаи хидмат аз 
даст намедиҳад (2-696).... дар кураи риёзат ва 
муҷоҳидат месӯзад ва миқросифат дар қатри 
амур миён маҳкам баста ҳам мебарад (2-696). 
Ва хиштфурӯш суффаи олимаконаш монанди 
найи аъзам дар сафо ва нури анварро гузар 
баркашад, айвонаш афтодӣ... (2-704). Ва рӯй 
ба он канизак карда гуфт, ки ин кавкаби не-
кахтари саодатпартав аз кадомин бурҷ ва ин 
дуррнамои ягонаи покизаҷавҳар аз кадомин 
дарҷ аст (2-709). Ва рухаш тезкоми фалакхи-
ром, фикраташ монанди барқкирдор Ҳазрати 
Муставфӣ... намуда (719).

Байт:
Зи силсабл басе мушкбуйтар гуй,
Зи оби чашмаи ҳайвон беҳ омада 

мутлақ (2-728)
Хост, ки ӯро дар силки суккон ва хаддоми 

олимақоми даргоҳи олам паноҳи худ овард (2-
730). Ва муғаниёни хушилҳон чанг дар қонуни 
дилнавозӣ ва нағмапардозӣ зада, оташи шавқи 
дилбаронро дар қонуни синаи ошиқи бенаво 
аз боди най ва оташи уд барангехтанд (2-735) 
Нӯъмоншоҳ бар аспи бодпойи хокфарсои от-
ашнамои обпаймои заринсим ғаҷхордуми тез-
гуши бедорҳуш савор баст (2-736). Ба ғайри 
чашмаи чашми ҷигарташнагони хушклаб обе 
буд (2-739). Балки аз шиддату уфунати ҳаво 
он куҳ мисли беморони хунинҷигар хун ба-
рандохта буд (2-752). Монанди лаъли дилка-
ши хубони ширинтакаллум ва дилпазир ва 
чун хати сабзи нозуки маҳвашони пурошӯб 
ва фитнаи дили барно... буд (2-756). Дар бо-
зор ғуломи дид бағояш соҳибҷамол, чун уро 
аз соҳибаш харидорӣ намуд (2-770). Вазир 
аз забони лутфи он олиҳазрат ҷавоб намуда, 
нишонро тез бар табақи он бинобар илти-
моси Мавлонои Машоралия ба назм оварда 
ба сомеи ҷалол расонид (2-826). Ки эй дуни 
пастҳимат ва эй забуни кофарнеъмат, дар 
хазонаи карами ман чӣ камӣ дидай? (2-830). 
Иттифоқо он ғазал ба дасти яке аз фузалои 
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Самарқанд афтод, аз рӯи кутоҳандешии забон 
таънаи дароз карда... (2-831). Ва дар майдони 
гуфтугӯй гуйи фасоҳат ба ҷавгани балоғат аз 
ақрон ва амсол худ рабуда ва ӯро калшоир 
мегуфтанд (2-832).

Ки чокарони худро бар аспони тезрафтор 
савор кардаанд (2-837). Ҳаҷоҷро тозинажод 
адҳаме буд (2-838). Бар астари бодрафтори 
барқкирдоре савор бар дари маҳкама расид 
(2-838). Итифоқо аз он бад сар-сари нажод 
ва барқи оташниҳод садои раъде зоҳир шуд 
(2-838).

Байт:
Бас, ки адли у заифонро қавиҳайкал кунад,
Муш гардад чун палангу паша 

монанди хурӯс (2-843)
.... ки баҳри бекарони Уммон аз хи ҷо лати вай 
талхком гашта кафи ҳайрат бар рӯ зада ба худ 
фурухта буд. (2-859).

Байт:
Ёр он бошад, ки гирад дасти дӯст,
Дар парешонҳолӣ ва дармондагӣ 

(2-11113).
Эй чамандари зебои раънои болобаланде, 

абрукаманде, лабҳо чу қанде, пистадаҳоне, 
мурмиёне, роҳати ҷоне туро талаб меку-
над (2-1306). Ва мегуфт, эй Чамандар, зани 
аҷузии гандапире ошиқи ту шуда ва шефтаи 
ту гардида (2-1305). Пиразанеро пурсиданд, 
ки даҳи мехоҳӣ? (2-1269). Шояд, ки баракати 
омини шумо дуои хастадилон мустаҷоб гар-
дад (2-1229). Мехоҳам то офтоб ояд ба дар, 
бар хуштабъон зави алъқули ин пушида нест, 
ки тарз маҳз аст (2-1210). Фармуданд, ки эй 
ҷигаргушҳои ман, дар ин рӯз ҳама атфол шод-
мон ва хушҳол мебошанд (2-1094). Ёқутро дар 
андак замоне дараҷаи хат ба дараҷае расид, ки 
сафҳаи рӯзгор аз “Бадоеъ-ул-вақоеъ” қалами 
зеборақами ӯ чун сафҳаи узори сабзхатони 
гулрухсор ороста гардид (2-882).

Ёқут монанди қалами дил шикаста ва чун 
давоти тирадил ба тамсили худ боз гардид 
(2-883).

Байт:
Як шакарханда, ки аз лаъли 

шакарханд кунад.
Чор бозори ҷаҳон пуршакар ва 

қанд кунад (2-896).

Бағоят хушовоз ва нағмапардози ин 
байтҳоро (ба ӯ) ёд дода буд (2-898). Ки эй 
қавми бе бисирати ҷоҳил ва эй тоифаи бемаъ-
рифати ғофил, эй курботинони бекайёсат... (2-
917). Пирзоле аз рашку оташ дар муйи сафеди 
худанд, ин ки гуфтам (2-965).

Байт:
Яке зиштрӯе ба сад гуна айб,
Ту гуфтӣ, ки мурдор будаш ту шав 

ба дур. (2-980).
Ин каминаро дар он авқот шутуре буд 

бағоят азимҳайкал ва қавиҷусса, чунончи дар 
силсилаи узбакия ӯро назир ва ҳамто набуд 
(2-1002).

Байт:
Эй шаҳи хуршедмеҳр гашта 

асират сипеҳр,
Баҳри худ аз субҳ ва меҳри сохта 

теғу кафан (2-1004).
Сабил бародарони номдори нусратшиъор 

ва фарзандони комгори саодатосор ва умарои 
давлатфарҷом... (1014). Ва мегуфтам, ки эй 
золими сангиндил ва эй бераҳми меҳргусил, 
ин чӣ кор буд, ки кардӣ ва ин чӣ амал буд, 
ки пеш овардӣ (2-1027). Эй Чамандари зебои 
раънои болобаланде, абрӯкаманде, лабҳо чу 
қанде, пистадаҳоне... туро талаб мекунанд 
(2-1306).

Гурӯҳи дигари исмҳои мураккаби то-
беъро калимаҳое ташкил медиҳанд, ки ҷузъи 
якумашон исм буда, ҷузъи дуюмашон сифат 
мебошад. Ин гурӯҳ каммаҳсултар аст. Ин 
исмҳо одатан дар натиҷаи факки (афтида-
ни) бандаки изофӣ (и) табдил ёфтани онҳо 
ба як калима пайдо шудаанд: Дар “Бадо-
еъ–ул–вақоеъ” чунин калимаҳо бо ин қолаб 
истеъмол шудаанд: падаркалон, моҳборик, 
хонахароб, сипариштибоҳ, ришдароз, 
ҷамшедҳашамат, моҳчучук, фалакхиром, 
чубпора, ҷигарташна, лабташна, сангреза 
шамъсифат, болобаланд, абрукаманд, сар-
хуш, харбузасифат, ҷигарсӯхта, хокшӯр, 
сарбараҳна. Мисолҳо: Номи вай Зайниддин 
Абубакр аст ва падаркалони вай Шарафид-
дин Усмон аст (2-1059) Чанд тахмин карда 
саранҷоми он маҷлисро гуфт панҷоҳ ҳазор 
тангаи Миракро Тағоест, ки ӯро Моҳборик 
мегӯянд (2-1226).
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Байт:
Аз безанист хонахаробӣ ва дарди дил,
В-аз муфлисист ин илму ранҷу 

он таъб. (2-1245).
Рӯзе подшоҳ бо хоси даргоҳи сипар-

ишитибоҳ нишаста буданд (2-1202). Ба назари 
вай даромад, ки қадбаланд ва ришдарозро ақл 
намебошад (2-899)... дар яйлоқи шаробхонаи 
олиҳазрати салтанатминқабати хуршедманза-
лати Ҷамшедҳашамати Фаридуншавкат... ориз 
шуд. (2-970).

Гуфт, ман хабар ёфтаам, ки Моҳчу чукро 
Ҳусейн қунқарот будааст (2-1131), Ва рухаш 
тезкоми фалакхиром, фикраташ монанди 
буроқ барқкирдор... (2-719). Дар он бедо-
яи гарон нопайдо ба ғайри чашмаи чашми 
ҷигарташнагони хушклаб обе буд (2739). Ё 
аз таҷреҳи хуни лабташнагони талхкоми он 
регистони хуношом руйи дарҳам кашида буд 
(2-739). Дар ду ҷониби ҷӯйи равон ва бар ка-
нори ҳар ҷӯйи дарахтон ва сангрезаҳои дар 
таки ҷӯй, машобаи марворид дар миёни ин 
кӯча айвоне дидам, ки сар ба кайвон кашида, 
аз он ҷо даргузаштам (2-1089).

Байт:
Риштаи ҷон тоб зад, оташи дил 

сар кашид,
Шамъсифат сухтам, мурдам аз 

ин сӯхтан (2-997).
Эй Чамандар, зебоии раъное, болобалан-

де, абрукаманде лабҳо чу қанде, пистадаҳоне, 
мӯрмиёне, роҳати ҷоне, туро талаб меку-
нанд (2-1036). Ва чандин ҳазор лабташна ва 
ҷигарсӯхтаи майдони қатолро аз дарёи бори 
панҷ шох каф маъҷуздсари худ оби зулол ра-
сонид (2-1326). Ва гуфт, эй хоҷазода, ман мар-
ди деҳқони хокшӯрониам, зироате мекунам 
(2-1218). Ва селоби ҳасрат ва андӯҳ аз дида 
баркушодам ва сарбараҳна карда рӯйи ниёз 
пеши вай бар замин ниҳодам (2-975).

Шумораву исм
Исмҳои мураккаби тобеъ, ки аз шумо-

ра ва исм ташкил ёфтаанд, ҷузъи дуюмашон 
исм асосӣ буда, ҷузъи якум шумора ҷузъи 
тобеъ аст. Қолаби аз шумораю исм таркиб 
ёфтани исмҳои мураккаб низ назарияи “факки 
изофии билқалб”-ро рад карда, аз ибораҳои 
ғайриизофӣ ба амал омадани ин калимаҳоро 

собит менамояд, чунин шумораи миқдорӣ ба 
исм бо изофат тобеъ намешавад ва табиист, 
ки дар калимасозии факки изофат қолаби 
исму шумораи миқдорӣ дида намешавад. 
(Ш.Рустамов. Исм. – Душанбе, Дониш, 1981, 
саҳ. 156).

Дар тадқиқу таҳлили исм олимони тоҷик 
хизмати босазое кардаанд ва истодаанд. 
Ҷиҳати таҳлили корҳои илмии онҳо ва нишон 
додани асосҳои илмии ҳодисаҳои грамматикӣ 
зарурати тадқиқи алоҳидаи исм ва аҳамияти 
онро боз ҳам равшантар нишон медиҳад.

Азбаски ҳиссаҳои номии нутқ дар забони 
тоҷикӣ хусусияти омоморфӣ дорад, маъноҳои 
зиёди грамматикӣ на танҳо бо ёрии воситаҳои 
морфологӣ, балки бо роҳҳои гуногун, алал-
хусус, бо ёрии воситаҳои синтаксисӣ ифода 
мешавад.

Хулоса, калимасозии исмҳои мураккаби 
тобеъ бо роҳи пасвандҳо ва пешвандҳо воси-
таи асосии бойшавии таркиби луғавии забони 
тоҷикӣ мебошад. Усул ва қолабҳои калимасозӣ 
мунтазам вобаста ба пешрафти ҷомеаи забон 
такмил ва инкишоф меёбанд. Аз ин рӯ, дар 
забони насри классикии “Бадоеъ-ул-вақоеъ”-и 
Зайниддин Маҳмуди Восифӣ пасвандҳои зи-
ёди исмсоз ба чашм мерасанд, ки тобишҳои 
зиёди маъноии луғавӣ сохтааст ва сермаъною 
пурмазмун гардонида, ба онҳо тобишҳои гу-
ногуни услубӣ медиҳанд.
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